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„ gerſonerne. 
Grev Almaviva. 
Grevinden. 
Suzanne, Grevindens Kammerpige. 

Figaro, Grevens Tiener. 
Bazile, Syngemeſter. | 1 
Dr. Bartholo, Medicus. | 
Marceline, Doctorens Hovmeſterinde. 
Cherubin, Grevens Page. I 

Don Gusman, Dommer i Egnen. 55 
Double⸗Main, Retsſtriver. i 
e, Grevens Gertner, og Gujannes Mors. 

broder, i 

ganſchette, Antonios Datter, og Sunne Sød: 
e ſkendebarn. 
pedrille, Løber. . 
Soelſlikker, n REAR: 
Et Retsbud. 
Tre ſtumme perſoner. 
Nogle Gardere. 
Bønder og Bonderpiger, af Egnen ved Slottet af 

Agoas⸗ Frescas, tre Mile fra Sevilla. 
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Jorſte Akt. 

Geen foreſtiller en Sal, hvori man ved den 
hoyre Side feer en Dor, ſom gaaer ind til Grev⸗ 
indens 0 og en til Grevens. 1 

Forſte Scene. 
Figaro, Suzanne. e 

Figaro. RR 

(maaler Salen med en maalk tok.) 
Mitten Fod bred, og fer og tyve Fod lang. 

Suzanne. 
Nu Figaro, pues du bedre ſaadan om min lie 0 

N I 5 

N Fig: o. 
uforligneltg, min Deylige! Ha, Hilke Mk 

Syn for en forlibt Brudgom, paa fin Bryllupsd g 
at ſee denne ſmukke Jomfrue? Boket, ophpze paa den 

J Bruds Hoved! 

1 . Susannes 
å 8 

C mg 
un 1 ri 
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Suzanne. . 

Hoad maalt du der Figaro? 2 

Figaro. 1 

Jeg fane, om den deylige Seng, ſom Grevin⸗ 

den ſkal give os, vil komme til at en got i, dette Vær 

relſe. . 
| * 

Suzanne. 

J dette Varelſe? Ney, jeg vil ikke.] 

0 Fig. 
SGvorfor det? 

Rap 

e Suzanne. 
Ney jeg vil ikke. 

Figaro. 
N j HEN 

J men  s af ihyad Aarſag? 

| Suzanne. 
Naar jeg nu ingen Aarſag vil ſige. 

7 

BFFVoigaro 

O! Naar de 4 forſt ere viſſe pas 

os 2 * 

Suzanne. | 

Alt beviſe jeg har Ret, det er at tilſtaae, at jeg 

kunde have Uret; hør Sigaro, er du min n dyn * 8 

— 
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77 Fi 
Upaatvivlelig; men hvorfor denne Modbydelig⸗ 

hed imod det beqvemmeſte Varelſe i Slottet, og ſom 

ligger imellem de to Gemakker? Om Natten, naar 
hendes Maade ſkulde befinde fig ilde, behnver hun 
kuns at ringe, og to Skridt, faa er du hos hende: 

Har Herren mig nødig, en, to, tre, et Shen (aa 

ſtager jeg i han s Varelſe. | 

8 Suzanne. by 
Ja, men naar Greven har ringet dygtig om 

Morgenen, for at give dig et got langt Wrinde, ſaa 

er der kuns to Trin, ſaa er han ved min Dor, og eu, 

to, tre, et Spring, faa 5: - . 

| Figaro. 
Hvad meener du med den Tale? 

Suzanne. 

Oh! Du ſkulle kun høre mig ud. 

Figaro. 
Nu hoc er der da! 

; Suzanne. | 
Der er det, at Herren, Grev Almaviva, kied 

af at kiele for de Skionne i Egnen, vil komme hiem 

vm Aftenen i Slottet; men det er ikke hans Kone, 

forſtaaer du, det er din, haus Henſigter laber ud 

. hvori han troer dette Logement ikke ſtal vere 

. 5 a GE l ham 
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ham hinderlig; og det er det Bazile, min rare Syn⸗ 

gemeſter, ſom ſaa pregtig beſtyrer alle hans Fornsyel⸗ 

ſer, repeterer for mig hver Dag, naar han giver mig 

Information. Re | 

Figaro. 

Bazile? Oh, min egen Dreng, ja derſom nogen⸗ 

ſinde et godt Bundt Heſſelſtokke har ſmurt en Pe⸗ 

dants Ryg, og trængt ind til nogens Marv og 

Been > 
49 

i 

Suzanne. 

Din ſolle Staffel! og faa troer du da, at den 

Brudegave, man giver mig, var for dine guule Lok⸗ 

kers Skyld? . 255 i: 

3 Figaro. 

Jeg havde vel ſlidt nok for det. 

Så Suzanne. 

Oh hvad de Kloge dog ere dumme. 

Figaro. 

* 

Man ſiger det. 

Suzanne. 

Men man vil ikke troe det. 

Figaro. 

Det er ilde. 

. MG ONE 
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. Suzanne. 
Han har beſtemt den, for at opnaae et viſt Bye 

blik hos mig, et viſt Kvarteers Tid, under fire Hyne, 

ſom en gammel Herre Rettighed --= Du veed 

hvor fortrædelig han var ⸗ | 5 

Figaro. 
Jeg veed det 500 vel, at uden denne gar 

Rettigheds Affſkaffelſe, Havde jeg aldrig giftet mig 

med pis inden hans Godſer. 

Suzanne. 
Nu vel, han fortryder at have affkaffet den, og 

det er paa din Kiereſtes Bekoſtning han i Dag vil 

fornye den. ea 

Figaro, 
Mit Hoved virker af Forundring, og jeg ſoler en 

Kloen i min Pande⸗ - | 
lee han gnider fin Dande:) 

Suzanne. 
(i det hun tager hans * bort ) 

" Gnid den dog ikke! 

Figaro. 
Hvad Fare ſkulde der være ved? 

N Suzanne. 1 
Derſom der kom nogle ſmaae Finner, faa kun⸗ 

de overtroiſke Folk ⸗⸗ d r 

A 3. Figaro. 

X 



| Feld. 
Du leer pialnfke Zøs? Ha, derſom der kuns var 

Muelighed iat faae en ſaadan Bedrager i Klemme, 

at lade ham falde ien god Snare, og faa putte bens 

Penge i Lommen! 4 

Suzanne. | 
Kneb og Penge, Figaro, det er dit Element. 

Figaro. 
Det er ikke Sam, der holder mig tilbage. 

Suzanne. 
Hood da, Frygt? 

Figaro. 
Ikke heller det, at gage ind til En om Natten, 

bortſnappe hans Kone, og faae hundrede Stokkeprygl, 

det er ikke vanſkel igt: tuſinde toſſede Knegte har giort 

det, men wile Pudſet godt, og redde fine Oren - - 

b (Grevinden ringer.) 

Suzanne. 
Grevinden ringer: Hun har retſkaffen lagt mig 

paa Hierte, at være den forſte, ſom taler med hende 
om Morgenen paa min Bryllups⸗Dag. Den gamle 

Faarehyrde ſiger, at dette bringer de forladte Koner 
god Lykke. ; 

* 

„%%% 



4 Figaro. NY 
Der er endnu noget andet derunder. Men gi⸗ 

ver du mig ingen Ting, Glut! førend. du gaaer? Et 

lille Kys? | e 

HR Suzanne. 
Et Kys i Dag til min Kiereſte? Ha, jeg vil 

onſke dig et. Og hvad ville da min Mand ſige i 

Morgen? (Figaro kyſſer hende mod hendes villie) 

Ah, Skielm, naar vll du høre op at tale med mig 

om din Elſkov fra Morgegen til Aſtene z,. 

Figaro. 
| Naar jeg kan overbeviſe big ot om den fra om nat | 

tenen til om Morgenen. 

| Susanne. | 
ckyſſer ſine 5595 ſamlede paa hendes 

| Mund, og adſpreder dem ſiden 
. paa Sigaro,) 

Nu min Herre, nu er det betale. 

Figaro. BY 
ob, men det var ikke fan, jeg gav dig det. 

Anden Scene. 

Figaro (allene) 

Yndige Pige! altiid leende, altid blomſtrende; 

fuld af knfigheb, Kierlighed, Nydelighed, men er⸗ 

i r Vis e 5 

— 



bar, erbar? ah min Herre, min naadige Greve; J 

vil binde mig noget paa Wrmet. Jeg forundrede 
mig ogſaa, at J baade giorde mig til Slotsfoged og 

Coureer. Jeg forſtager Jer, Naadig Herre; tre 
Forfremmelſer paa engang. J Miniſter, jeg politiſt 

Farafſted, Suzanne Frue i Huſet, og faa kisr Vi. 

Medens jeg reiſer hen i en Kant, vil J giore en an; 

den Reiſe til min Kone. Medens jeg maae flakke 

omkring i Støv og Snaus paa Landeveiene og brekke 

Hals og Been itu til Jeres Huuſes Ære, vil Jigien 

have den Naade for mig at bidrage til min Families 

Udbredelſe. Hvilken ſod Giengieldelſe. Men min 
Naadig Herre, det gaaer for vidt; ſpille to Ruller 
paa engang, Eders Herres og eders Tieners, foreſtille 

paa engang Kongen og mig ved et fremmet Hof, det 
er det halve for meget : „og dig Bazile, Spidsbub, 
dig min Dreng vil jeg lære, at jeg er ligeſaa polidſk 

ſom du. Jeg vil : Dog ney, vi vil lade ſom 

ingen Ting er, 155 at underminere den eene med 
den anden. Giv Tid, Mosſis Figaro, Giv Tid. 

At give Grevens ſmaae Lidenſtaber en anden Ven 
ding, tilintetgiore hans Henſigter, og arbeide paa 
Iverſettelſen af mine; tage med begge Hænderne 

| mod Foræringerne, f ſtrebe at faae den dievelblendte, ond⸗ 

ſkabsfulde Marcelline paa Doren; og e 8 

Mos fig von Dajile „ 

Tad 
99 



Tredie . | 

Figaro, Doctor Bartolo, Mavcelline. 

d Figaro. 
(bender fig, og i det han feer Doctoren) 

Ey! Der har vi den kiere Doctor. 

Doctoren. 
Nu, hvad da? 

| Figaro. 
Er det mit Bryllup med Suzanne, ſom fører 

dem med til Slottet i Dag, Doctor? 

Doctoren. 
Ney! min kicre Mos fig. 

Figaro. 
Det vilde være alt for edelmodigt. 

EN Doctoren., 
Og alt for daarligt. 

Figaro. 
Ey, faa god Dag da Hiertens fiere Doctor. 

Doctoren. 
Helvedes Pludrer, faa lad os være, 

ens. 
De bliver vred Hr. Doctor, har deres Muuleſel 

taget nogen Skade. De Folk af deres Stand ere faa haar: 

A 5 e een; 
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hiertede; de har ikke mere Medlidenhed med de ume⸗ 

lende Beſter, end om det virkelig var ⸗⸗⸗Menne⸗ 

g feer. Nu da, Marcelline, 177 Hun da altid Lyſt at 

føre Sag med mig; Skal man juſt hade hverandre, 

fordi man jkke elſter hinanden? s | 

Se Doctoren. 
Hvad betyder det? 

165 Figaro. 
Hun vil nok fortælle Dem det. (i det han 

gaaer, giver hap et Slag paa e a 

N Farvel Doctor. ; 

Fierde Stene. ä 
Doctoren, Marceline. 

Doctoren. 
En Nar bliver altid den ſamme. 

Marceline. 
Endelig kommer De dog eengang, evige Hr. 

Doctor, altid ſaa tung, og hvert Skridt ſaa afmaalt 

at man kunde have Tid til at døe tyve Gange, me: 

dens man ventede paa deres Hielp. 

Doctoren. 
Altid bidende og irriterende: Nu da, hvad ſkul⸗ 

de jeg her? Har noget Tilfelde modt Greven? hans 

Roſine, hans utroe Grevinde „er hun, Himlen ſkee 

Taf, iv 9? | 
; Marceline: 
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| Marceline. 
Greven forlader hende. 

NG Doctoren. 1 
O! værdige Mand, ſom hævner min Sag. 

Marceline. N 
J det mindſte har Bazile ſagt det. 

Doctoren. 8 
Den Spidsbub logerer ogſaa her! Det er ret 

en Rover⸗ Huule! og hvad gier han her 

Marceline. 
Alt det Onde han kan. Men hør nu, Doctor, 

Erindrer De dem den lille Emanuel, Vores Kierlig— 

heds ømme Frugt? Erindrer de dem Deres ane 

Huſker de deres Eder? - 

Doctoren. „ 
Er de for at høre al den Vav, at J faa pludſe⸗ 

lig har ladet mig hente fra Seville? 

Marceline. 
Nu da, vi vil ikke tale meere derom, men da 

Vueren ikke driver Dem til den Billighed at ægte mig, 
ſaa hielp mig da til at ægte en anden. ' 

Doctoren. . 
Ah! gierne, gierne, tael Men hvem er 

den Drdelige, forhadt af Himlen og Fruentimmer. 

Marceſne. 

* 

å 



Marceline. 
Ih hyem ſkulde det vel være, Doctor, uden den 

lyſtige, den ſmukke, den elſkverdige Figaro. 

Doccoren. 
Den Spidsbub? 

Marcelline. 
Altid lyſtig, aldrig vred; edelmodig, edelmo⸗ 

ge 

| Doctoren. 
Sem en Tv: ⸗ 

j Marceline. 
Som en Herre. 

| Dotcctoren. ! 
Men Suzanne? 5 

| Marceline. 
Hun faaer ham ikke, den trædſke! derſom De 

kuns vil hielpe mig, at gisre det Vgteſkabs Løfte 

gieldende, han har givet mig. 5 

05 Doctoren. 
Men det er alt for vide med hans Givtermaal. 

Marceline. 

M. an tilintetgior undertiden dem, pete det 

8 endnu er kommen videre. . 

e Obrtoren 
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Dioctoren. 

Men Maaden? 

: Marceline. 
Jeg har vel en Hemmelighed, men ⸗⸗ 

| Doctoren. 
Har Fruentimrene nogen Hemmelighed for Les 

gemets Doctor. ; 

| Marceline. 
De veed vel, at jeg ingen har for dem. Et— 

hvert Fruentimmer er fͤyelig, men frygtſom; Hun 
havde vover meere, hvis ikke en indvortes Stemme 

havde ſagt hende: Ver ſmuk, om du kan, var ærbarvr 

om du vil; men frem for alt, ſtreb at være agtet, 

det er nødvendigt ⸗⸗⸗ Da det altſaa er nødvendigt, 

at man i det det mindſte er betenkſom, og ethvert 

Fruentimmer føler Vigtigheden deraf, faa vil det ikke 

være vanſkeligt, at bibringe Suzanne diſſe Principer, 

og naar Greven vil have, hun ſkal foye hans Henſig— 

ter, vil hun afſlaae det, og Greven vil da begierlig 

gribe den Leylighed, jeg vil give ham at Haden ſig, 

ved at lade mig agte Figaro. . 

Doctoren. 
Hun har ret, ſaa fam; Den Spog var artig 

nok, at givte min gamle Hovmeſterinde med den 

Slynge, ſom 1 udrtn mig min unge Kiereſte. 

Marcelne. 
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Og ſom troer at forøge fine Fornsyelſer .. 

Doctorer. 
Og ſom „ 100 Rölr. fra mig, hvilke 

ſtedſe ligge mig pan Hiertet. Det vilde være behage⸗ 

ligt at hævne mig ſaaledes paa en Dogenigt. 

Marceline. 
Bed at ægte ham, Doctor! » : + 

— Femte Scene. 

Sante, (bringende et Baand og en Biol f 
hvidt Taft,) Doctoren, Marceline. — 

„ Suzanne. 

Auegte ham, ægte ham, uge, hvem? min gi 
garo? 2 5 

Marceline. 
"Hvorfor ikke, J taer ham vel? 

Doctoren. 
et lsyerligt een for et vredt Fruentim⸗ 

mer. 

4 0 Martelne. 
8 ö uden at regne Greven, ſom vi ikke talte om. 

de 31 
i 

Suzanne. 
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Susanne. 5 
Deres Tienerinde, Madam, der er Nan noget 

bittert i deres Erindringer, 

Weine 
Deres ydmyge Tienerinde, Madam: hvori . 

ſtaaer da det bittre? Det er vel billigt, at en retmes⸗ 

ſig Herre tager en ſmule Deel i den Fornsyelſe, han 

forſkaffer ſine Folk. 5 

Suzanne. 
Som han forſkaffer! Det er vel at Mas 

damens Jalouſte er ligeſaa bekiendt, ſom hendes Ret⸗ 

kigheder til Figaro ugrundede. 

Marceline. 
Man kunde have giort dem meere grundede ved 

at ſtadfeſte dem paa Madammens Maadee. 

Suzanne. 5 

Ah, denne er de kloge Fruentimres Maade. 

Doctoren 
(wil tage Marceline med ſi ig) 

Farvel vor Figaros deilige Brud, 

Marceline. 
Jeg har den Dre at 15 Grevens Mg 

Haand. 

"+ 

* 

* 

— 

1. BRRGNS 
Som agter dem hoyt, Madam. 

Marceline. 
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Marceline. 
Gier Madamen mig ikke e den re at elſke 

mig en ſmule? 

7 . Suzanne. ; 
vad det ee kan Madamen ikke 1 

mere. 

Marceline. 
Madamen er viſt ſaadan en ſmuk Perſon. 

Suzanne. 
Oh ja, ſmuk nok for at opvakke Misundelfe, 

Madam. 

| Marceline. 
Og iſer meget ærværdig. 

Susanne. 
Det hører de gammel e til at va⸗ 

re det. 

Marceline. (opbragt) 
De gamle Hovmeſterinder, de gamle Neun 

ſterinder! 

N 

Doctoren. 
Kom, Marceline, kom. | 

(ban tager hende ved Armen og fører 
hende med fig.) 

Marceline, 
Farvel, Madam 0 

Suzanne. 



Susanne. 
Farvel, Madam! (naar Marceline er ved Dø: 

ren, bliver Suzanne ved) Gage kuns, gamle 

Billede: Jeg frygter ligeſaa lidet for jeres, Magt, 

fom jeg foragter jeres Anlæg. 

INDE Mes Siette Scene. 
Suzanne (allene) 

Gee engang til den gamle, Sibille, fordi hun 

har ſtuderet en Smule, og piint hendes Naade i hen⸗ 

des Ungdom, vil hun regiere heele Slottet ; Men 

jeg vør næften glemt mit de „ 2 

Syvende Scene. 

Cherubin, Suzanne. 

Cherubin. dd 
Ah, . hvor jeg er glad, at jeg Nat 

big allene, jeg har føgt dig i to Timer. 

Suzanne. 
Hvorfor det? | 

Cherubin. San 
Du givter dig, og jeg reiſer bort. 

Suzanne. 
Hvordan, du reiſer? 

W Cherubin. 



ehem 
Greven 9 mig hiem igien. 

Suzanne. 
N maae da have giort noget, Cherubin, 55 

kan det være, at Grevens forſte Page er falden i 

Unaade ? 

— 

* 

Fabi 
Jeg var i Gaar hos dit Sosdſkendebarn, gen 

chette, for at lege zores ſedvanlige uſtyldige Spog. 

Suzanne (i en ironiſt Tone.) 
Deres ſedvanlige uſkyldige Spog? 

Cherubin. 
Saa kom Greven juſt ind i det ſamme. Han 

blev vred⸗ ⸗ Pak jer, ſagde han, J lille 2 => 

O! jeg tor ikke ſige det grove Ord igien for et Fruentim⸗ 
mer, ſom han ſagde. Pak jer, og i Morgen ſover J 

ikke meere paa Slottet. Derſom min ſmukke Gud—⸗ 

moer ikke kan tilfredsſtille hen, ſaa er det ude med 
mig. | 

Suzanne. 
; Og hvorfor addreſſerer du dig lda ikke EM til 

hende? 

Cherubin (qupkende.) 
Ah, Suzanne! hvor hun er ædel og ſkion, men 

hvor hun tillige opvakker Erbødighed. 

Suzanne. 
* 



Fake Suan. 
Det er at ſi ge, at jeg ikke giør det fanme, N og 

man kan vove mod mig hvad man vil. 

Cherubin. 7 
Det veed du nok Taſke! at jeg ikke tor vove 

med dig hvad jeg vil. Hvad du er lykkelig Suzanne, 5 

hver Dag at fee min Gudmoer, at tale med hende 

hvert Pyeblik, at klede hende paa om Morgenen, og 

klade hende af om Aftenen indtil hver en Naal (ſeer et 

Baand, ſom Suzanne holder i Saanden. j vad 

er det du holder der i Haanden? 

Suzanne 
(efteraber dee kiclne Tone.) 

Det er det Baand, det lykkelige Baand, ſom | 

om Natten holder din ſkisnne Gudmoers Qaar ſam⸗ 

fede. 

V 

Cherubin. 
Ah, giv mig det, min Hierte! 

Suzanne. 
Hans Hierte, ney hør engang hvor familiær han 

gisr ſig. (Cherubin river Baandet fra hende og 
løber.) : | 

Suzanne. W 
; icløber efter 465 0 

Var faa god og giv mig det lille Tyv! 1 5 

BR ØR 

„„ ehaubn, 
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Cherubin. 
Man maae for tage Livet af mig. Suzanne 

veed du hvad? du kan ſige, du har tabt det: du kan r 

ſige, hvad du vil, men jeg giver dig det aldrig igien. 

Suzanne. 

Jaeg ſpaager, at inden tre eller fire Aar, er De 

den ſtorſte lille Dogenigt⸗ . 

Cheubin. | 

Oh, lad mig have det, Zanne, jeg vil give dig 

min Romanze, den ſkal du ſynge for min ſkienne 

Gudmoer; og naar jeg ikke meer er her, ſkal den un⸗ 

dertiden tiene dig til en Erindring om mig. 5 

Suzanne. 
Die ſtille, lille Gavtyv, og giv mig mit Baand 

tilbage. 

— Eherubin. 
Horer du ikke hvad jeg figer dig, Suzanne? 

Dit Sodſkendebarn Fanſchette, hører nok hvad jeg 

beder hende, men du | 

Suzanne. 
Det er ſtor Skade, hør da min Herre -= 

Cherubin. 

Hor, Suzanne: J nogen Tid føler jeg en ins 

derlig Bevagelſe ved at ſee et Fruentimmer⸗ Alt 

mit Blod e op; mit Anſigt er i Lue: Hen Nip 

. : Wee 

VA . 



vendighed at ſige til En, jeg elſker dem, er ſaa heftig, at 

jeg ſiger det hvert Hyeblik til din Frue, til dig: Jeg 
ſiger det ofte, naar jeg ſpadſerer allene, til Træerne, 

til Skyerne, og Vindene, ſom driver dem bort tilli⸗ 

gemed mine Ord: J Gaar mødte leg Marceline⸗⸗⸗ 

Suzanne 
(med en Mine u af Sorunbring 1 

Marceline! 3 * 3 

Cherubin. 
Hvorfor ikke? Er hun ikke Fruentimmer, Er 

hun ikke Pige? — En Pige, et Fruentimmer, hvad 

diſſe Navne ere føde, hvad de ere behagelige? 

Suzanne. 
Hor engang, han bliver toſſet⸗ ⸗ Nu da, 

giv mig mit Baand igien. (hun ſöger at ſnappe b 

det fra ham, men faaer ikke fat deri.) 

Cherubin. 
Ah! ja pyt. (han løber bag „ 

Suzanne. 
(Igber omkring Lænneftoelen efter Ches 

rubin, ſom endelig ftager ſtille.) 

Jeg ſkal ſige det til Greven, jeg al ſige: ſend 

ham hiem til hans Foraldre: ſend ham hiem den lille 
Dogenigt; Det er en lille Tyv, ſom gier ſig til af 

at elſke hendes Naade, at karreſere Fanſchette, 00 | 

fm, vil kenne mig med i Kiobet. 

3. Cherubin. i 
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Eherubii 5 
(i det ban feer Greven 8 5 

e Suzanne, jeg er ne (han ſkiuler 
ma ig bag eee 

8 Suzanne. 
"Hvilken Skrak! (i det hun raaber) Ak! 

ſkiuler hun Pagen, ſom er bag an Era 
ved at ſtaae for ham. 95 

Ottende Scene. 

Greven i Suzanne, Cherubin 
(bag Leœnneſtolen.) 

7 
2 

Greven. 
ren i det han vender! fig mod 

Rouliſſerne) 

Jeg kommer ſtrax igien. (til Suzanne) Hvad 

gaaer ad dig, Suzanne? Dit lille Hierte ſynes at 

være i temmelig Bevegelſe; i øvrigt ſaa et det let at 

undſkylde pan din Bryllupsdag. f 

Suzanne. 
Naadige Herre, Gage Deres Vey: hvad om 

man traf Dem ber. 

Greven. 
Det fulde. gigre mig ondt, min Glut, men jez 

ber kuns et Ord at ſige dig · han fætter fig i Læn: 
neſtolen) 

« 0 * 



neſtolen). Kongen har udnævnt mig til Miniſter i 
London, og jeg vil give Figaro en excellent Püſt. 

Jeg ſkal tage ham med mig, og gigre ham til Koureer. 

Du følger, med din Mand, der er vel ingen n 

om? 1 DON 

8 1 
Konens Skyldighed fordrer at „Ah, der⸗ 

ſom jeg bare turde tale! | 

Greven. 1 s 
Nu, tael da, min SKiære, tael! benyt dig af 

en Retrighed, ſom du meet i Dag for din i 

Livstid. | ; | 
Sd BRED 5 

Ney jeg vil ikke, naadige Herre! ney jeg vil 

ikke ⸗ ⸗⸗ Jeg ved ikke meere hvad jeg. wilde 0 

ſagt. SK NE ü 

15 Gulden e 
Du talte om en Kones Skyldighed, hvad, vilde 

du, fi ige derom? 
— 

Suzanne. 
Da naadig Herren tog ſin Kone fra Doctorens 

og renoncerede af Kierlighed til hende paa Herre-Ret⸗ 

3 denne ſkammelige Rettighed, 1 De he 

ee | 

B 4 Greven. 
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Greven. 19 05 | 
Ja, og ſom ſmertede Pigerne ſaa meget, ikke 

ſandt, Zanne? Denne herlige Rettighed! derſom du 

i Aften vil ſnakke lidt med mig om den i Haugen i 

Tusgmorket, faa vilde jeg fætte en 1900 Priis pas 

denne ringe Villighed, at ⸗⸗ 
* 

Niende Scene. 

Greven, Suzanne, Bazile, en 

Bazile. 
bag Rouliſſerne.) 

Greven er ikke hiemme, ſiger jeg jer. 

Å Greven. 
Himmel, hvorfra kommer den Roſt? 

| Bazile. 
Hane er hos hendes Naade. 

Suzanne. 
Himmel! Det er Bazile, Ak, naadig Herre, 

der om han finder Dem her. 

Greven. 
(ſsgende et Sted for at ſkiule fig sd 

Det ſkulde fortryde mig. Hvordan? Er der 

da ikke et Sted man kan ſkiule fig. Ha, ha, bag 
3 (han nærmer fig Lœnneſtolen. Su⸗ 

70 ame ten im imellem ham og Pa⸗ 
4 re gen, 

f ' 

ø 
fo i 

* * 
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gen; ſkiuler Dagen, ſom / naar 8 
ven nærmer fig, og Suzanne gaaer 

tilbage, ſniger ſig om paa den mod⸗ 
ſatte Side, hvorfra Greven kom, 

og ſtiuler fig gandſke i Lenneſtolen, 
medens Greven frkiuler fig bag ved 
den. Suzanne ſkiuler dem begge. 
med den hvide Adriene, hun bragte 
med ſig i den femte Scene.) 

Bazile. 
4 det han træder ind paa Theatret.) 

Jeg tenkte at finde Greven her, Jomfrue. 

Suzanne. 
Hvem har ſagt Jer det? 

Bazile. 
Det er Figaro, ſom ſoger efter ham. 

Suzanne. 
Han ſoger altſaa ge den, ſomſvil ham alfer: 

195 naſt Eder. 

Greven. 
(ſagte bag Lænneſtolen. J 

Nu vil vi fee hvor troe han er mig. 

Bazile. 
At tale vel om en Kone, er det at ville enn 

Mand ilde? i 

Suzanne. 
Ikke i eders fæle Tanker, Ulykkens Fugl. 

FA 

Rs Baile. 



— 

er Ball. 
Da Giftermaal er det 0 af alle al 

vorlige Ting, faa havde jeg tenkt : = 

| Sanne 
mee felt Toy 

Gable. 
Man forlanger kuns af Eder, at J ikke juſt 

for denne Ceremonies Skyld ganſke udoſer eders Kiers 

lighed over nogen; men hvad man forbyder Eder i 
Dag, vil man befale Eder i Morgen. 

| Suzanne. | 
Men, gaae eders Vey, Ulykkens Fugl! 

„ Bazile. | 
Naa, Naa, Ondſkabsfulde, ver kuns 0 

Figaro er ikke den eeneſte wen ſom er 

Grevens Henſigter i Veyen: Thi Ramm 4 

| Suzanne. 5 
Cherubin? 

17 

” 

Bajzile. 
fm XR Cherubin, di amore + + thi faafnart 

jeg var gaaet, eee han her omkring. Kan 

3 negte sr N fy RS 

| Suzanne. 
Men gaae eders Vey, fæle Menneſke! 

Dane 



; N MESSEN Ng 
enen. 

2 i 3 
* 

Bajzile. i 
Man er ſtrax et fælt Menneſte, fordi man oa 

hvad man ſeer, og Romanzen, han har giort, ſom 
ſkal være en . 

Suzanne. 
Den er til mig. 

ie aen Bazlle. ; 
N. hvis han ikke har giort den til hendes Naa⸗ 

de. J Sandhed, man ſiger, at naar han varter hen⸗ 

de op ved Bordet, betragter, han hende med Hyne, 

ſom ⸗ == men hille Skam, lad ham ie sæde ſig 

for meget. Greven er ſlem i det Kapitel. 

Suzanne. . 
Og 8 er alt for uverdig til at turde opdigte tu⸗ 

ſinde Bagtalelſer, for at ſtyrte et ungt Barn, der 
allerede er falden i ſin Herres Unaade. | 

y | Bazile. e 
Digter jeg noget op? det ſom jeg figer, er det, 

ſom heele Verden taler om. 

Greven. ry 
e dd ivrig frem fra Stoelen. * 

Doole, wee taler heele Verden derom? 

5 Bazile. 

Ah, wean Herre, hvor det gior mig ondt. 

— 

Greven. 



Greven. 
Lab Bazile, og lad ham jage bort. 

Suzanne. 
(færdig at beſvime, ca 

Ah, Ah, Ah, min Gud! 

Greven. 
Hun faaer ondt: lad os ſette hende i denne Len⸗ 

i neſtoel. (De begynde at ville bære hende til 
Leœnneſtolen og tage N paa 
deres Arme.) 

Suzanne. ; 
g (tager alle fine Kræfter til fig, river 

| fig udaf deres Sender, og raaber) 

Jeg vil ikke ſette mig ned - ⸗⸗ komme ſaale⸗ 

des ind, naar jeg er allene, det er utilborligt. 

5 | Greven. hær; 
vad frygter du for Suzanne, Ere vi ikke to? j 

SD Bazile. | 
Oh, hvor det gier mig ondt, at jeg giorde mig 

loste paa den lille Pages Regning, ſaa de horte det. 
J Grunden, Naadige Herre, ſigtede det jeg ſagde 

9855 til at rene N Tilbsyeligheder. 

| Greven. 
Hundred Dukater og en Heſt, ig faa hiem med 

ham til ſine Forældre. 

Ball. 



Bazile. 
| Ob, Naadig Herre, for uſkyldig Spog. 

e Greven. 
Jeg har endnu i Gaar overrumplet ham ved 

min Gier tners Datter. 

Bazile. 
Hos Fanſchette? 

Greven. 
J hendes Kammer. 

Suzanne. 4 
vor Herren uden Tvivl ogſaa havde, ICrinde, 

Greven. (ſagte) 

Jeg gider nok lidt hendes Svar. ; 

Bazile. 5 
Hun har gode Ahnelſer. 

reven. (hoyt) 
Jeg gik hen til den Fyldebotte din Morbroder 

Gieertneren Antonio, om noget, jeg vilde befale 
ham. Jeg banker, man lader mig ſtaae længe og 

vente: endelig lukkede man op. Dit Sodſkendebarn 
fane forvirret ud. Jeg blev mistænkelig, ſaae mig 

om, og fik Oye paa en Kappe, eller et Gardin, jeg 
veed ikke ſelv hvad det var, ſom hang over nogle Klg⸗ 

der. Jeg gik nærmere (i det Greven ſiger dette, 

narmer han fig Lenneſtolen, og løfter Adric⸗ 

158 5 nen 

* 
å 



SØD 

pen Deivet, 5 ſeiuler Paben) Jeg tager Forhrn⸗ 5 

get fra, og jeg ſeer - - (i det han feer Pagen) 
Ah! (De ſtandſe i Taushed, ſom tilkiende⸗ 
giver Grevens Sortrœdelighed og Beſtyrtelſe, 

Baziles dumme Forundring, og Suzannes 

Skræk: Endelig bryder Greven Tausheden.) 

Denne Streg er lige ſaa god ſom den anden. 

Baple. 
Endnu bedre, 1 

Greven. (til Susanne) 

8 godt, Mameſelle! J er neppe blever 

forlovet, førend J ber eder ſaaledes ad: Altſaa, da 

J vilde have mig bort, var det for at beholde min 

Page hos eder. (til Cherubin) Og J, Mosfiø, ſom 

ikke endrer eders Opforſel, det ſattedes kuns, at J 

uden nogen Reſpect for eders Gudmoer, ſkulde have 
Omgang med hendes forſte Kammer-Jomfrue, med 
eders Vens Kone ⸗ „Men jeg lider ikke, at Figaro 
at et Menneſke, ſom jeg agter og ſom jeg elſker, ſkal 

verre et Offer for ſaadant Bedrageri. Kom han ind 
med Eber, Bazile? 

Suzanne. 
| Deri er hverken Offer eller Bedrageri, Naadig 

Herre. Han var der (pegende paa e 

da sed kom ind. . 

55 17 95 ren 
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Greven.“ 
3 denne [Lenneſtoell] Gud gid det ikke var 

fandt! Hans grueſomſte Fiende ſkulde ikke onſke ham 
den Ulykke⸗⸗⸗Men det er atter en uſandhed! Jeg 

ſad jo der, da jeg kom ind. 1 

Cherubin. 
(endnu ſiddende i denneſtoelen) 

At, Naadig Herre! Jeg ſad 1 bag sg 

den. 

i Greven. 
Hoyilken Helvedes kap j Jeg fad. der jo 10710 

ſelv. 

Cherubin. 

Forlad mig: Det var juſt den Gang De tod o 955 

at t jeg krob i den. e 055 

| Greven⸗ 
5 Den Dreng er ret en litig Slange - 5 nu 

| har han hort alle Ting» 

Cherubin. 
Tvertimod, Hr. Greve, Jeg giorde alt hvad j jeg 

kunde for ikke at høre noget, 

(Døren langt inde gabnes ? 

Bazile. 
| Der kommer nogen, naadige Herre! 

Gro 



Greven. 
river Dagen ud af genneſtoflen) 

Han var i Stand til at blive ſiddende, o ade 

heele Verden komme. f sagt 

Tiende Scene. 

1 Bazile, Cherubin, Sune 
Grevinden, Figaro, Fanſchette, en 
Mængde Bender og Bonder⸗Piger, 
ſom bære Brudens Hat. 

Grevinden. 
De ſeer her, min Greve, at han (hun peger 

paa Figaro) tiltroer mig at formaae meere, end jeg 

gigt. Han bad mig nyelig, bevæge Dem til at ſkyn⸗ 

de paa hans Bryllup med Suzanne: Deres Forhip⸗ 

pelſe derpaa er naturlig, og jeg haaber, at De vil be⸗ 

vilge dem denne Naade, for den Kierligheds 8 

De tilforn har havt for mig. 

Greven. 
Og ſom jeg altid har, Madam, dg det er 

5 allene i i Betragtning deraf, at jeg bevilger det. 

Figaro. 
) Tillad da altſaa Herre, at jeg preſenterer Dem 

denne Jomfrue Hat, prydet med Blomſter, og med 

ö mæ Fieder, ſom et Tegn paa Deres Henſigters 

Reenhed. 6 



* 

Reenhed. Behag ſelv at ſette den paa Hovedet af 
dette unge Creatur, hvis Dyd Deres Fromhed har be⸗ 

vogtet, paa det jeg kal vere den forſte, der hoytidelig 

holder Herre-Rettighedens Afſkaffelſe, hvorpaa De 

af Kierlighed til hendes Naade har renonceret. i 

Suzan < 
Naadige Herre! forſmaae ikke den Tribut af 

Beremmelſe, ſom tilkommer Dem. 

Greven. (ſagte) 
01 den Forrederſke! 

Figaro. 
Men fee dog bad hende, Naadige Herre! mon 

en faa ſmuk Brud nogentid udviſte det Store i Deres 

Offer? 
Suzanne. 

Tael ikke om min Smukhed, min Ven, tael ſor 

om Grevens Dyd. i 

1 5 0 Greven. (ſagte) 
Min Dyd ⸗⸗ Hun ſpotter mig (bøpt) En 

33 

Nee 

ſkammelig Rets Afſkaffelſe er ikke et Offer, men det, 
ſom man ſkylder Velanſtendigheden. En ſpanſk Herre 

kan nok føge at vinde en Skionhed ved fin Omhygge⸗ 

lighed; men fordre dens forſte Afgrode, ſom en ſla⸗ 

viſk Skat, ah, dette ligner kuns en Vandalers Ty⸗ 

ranie, men ikke nogen adelmodig Lasten lov⸗ 
meſſige nen | 



Figaro. (til Cherubin) ); 
Naa, ugelſpeil glæder J jer ikke ogſaa med ? 1 

l Suzanne. 
Maadige Herre! ſend ham bort. 

Figaro. n 
15 Ah! naadig Herre. 
R Grevinden. : 

Min Hr. Grebe jeg beder, om Naade for ham. 

| Greven. 
Madam, han fortiener det ikke. 

i. Grevinden. 
ra Ban er faa ung. 

Greven. 
Ikke ſaa ung, ſom De tenker. 

Cherubin. 
Den delmodighed at tilgive, er ikke den Herre 

e hvorpaa De har renonceret. 8 

Grevinden. 
(viiſer paa Bonder⸗§olkene) 

Han har ikke renonceret paa andre end den, 
fom en, dem alleſammen. 

1 ö Suzanne. | 

| Derſom Herren havde affkaffet denne Rettighed, 

ſaa vilde det viſt være den forſte, San igien vilde 
ö Kae 

Figaro. 
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line Venner! foreener eder med mig. 

Alleſammen. 
Naadige Herre! 

Cherubin. 
Der ſom jeg nu ogſaa har været ſkisdeslos i min 

Opforſel, ſaa har jeg dog aldrig veret uforſigtig i min 

Tale s 5 2 8 | 

Figaro (uroelig) 
5 er det han ſiger ? 

8 
Det er nok, jeg tilgiver ham. 

Alleſammen. 
Vivat! 

Greven. 
Endnu meere, jeg vil give ham et Compagnie t 

mit Regiment. 4 

Alleſammen. 
Vivat! 8 

Greven. ne 
. N den med den Betingelſe at han reiſer ſtrax til 

ſin Poſt i Catalonien. N 

. Figaro. 1 SØ 
Hvordan, Naadige Herre! ſkal han kk være 

med ved mit Bryllup ? 5 
C 2 Greven. 

. . 1 
HER 
W * K. ås 7 

r 



Greven. 
Det er faa min Villie⸗ „Nu, min Herre, 

tak Deres Gudmoer, og udbed Dem hendes Bevaagen— 
hed. (Suzanne fører Cherubin hen for Grevin⸗ 

[ den, hvor han falder ned daa det 

eene Kna.) - 

* 

8 Grevinden. 
med en Røft, ſom bliver ſwagere) 

Da vi ikke engang kan beholde Dem til i Morgen 

ſaa reis da, unge Menneſke; En nye Lobebane venter 

dem, fuldend den med re; var tapper, troe, og 

lydig. Glem aldrig Deres Velgisrers Godhed: erin- 

dre Dem dette Huus, hvor De nydt Deres Ungdoms 

Opdragelſe: For Dem vel op, og vi ſkal altid meg 

Deel i Deres Velgaaende. 

Greven. 
Madam, De er meget bevæget ! 

Grevinden. 
Derfor vil jeg ikke undſkylde mig; han er en 

Paarorende af min Familie, og ydermeere min Gud: 

ſon: Jeg kan ikke uden [Frygt fee dette Barn faa ung 
ubſat paa en ſaa farlig Bane. | 

I Greven. (til Cher SR: 
Kyo Suzanne for 1205 Gang. 

Figaro. 
SEM — 

SEERE : 

3 FE 
. r 

> 

— 

U 



Figaro. W 
(ſtiller fig imellem a og Che⸗ 

rubin, ſom nærmer ſi ig for at 
kyſſe hende.) 

Hvorfor det, naadige Herre? Han holder vel ſi 4 

Vinter Korteer her. Kys mig Kaptain (han kyſ⸗ 

ſer Cherubin) Nu vel da, min lille Cherubin, Nu 

kommer du til at føre et gandſke andet Liv. Du fager 
ikke meere Lov til mit Barn at ſnuſe omkring i Fruen⸗ 

timmernes Korteer, faaer ingen Slikkerier meere“ 

leger ingen Daſk i Nave, ingen Blindebuk meere. 

Friſt Soldat, bitterdoe! fort i Anſigtet, ſlet klad, 

flet født, en god tung Flint: hoyre omkring, venſtre 

ømfring ; fremad', marſch til Wren, og ee ikke 

paa Veyen, med mindre et gode Skud =.: 25 1 

Suzanne. 
Fy for en Skamfeerd! 

Grevinden. 
Hvilken fal Spaadom! 

Figaro. 
Naa, naadige Herre: Alting er færdig til Hoy⸗ 

"tiden: Det kommer kuns an paa Dem. . 

Greven. (ſagte) å 
Der ſtaaer jeg midt i det. (hoyt) Jeg giver 

mit Samtykke dertil: men jeg behøver en ' 

Hvile, og paa det Brylluppet kan have desmeere An⸗ 9 
We ir 2 3 0 | kalt, 9 



10 onſkede jeg at det blev opſadt til Siden 

Det er ſandt, hvor er Marceline? Er hun ikke Sa 

Gieſterne? (ſagte) Hun kommer viſt ikke. 

60 Figaro. in 
Jeg veed ikke, naadige Herre! Hun kau være 

med! om hun vil; men det gior intet til Sagen i 

Henſeende til mit Bryllup; det kan vere lige for⸗ 

e derfor. 

Greven. (fagte) 
Hun vilde nok lægge ndget i; Veyen, Det ſkal 

"jeg ſvare dig til. | 

Fanſchette. 
De ſper efter Marceline, naadig Herre, Jeg 

made i Dyrehaugen paa Veyen, ſom gaaer til 

Avlsgaarden. Doctoren gav hende Armen. 

Greven. 
Doctoren, er han her? 

Fanſchette. 
Oh, hun ſage faa vreed ud ſom en Tyoſker: 

Hun giorde ſtore Bevegelſer „ ſaadan giorde hun 
med Armene: Doctoren giorde ſaaledes med Haan⸗ 

den for at tyſſe paa hende ⸗⸗ Hun nente min 

Fetter 585 2 ** 
i Greven. 

ja tilkommendes Fetter; men naar 

Bazile 



39 
Baile: | 

5 Sum kommer igien naar Gud behager. 

rd Figaro. 
Gid han funs behagede, at det. aldrig ſkulde be⸗ 

hage ham. 

Fanſchette. 
(i det hun peger paa Cherubin) 

Naadige Herre! Har De nu ſnart pardoneret os. 

Greven. 
(tager hende ved Sagen, og ſiger 

ſagte, ſom for at bede hende, 
at tie ſtille) 

See der, ſee der, du lille Nu vel da, 

ſnart „Jeg behøver Avile. Jeg gaaer bort for 
et Hyeblik; (til Bazile) Bazile, J triner ſiden ind 

til mig; (Bazile gigr en dyb Compliment) 
(Greven giver Grevinden Saanden: 

Alle gaae, undtagen Cherubin 
og Bazile, ſom Sigaro holder til⸗ 
bage. 

Ellevte Scene. 

Bazile, Figaro, Cherubin. 

Figaro. 
Nu, J godt Folk, Ceremonien er antaget, og 

mit 9 en Følge deraf. Lad os paſſe vel paa: 

N 6 Bi 

1 
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Vi vil ikke ligne de Acteurer, ſom piller allerſletteſt, 

naar Kritiquen er meeſt opmerkſom. Vi vil vide 

vore Ruller godt; Vi kan inte undſkylde os med den 

Dag i Morgen. 

Bazile. 
Min Rulle er meere vanſkelig, end du tenker. 

Figaro. 6 
kbreyer Armen, ſom en, der uddeeler 

Stokkeprpgl.) 

Den er ogſaa, men du veed langt fra ikke or 

lpkkelig Udfaldet vil blive for dig. 

Cherubin. 
Min Ven, du glemmer at jeg ſkal reiſe. 

Figaro. 
Ve, reis! lad ſom du er vel til Mode, og lad 

dig ſee til Heſt: tag glad din Reiſekappe: og ſet i 

fuld Galop til Plankeverket, kom ſaa tilbage igien 

til Fods bag om Slottet, og lad dig ikke fee af Gre⸗ 

ven, faa tager jeg mig paa at ſtille ham tilfreds efter 
Brylluppet. 

Cherubin. 
Men nu veed Fanſchette ikke ſin Rulle. 

Bazile. É 
Ei, hvad Fanden har J da lert hende i de otte 

Dage, S nu 125 hangt over hende. 

5 — Figaro, 
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Kan du ikte Sende denne Dag paa at lære 

7 0 den, du har jo intet at 007 

Bateau 
Ange Menneſke tag demi Agt „ Hun 
lerer vel andet af dem. Faderen er misforngyet: 

Pigen har faaet Hretæver, Cherubin, Cherubin, De 

volder hende Fortred: Krukken gaaer faa faa længe 

til Vands, at - rr 
19 9 Figaro. | 
Der kommer den Nar, med ſine gamle D 

zer! Nu vel Pedant! hvad ſiger du alle Nationers 

Orakel? Krukken gaaer lag længe til Vands, at den 

eee 

Bazile. 
Bliver fut. 

Figaro. 
Inte faa bunt, inte ha 5 

(de gaaer) 

ENG, parre nes 

dae 9 C 5 SVN Anden 
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i 3 1 å 
- 9 0 0 

til Grevindens Kammer. Ved den højre Side 

indtil de allermindſte Omſtendigheder. Greven vilde 

jo forfsre dig? 

Anden Akt. 
Seenen foreſtiller Grevindens eee 190 

Doren ved den høyre Side, gaaer ind til Su: 
zannes Kammer, og i det Inderſte af Theatret, 
ſtaaer Grevindens Seng. Ved den heyre Si⸗ 
de af Sengen er et Vindue, ſom gaaer ud til 

Haugen, og hvorunder er en Grav, to og tyve 

2 99 

A 

Fod lang. Ved den venſtre Side er en Dor, 
ſom gaaer ind til Grevindens Pigers Kammer. 
Ved den venſtre Side af Theatret, lige over for 
Suzannes Sovekammer, er Indgangs-Doren 

feer man en Lenneſtoel og et Taboret, hvorpaa 
ligger en Cithar: lige overfor, paa den heoyre 
Side af Theatret, er en anden Lenneſtoel; Der 
ſtaaer en Stoel ved Siden af Vinduet, ſom 
gaaer ud til Haugen, og en Benk langs med 
Vinduet. | 

Forſte Scene. 

Grevinden, Suzanne. 

Grevinden. 
Luk Doren Zanne. chun lukker De og f 

Grevinden fætter fig) Suzanne, fortæl mig nu alt, 

Suzanne. 
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Suzanne. 

Ney, naadig Frue, Herren giør ikke ſaa mange 

Omſtendigheder med fin Tieneſtepige: Han vilde 

kisbe mig for reene ffiære Contanter. 505 

Grevinden. 
Og den lille Page var nervcrende? 8 

Suzanne. g 
| Ney naadig Frue, han var ſkiult bag Lenne⸗ 

ſtoelen: Han var kommen for at bede mig, jeg ſkul⸗ 

de formaae Dem til at give et godt Ord for ham hos 

Greven, ſom vilde ſende ham hiem. 

| Grevinden. 
Men hvorfor vendte, han fig ikke ſtrax til mig 

ſelv? mon jeg havde nægtet ham det? 

Suzanne. 
Det var det, jeg ſagde ham: Veed De hvad 

han ſvarede mig? Ah Suzanne, hvad hun er ædel: 

modig og ſkion, men hvor hun tillige opvekker Er: 
bodighed! 5 | 

Grevinden. 
Mon. jeg feer ſaadan ud, Zanne? 

Suzanne. ; 
Og derpaa tog han Deres Baand fra mig ERE 

b Grevinden. (leer ſtcrkt) 

Mit Baand, Ah, hvilket Barn! 9 

eee. Suzanne. 



Suzanne. 
Han ' ſnappede det fra mig! „ Jeg lob for⸗ 

gieves efter ham, og truede at ſige det til Greven og 

Deres Naade. Han var ret ſom en Love, ret ſom 
en ⸗ Ney, hun faaer det ikke ſaa længe jeg lever, 

ſkreeg han med fin lille pibende Roſt, og fordi den 

lille Snottepog fager Lov at kyſſe det underſte af De⸗ 

res Kiol, ſaa vil han altid holde fig ſtadesles hos 

mig. | å . 

Grevinden. 
Lad os ikke tale meere om de Daatligheder == - | 

gabne Vinduet, Zanne, man bliver faa heed 3 * 

ö Suzanne. j 
(aabner Vinduet, ſom gager til 

Saugen) 

Det kommer af, Deres Naade taler og Saas | 

fyrrig. a 

Grevinden⸗ 
Figaro bier temelig længe. | 

Suzanne. | 
5 Han kommer, ſaaſnart de ere tagne paa Jagten. 

(hun feer igiennem Vinduet.) Ey, fee, naadig 

Frue, ſee der farer Greven igiennem Haugen, tillis 

gemed en, to, 15 FA til Vo. É 

Grevinden. 



Grevinden. 
Saa meget desbedre, ſaa har vi Tid til alt. 

(man banker paa Doren: Suzanne lober hen 

og lukker op, ſyngende) Ah det er Figaro. 

i Anden Scene. 

Figaro, Suzanne, Grevinden. 

Suzanne. 

Hendes Naade venter med Utaalmodighed, min 

Ven. . Å 

Rigaro, 
Og du ligefan, Nu da, til Sagen; 1 er der 

paal Ferde? Viſt intet af Betydenhed. 

Grevinden. 
Nu, Figaro, forſtaaer du Greven? 

Figaro. 
Hvordan, om jeg forſtager ham? Han finder 

en ſmuk Brud, han vil giere hende til fin Wees 

hvad underligt er deri? 

Grevinden. 
Du leer Figaro? 

Figaro. 6 
10 Os for at opnaae fit Oyemeed, har han udnævne 

mg til Koureer, og Suzanne til Geſandts⸗Raadiude; 

det er ikke faa galt. 1 Suzanne. 

1 

FAR ol 
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Suzanne. 
f, du ikke op med dit Spog? 

Jigaro. i 
Og fordi Suzanne ikke vil antage denne Wres⸗ 

tittel, vil han hævne fig, ved at lade mig ægte ar: | 

celine; Intet kan vere meere naturligt. i 

| Grevinden. å 
Hvordan kan han være faa vel til Mode ved ES 

Grevens Henfigter, ſom forſpilderlal vores meer 1 

Figaro. 
Alt dette foruroeliger mig kuns lit. Jeg vil 

lade ham lobe i ſin egen Snare; og for at gane lige⸗ 

fan methodiſk til Verks ſom han, vil vi ſtrax ſoge at 

dempe Grevens brændende Lyſt til vore Eyendomme, 

ved at foruroelige ham i hans egne. Å 

Grevinden. 

Det er vel tale, men hvordan ? 9 N 

1 i; Figaro. i 
Det er ſnart giort, Deres Naade; ved at give 

ham en falſk Efterretninn om Dem 5» - i 

Grevinden. 
Har J betenkt det vel? 

Figaro. 
Ja, Deres Naade; Vil De høre, fer at be 

pe a Folks SOREN fom eve af Grevens Ka⸗ 

ö rracteer j | 



racteer, maae man ſette deres Blod i en dygtig Be⸗ 

vegelſe, og det er det, Fruentimrene forſtage ſaa 

godt. Naar det er giort „kan man ør, dem ved 

Neſen, og fore dem hvorhen man vil lige i 

este Strømmen, 

"Grevinden. | 
Men 1 har i tabt Forſtanden, at J vil 

gaae hen og kaſte ſaadan Mistanke paa min Opforſel? 

Figaro. 
Deres Naade, der ere meget fane Fruentimmer, 

jeg havde turde vover det med, af Frygt for at treffe 

| det Rigtige, | 

| Grevinde. 
ü ſkal ſee, jeg maae endnu afte 8 til. 

Figaro. 
Men er det ikke deyligt, at gisre ham Livet faa 

ſuurt hver Dag, og lade ham tilbringe den Tid, han 
tenkte at fordrive hos min Kone, med at paſſe paa 

hans egen? (i det han ſeer ud af Vinduet) Ah! 

ſee, ſee, Greven, hvor han jager efter en Hare, fag 

den ikke kan meere. 

Grevinden. (til Susanne) 
Han er et. 1 

br dre Figaro, 
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ee e 

Ney, han ſelv ſkal blive gal, naar han jager 

efter den eene,] hvordan vil han da kunne paſſe 

paa den anden % 

Grevinden. 
Men, vad ſkal Enden blive ? 

1 Figaro. " 
Det vil jeg fige Dem, (til Suzanne) Du ſkal 

love ham at du vil mode ham til en vis Tid i Aften. 

Suzanne. 
Jeg mode ham ⸗ 

Figaro. 
Oh! Mameſelle, naar man inte duer til noget, 

og inte vover noget, ſaa kommer man ingen Vey. 

See det er min Mening. 

4 Suzanne. 
du, hvad faa ?; ike til 

Figaro. 
Søg ſkal du ſtikke Cherubin i dit Sted, 

Suzanne. 
Men han er reiſt. 

Figaro. (hidſig) 
Oh! ney viſt ikke, lad mig kuns raade. 

Suzanne. 



Susanne. 
Ah, naadig Frue, man kan nok forlade fig paa 

ham, hvad det angaaer at ſpille et Puds. 
j Figaro. 

En, to, tre Intriger paa engang, brav indvik⸗ 
lede, paa Kryds og paa tvers „== ha, jeg var ret 
ſkabt til at være Hoſmand. 

| Suzanne. 
Man ſiger det ſkal være vanſkeligt nok. 

Figaro. 
Vanſreligt nok? ha, forſtage at tage ſelv, tage 

imod og begiere, det er heele Hemmeligheden i tre 

Ord. Nu lyſtig, lad os ikke ſpilde Tiden, jeg gaaer 
bort, og ſkal ſtrax ſkikke dig Cherubin, at du kan fle: 

de ham paa, ſette ham et Set paa, og ſaa = frife 

naadige Herre. 

Tredie Scene. 
Suzanne, Grevinden. 

Grevinden. 
(ſpeiler fig i et Commeſpeil. 30 

Suzanne, hvordan jeg ſeer Be Dette me 

Menneſke, ſom kommer ⸗⸗ 

Suzanne. 
Deres Naade vil ikke lade ham ſlippe - 

D Grevinden. 
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- Grevinden. 

Men mine Hans ere virkelig alt fer. meget 0 

Lave. 
0 

Suzanne. 
(fætter en af Grevindens Bukler op 

* igien.) ; 

Bie, Deres Maade, med denne Bukkel vil De 

ret kunne ſkiende paa ham. Lad EN fynge fin Ros 

mance. 

gierde Stene. 

Grevinden Suzanne, me 

Suzanne. 
(i det hun gager Tpitubin i wode, 

ſom kommer ind.) 

| Kom nærmere, min Hr. Officeer. 

Cherubin. 

Hvor dette Dav. bedrøver mig, Deres Naade? 

Det figer mig, at jeg maae forlade diſſe fiære Egne, 

99 en jan, god Gudmått: "HERE 

* Suzanne. 
Og faa ſtion! i 

Eherutin. 
33 med et 18 Sut.) 

Ak! ja 

SER Suzanne. 
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„Suzanne. 

(ierenger efter ham.) 

5 Ak! ja ⸗⸗⸗Men betragt ham engang med 

hans ſtore hykkelfre Oyne - - Deres Naade, De 

maae lade ham ſynge hans Romance, Gun giver 

hende den) Kom nermere ſmukke, lille Fugl! 

nden. 

Veed man hvem der har giort den? 

Suzanne. 
See der ſtaaer den. Skyldige og rodmer; Hans 

Kinder viifer det. 

Cherubin. 
Deres Naade, min heele Krop ryſter = 2 

Suzanne. 
Klir, klir, klir, klir, Kom nermere beſkedne 

Forfatter, ſiden det bliver Dem befalet, Deres aa: 
de, jeg fkal accompagnere. | 

Grevinden. 
Tag min Cithar, ' 

Suzanne og Cherubin. 
(medens diſſe ſynge Romanzen, tier Grev⸗ 

inden, og læfer den, men kaſter tillige 
" Øynene nu og da pad Cherubin, ſom 
ſnart betragter hende, ſnart ſynger 
med nedſlagne Gyne; Suzanne ſeer 
paa dem begge, og leer undertiden a 
i det hun ſynger.) 13 

D 2 | Romance, | 
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Romance efter en Arie af 
Marlborough. 

E Kilden ſodt den rinder, 

Hvor min Siel, hvor min Siel ikke lde, 

Naar jeg min Gudmoer minder, 

Jeg fælder Taarer der, 

Jeg fælder Taarer der, 
Udi en Eg jeg fkierer, | 

vw: min Siel, hvor min Siel ikke lider, 

J mit det Naon hun bærer, i 

Juſt Kongen kommer her. 

Juſt Kongen kommer her, 

J Folge Hoffet er, 

Siig', Dronningen mig ſporger, 

Hvor min Siel, hvor min Siel ikke lider, 

Sig, Dronningen mig ſporger, 

Hoi, Page gred du her? 

Hoi Page, græd du her, 

En Gudmoer jeg har eyet, 

Hvor min Siel, hvor min Siel ikke lider, 

En Gudmoer jeg har eyet, 

Som ſtedſe jeg tilber. | 

1 Grevinden. 
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vw Gerevinden. 
i det hun folder Romanzen ſammen) 
Det er nok; den ev vel giort, der er ee i den. 

5 Suzanne. 
Ah, hvad Folelſe angaaer, fan er han et ungt 

Menneſke, ſom⸗⸗⸗(Cherubin trækker Suzanne 

i Kiolen, ſom for at hindre. hende fra at tale. 

Suzanne ſagte til Cherubin) Ja jeg ſkal ſige al; 

ting Skielmsmeſter, (höyt) Men hør nu, min Hr. 

Officeer, For ret at holde os lyſtig i Dag, imaae vi 

ſee, om en af mine Kioler kan paſſe Dem. 

Grevinden. 
Er det dit Alvor, Suzanne: 

Suz anne. 
(ſtiller ſig 15 ved cherubin og maa⸗ 

ler ſig med ham.) 

Vi ere af en Hoyde; Lad os begynde at træffe 
Kappen af. (hun træffer den af.) 

Grevinden. 
Men om der kommer nogen? 

Suzanne. 
Nu da, gier vi da 8 ondt? » > Men jeg 

vil dog lukke Doren ⸗⸗ (hun lukker Doren.) 

Men jeg gad vidſt bo brdan Sættet vil an ham. N 

9 Grevinden. 



„ Grevinden. 
— 

Tag min Dormoſe [paa Toilettet i mit Kabinet. 

(Suzanne gaaer ud, for at hente Sættet 
hun kommer igien, fætter fig paa 

0 Taborettet, og lader Cherubin fætte 
LENE EN fig: paa Knæ for hende, hvorpaa 

hun pynter ham paa Sovedet, Nem 
et §ruentimmer.) 

Susanne SØN 
Men fee dog hvad han. ikke er en ſmuk lille 

Pige. Jeg er virkelig jalou. Hvor tor han under⸗ 
ſtaae fig at være faa ſmuk? 

Grevinden. 
— 958 hans Skiortekrave op, at han kan bee ll lidt 

meere Fruentimmeragtig ud. (Suzanne loſer hans 

Skiortekrave op, for at blotte hans Zals) Lad 

os trekke hans Wrmer en ſmule i i Veiret, at Kiol⸗ 
ærmerne kan ſidde bedre (i det hun trækker 

Veſtecrmerne i Veiret, feer hun hendes Baand 

| han. 

viklet omkring Cherubins Haandled) Men Hvad 

feer jeg der? Mit Baand? 

Suzanne. 
Haha! Jeg er glad at Deres Naade fik det at 

ſee: Jeg ſagde ham nok, jeg vilde; ſige Dem det; 
Jeg ſkulde nok have taget det fra ham, hvis Greven 

ikke var kommen, for jeg er neſten ligeſaa We ſom 



Grevinden. 
ET 5 0 det hun ruller Baandet (OR 

Der er Blod pa! 

Cherubin. 
J Morges, da jeg tenkte at reiſe, vilde jeg læge 

ge Trendſen til rette paa min Heſt, i det ſamme ſlog 

den med Hovedet, og Mundbiddet rev Huden af min 

Arm. 

Grevinden. 
Men aldrig ſaae man nogen binde et Baand om 

fin Arn ved aden Leylighed. sik i KL KU 

Suzanne. S r 0 . sal 

Og iſer et ſtiaalet Baand „„ Saa lad os da 
nu fee hvad Trendfen eller Mundsibdet, efler hvad 

det er = jeg kiender ingen af de Navne, har 

giort (hun ſeer paa hans Arm.) Hvor hans 

Arm er hvid! det er ſom det var et Fruentimmers: 

fee Deres Naade, den er hvidere end min, | 

Grevinden. 
Det er bedre, at J henter mig noget engelfe 

Plaſter. (Suzanne gaaer, og giver i det ſamme 
Cherubin et Stod pas Skuldrene, ſaa han fal⸗ 

der paa Sænderne: Cherubin og Grevinden bli⸗ 
ve længe ved at betragte hinanden, den eene ef⸗ 
ter den anden, uden at ſige noget. Grevinden 

bryder endelig Tausheden) Nu da, fee nu hvor; 

ene D 4 | vidt 
er 

By A 

6 6 

(| 

* 



vidt De har bragt det med Deres Vildſkab. Kom ikke 

igien for Grevens Hyne fra i hey ** Vi ſkal erin⸗ 

dre ham om Deres Beſtalling 

Fyr 
. Den er allerede. ferdig, Deres Naade, der er 

den; Bazile har leveret mig den. 
(han tager ſin Beſtalling ud af Lom⸗ 

men, og giver hende den.) 

Grevinden. 
Allerede. Da har man ogſaa ſkyndt fi ſig lg 

(hun aabner den) De har haſtet ſaa meget, at de 
met glem at fette Sezlet under. 

Suzanne. 
(kommer igien med noget engelſt 

Plaſter.) 

edle, hvorpaa? 

| Grevinden. 
Under hans Beftalling. 

8 Suzanne. 
Hans Beſtalling, det var haſtig. 

Grevinden. 
Det er det 10 ſiger. 

Suzanne. 
| Men, et Bind. 

Grevinden. 



* 
Grevinden. 

Graae hen og hent Kladerne til ham, og tag med 
det ſamme et Baand aſ en af dine Huer. 

Femte Scene. 

Grevinden „Cherubin. 

Grevinden. 
Juſt [fordi Couleuren af dette Baand gefaldt 

mig allermeeſt, maae jeg tilſtaae, jeg var meget vred 
fordi De havde taget det. 

Cbherubin. 
Dette Baand legede mig faa haſtig. 

så Grevinden. 
Men hvad Kraft har det i den Henſeende? 

ra Cherubin 
Naar et Baand har været bundet om Hovedet 

eller vørt ved Huden af en Perſon, ſom 1 5 5 

Grevinden. 
Forunderligt, faa har det den Kraft at kunne 

lege Bleſſurer? Den Beſkaffenhed vidſte jeg ikke. 
Jeg vil probere det, og det e Rivt⸗ et af 

mine, Fruentimmer + z ; 2 
me Cherubin. 8 ARTS 
On jeg: ea da bort! 

. Grevinden. 

/ 



Grevinden. 
Ikke for beſtandig. (Cherubin grader.) Ney 

75 fee hvor han nu ſtaaer og greder; Det er den 

Figaros Skyld med hans Sanden me. 

Cherubin. ) 
Jeg vilde onſke, at hans e var opfyldt 

allerede. (man bører nogen bante pas Døren.) 

i Grevinden. 
We banker ſaadan paa min Dor? 

Greven. (uden for 
Luk op! 

Geoid. | 
Himmel, det er min Mand, Rs ſkal vi ſkiule 

Dem? 

Greven. Ke for) 
Men min Engel! luk dog op! 

Grevinden. 
Jeg er allene, og derfor + z 

% Greven. 
Men De taler jo med nogen. N 

Grevinden. i 
Men, dog kuns med Dem, ſkulde jeg tit. 

(til Cherubin) Skiul 4 meme i de Kammer. 
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ag Cherubin. 
Eſter den Hiſtorie jeg havde med ham i Dag, 

fan ſlog han mig viſt ihiel, derſom han traf mig her. 
"| (han Iøber ind i Kammeret ved den 

höyre Side, nemlig Suzannes 
Kammer; Grevinden ſlutter ham 

inde, tager Noglen til fig, og 
gaaer hen at tub ke Greven op.) 

Siette Scene. 

val Greven, Grevinden, 

Greven. 
De pleyer ikke at lukke i laas for sus Ma: 

dam. 

Sas. 
Jeg pudflede inoget Toy med Suzanne: nu gik 

hun derind + „ (viſer paa Pigekamret.) 

Greven. e 
De lader til, at være i en ſterk Bevogelſ, 

dadam? 

Stoned 921 
Ney, min Herre, jeg forſikrer Dem, aldeles 

ikke. Vi talte om Dem: Nu 105 hun . jeg ing 

de Dem, | sg RD 

een Greven. 



Greven. 

Jeg er fra mig ſelv af Forundring. Man maae 

tilſtaae, Madam, at De eller jeg ere omgivne med 

meget ſlette Folk! Da jeg ſteg til Heſt, overgav man 

mig et Brev, hvori man underretter mig om, at en 

vis Perſon, ſom jeg troede langt borte, Æulde beføge 

Dem i Aften: 

Grevinden. 
Hvem ogſaa den Forvovne ſkulde være, faa gad 

jeg dog nok vidft, hvordan han vilde komme her: Thi 

min Henſigt er ikke at forlade mit Kammer den heele 

Dag. (man hører, noget falde i det Verelſe, 
hvor Cherubin er.) 

Greven. 
Madam, der faldt et Meubel ned. 

| Grevinden. 
Jeg horte Indtet, min Herre. 

| Greven. 
Men der er nogen i Verelſet? 

Grevinden. 

Hvem meente De vel der ſkulde vere? 

Wee Greven. 
Madam, det er * dy „der ſpor Dem - 

Jeg kom jo nu førft ; 
ig 

Grevinden, 
| 

7 V 
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Grevinden. 
Det er formodentlig Suzanne, ſom pudſler 

der inde. 
Greven. 

905 (peger paa Pigernes Kammer.) 

Men De ſagde mig jo, hun var gaaet derind. 

Grevinden. 
Be eller der, det veed jeg ikke ſaa lige. 

Greven. 785 
Nu vel da, Madam, men jeg maae ſee bende 

ne ud, Suzanne! 

Grevinden. 
Men, min Engel, hun er halv nogen; Hun 

paſſer nogle Klader, ſom jeg vil give hende til hendes 
Bryllup. (medens denne Samtale varer, har 

Suzanne, ſom gik i Ppigernes Rar 
Val for at hente et Baand, mer: 

et at Greven er der, og lyder 
lidet.) 

Greven. 
5 Kledt eller ikke. kledt, jeg vil fee hende. 

Grevinden. 
Alle andre Steder kunde jeg ikke forhindre det; 

men i mit eget Varelſe 9 35 

| Greven. 
Madam, De maae fige hvad De vil, men jeg vil 

fee ende. | 

! , Grevinden. 



. ode 
Jeg troer i Sandhed nok, De finder for g Bor 

anf i at ſee hende, men ss 2 

19 Greven. 
Nu vel, 1 hun ikke kan komme ud, faa 

kan hun dog i det mindſte tale. (vender ſig imod 

Kamret, hvor Cherubin er.) Suzanne, er hun 

her inde? ſvar! jeg befaler! 

| Grevinden. 
Svar ikke Suzanne, jeg forbyder jer det; men | 

min Herre, man har aldrig feer Magen til ſaadan 

Tyrannie, i Sandhed det er Den 5 00 grundede 

Mistanke - 
(Suzanne lsber ind og furer ſig bag 

Grevindens Seng, uden at blive 
ſeet enten af Greven eller Grev— 
inden.) 

; de Greven. 
Das lettere er den at tilintetgisre. At begiere 
Noglen af Dem, det feer jeg vel vilde være forgieves, 

men der ér vel Middel til at ſtode den tynde Dor ind. 

Hey da! Hey da! | | 

i Grevinden. | 
Men, min Engel, ved en ſaadan Mistanke vil 

De bringe Dem FÅ i mar Munde over belt Slot⸗ 

tet. É 

N 

Greven. 
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Greven. 

De har ret, og jeg. ma lg faret dertil, Jeg 

vil hente et Juſtrument⸗ 

Grunden 

Herſom det — var Kierlighed, det bibragde 
Dem denne Mistanke, ſaa vilde jeg tilgive Dem den 

for Beveggrundens Wöln men af blot Jubi 
ning 92 me” i ! ' 

| 5 . 

Kierlighed eller Indbildning, Madam, jeg vil 
vide hvem der er i dette Kabinet. men at nu al⸗ 

ting kan blive ſom det er, og De være fuldkommen 
undſkyldt, faa tillad at jeg ſlutter Doren i laas af 

Varelſet, ſom gaaer ind til Deres Piger: og De 

Madam, De er ſaa god at folge med uden Mukken 

og uden Allarm⸗ (han giver hende Zaanden 

og fører hende med ſig) Hvad Suzanne i Kabi⸗ 

nettet angaaer, fan maae hun vare ſag god at bie til 

jeg kommer, og det mindſte, ſom kan ſkee hende ⸗⸗ 

7 Geevinden. 
(i det hun gager ud med a 

Wen, min Engel, i ane i En 

1 ar 

90 | Syvende 



64 | | 
Syvende Scene. 

Suzanne, Cherubin. 

Suzanne. 
(ſpringer frem fra Grevindens Seng 

"og løber til Kabinettet.) 

ehen; luk op, ſkynd Dem, det er Suzan⸗ 

ne. (Cherubin lukker op, og kommer ud af Ra- 

binettet) red Dem! red Dem! De har ikke et Dyes 

blik at ſpil de. 0 

| Cherubin. 
S8 el jeg redde mig? | 

| Suzanne. 
Det veed ikke jeg, men red Den, red Dem! 

Cherubin. 
(løber til Vinduet og kommer 100 

Dette Vindue er ikke weget hoyt. n on 

Suzanne. 77 0 
(orſtescttt — ham tilbage) 

Han vil nok flade re re: É 40 

For jeg vilde ſette Hendes Naade Grevinden t 
Fortræd, for vil: jeg ſpringe i en Afgrund. 

(han kyſſer Suzanne, løber til Vin: 
duet, og ſpringer ned i Saugen) 

„% 5 0 ane 
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us. | 
uh! (hun falder falder afmegtig ned i 

bsſtoelen. Endelig kommer hun efter Saan⸗ 

den til fig ſelv igien; hun ſtaaer op, og i det 
hun ſeer Cherubin løbe i Saugen, kommer hun 

tilbage paa den yderſte Kant af Skuepladſen, 

hvor hun tager friſt Mod til ſig igien.) Han er 

allerede langt borte ⸗⸗ Den lille Skurk, han er li: 

geſaa expedit, ſom han er ſmuk * derſom han fat⸗ 

tes Fruentimmer (hun lsöber til Kabinettet) 

Nu kan Greven banke ſaa lenge, ſom han vil, bryde 

Dørene op, og gisre Allarm faa Fanden kan høre det. 

(hun gaaer ind i Kabinettet, og luk⸗ 
ker Doren efter fig.) 

Ottende Scene. 

Greven, Grevinden. 

Greven. 
(i det han fætter en Øre paa en Len- 

neſtoel, ſom han bringer med for 
at bryde Døren op.) 

Madam, betenk Dem vel, førend De fætter 
mig i den Nodvendighed at brakke Doren op. 

Grevinden. 
Ah! min Engel tilgiv mig! 

1 Greven. 



Greven. 
(beg ynder at ville eee: Døren op) 

da 8 intet. 

Grevinden. 
(kaſter fig paa Knæ.) 

Nu da, jeg ke lukke op, jeg sy give Dem 

Noglen. 

Griven 
Det er altſaa ikke e der er i dette Ka⸗ 

binet ? | 

— Grevinden. 
Det er i det mindſte ingen, ſom kan give Dem 

Mistanke. 

g Greven. 
10 Det er en Mandsperſon, jeg ſkal dræbe PAN 

; s uværdige Kone! De vilde blive den heele Dag 

paa Deres Kammer; De kommer til af bie der len⸗ 

ge, det forſikrer eg Dem. Der har jeg Forklaringen. 

paa Sedlerne, De undertiden fager, og nu er min 

Mistanke oplyſt. 

i 

Greoinden. 
fg den Godhed og hør mig et Hyeblik! 

Greven. 
doe er da i dette Kabinet? 

Grevinden. 

Deres Page. 1 
| Greven. 1 åg ye > 1 | 

kh 110 
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Greven. | 
Cherubin, den lille Ondſkabsfulde⸗ Lad ham 

ikke komme for mine Oyne. Nu undrer jeg mig 
ikke, at De nyelig var i ſaadan Bevagelſe. 

Grevinden. 
Vi havde i Sandhed kuns noget uſkyldigt Spøg 

ſor. 

Greven. 
(river Noglen fra hende, og gaaer 

til Kabinettet: Grevinden kaſter 
fig for hans Sødder) 

Grevinden. 
Tilgiv, Greve, ſkaan dette Barn, og lad den 

Uorden hvori De vil finde ham £. - 

Greven. 
Hovad, Madam, Hyvad vilde De fi ige i hvilken 

Uorden? 

Grevinden. | 
Ja, i Færd med at ſkifte Klæder, med blot 

Hals og nøgne Arme ⸗⸗ 

Greven. 
(ober i Kamret, Grevinden lader fi ig 

falde i Lęenneſtoelen, og dreyer 
SHovedet om) 

Kom da ud, lille Ulykkelige? 

es Niende 

* 



Niende Scene. 

Greven, Henn Suzanne. 

(da han As Suzanne komme nd af 

Kabinettet.) 

Ih! det er Suzanne. (ſagte) Ha! det læs 

rer mig at vere klogere en anden Gang. 

Suzanne. 

Jeg ſkal dræbe ham, Jeg ſkal drabe ham⸗ r"e 

faa dræb ham da nu, den flemme Page. 

Greven. 
(til Grevinden, ſom, da 5 ſeer Su⸗ 

zanne, falder i ſtoͤrſte Sorundring) 

Men De, Madam, De ſynes ogſaa forundret 

over dette. ” 
; 

| Grevinden. 

Ih, Hvorfor ikke, min Herre? 

Greven. 

Men lad os engang ſee, 1 hun ikke er 

allene i dette Kabinet. 
(han gaaer ind i Kabinettet.) 

Suzanne. 
(løber ind til Grevinden.) 

Deres Maade». han er langt borte; han ſprang 

igiennem dette Vindue, faa let ſom en Fieder. 

Grevinden. 



Grevinden. 
Suzanne! Jeg er halv død! 

2 Greven. 
(ſagte i det han kommer fra Rabinettet) 

Der er ingen, og altſaa har jeg Uret denne 

Gang (til Grevinden) Madam, De 10 0 0 Deres 

9 meget godt. 

Suzanne. 
Men jeg da, naadig Herre? 

Greven. 
Og hun ie Mamefelle 35 

Grevinden. 
Er De ikke bedre tilfreds med at have truffet 

1 end Cherubin? De pleyer nok at ville mode 

hende. 1 

| Suzanne. 6 
Deres Maade ſkulde kuns have ladt Dem bryde 

Dørene op, kalde Folkene ſammen, og 

Greven. 
Ja du har] ret, Det er virkelig mig, | der bor 

give gode Ord. Jeg er reent ude af mig ſelv. Men 

hvorfor ſvarede du ikke, grumme Pige, da jeg kald⸗ 

te paa dig? 

„ 

Suzanne. 
Jeg brugte et tuſind Knappenaale til Help for 

at . mig paa alt hvad jeg kunde; Og e Naa⸗ 

E 3 5 de 
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de, ſom forbød mig at ſvare havde vel ogſaa ſine Har: 

fager. 5 
Greven. | 

J Steden forat forſtorre min Feil, faa hielp 
mig før at faae Pardon. ! 

Grevinden. 
Er jeg da bunden til Dem for evig at være for: 

ladt af Dem, og tillige udſat for Deres Jalouſie, to 
Ting, ſom De allene veed at foreene! Jeg vil 
gage ind i et Urſeliner Kloſter og | | 

Greven. JA GG 
Men, Roſine! 

Grevinden. 
Ney, jeg er ikke meere denne Roſine, ſom De 

har elſket faa meget; Jeg er den ulykkelige Grevinde 

Almaviva. Den mistenkeligſte Mands forladte 
Kone ⸗ 0 

Greven. 
Men, denne Perſon, og denne Seddel havde 

vrteli bragt mit Blod i Opror. 

e Grevinden. 15 
Jeg havde ikke givet mit Samtykke dertil, 

| Greven. 
ad. Madam, De vidſte det? 

— 

Grevinden. 



br Fag) «+ ee 
801100 Ib! det er e den, forrykte Figaro, ſom, uden. at 

jeg havde nogen Deel deri =- 

Greven. ä 
Han var Opfinderen, „ Og: ais, ſom 

ſagde mig, at en Bonde bragte Brevet! -= den 

liſtige. Syngemeſter! han ſkal betale Gildet. 

Grevinden. | 
De forlanger ſelv en Tilgivelſe, ſom De ikke 

lader vederfares andre; derſom jeg tilſtod Dem den, 

fan ſkeede det kuns under den e at e 

ſkulde være for alle, FE 
Greven, 

Nu vel Madam, lad gage, det indgaaer jeg 45.7 

Men jeg fan endnu ikke begribe, hvorledes Deres 

Kiøn faa haſtig og netop fan antage Minen og To: 

nen efter Omftændighederne: De var faa forvirret ==: 

og hør Madam, De er det i Sandhed endnu - 

Grevinden. 
Er Mandfolkene fine nok, til at gisre Forſkiel 

imellem den Fortrydelſe, en edel Siel føler over en 

ugrundet Mistanke, og den Forvirrelſe, ſom folger 

med Laſten? | 
Greven. 

Bi Mend, vi troe at vi ere ret polidſke, men 

wi ere kuns Born. Dem Madam, Dem ſkulde Kon: 

E 4 gen 
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gen have udnavnet til Miniſter i London ⸗⸗ tenk ikke 

meere paa den Hiſtorie, inn den er 1 ne 

gende for mig. j 

Grevinden 
For os begge, min Herre. 

Greven. NÅ 
Hav da den Godhed at igientag, at De tilgi⸗ 

ver mig. | 

Grepinden 
Sar jeg lovet ham det, Suzanne? 

Suzanne. 
eg erindrer det ikke. 

Greven. 
Nu da, det eene Ord! 

Kg Grevinden. 
Fortiener De det, Ucafnemmelige ? 

i Greven. 
Ja virkelig, for min Fortrydelſes Skyld⸗ 

Grevinden. 
(i det hun giver ham Zaanden) 

Hvad jeg er ſkrobelig, og hvad jeg giver Dig 

for Exempel, Suzanne! herefter fæfter man ingen 

Troe meere til Fruentimrenes Vrede. 
5 1 5 9 — Å 

Susanne. 
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Suzanne. . 
Tag os fangen paa vor Ord, og De ſtal fane 

at fee, om vi ere Folk Mane kan lide paa. 

Tiende Scene. 

Greven, Grevinden, Suzanne, Figaro. 

Figaro. 
Man ſagde mig, at Deres Naade ikke . 

ſig vel. 

Greben. 
See, hvilken Omſorg! 

Figaro. 
Og det er min Skyldighed * * Nu naadig 

Herre, hvad Klokkeſlet VEN De, at Brylluppet ſkal 

ſtaae. 

Green. 
Ton e Øs hvem fal da vaage over Grevinden? 

Figaro. 
70 er ikkeſſyg. 

IEL an Greven. 
Men Manden med Seddelen, ſom fkal. komme? 

Figaro. 
085 for en Mand og hvad ie en Seddel? 

3 Suuanne 
* 



J, vi i har fagt alle Ting. 

9 Suzanne. 8 
Det er forgieves at du ſtiller dig ſagledes an. 

Det er forſilde o at forſzille. ſig. og sys e ne od de 

Figaro. 
Forſilde at ſorſtile MEK ALS 

Susanne. A875 

Figaro. 
IJ har ſagt alting, hvad har De ſagt? Oh man 
nn mig, ſom om det var en Bazile. 

Grevinden. i 
Den Spog er forbi. e ord 

0 Gon, 

ant Den Speg⸗ nidforbi. . | 

eee ra Se 
Ja, ja, forbi, hvad vil du ſge 5 

i Figaro. 
Jeg vil ſige⸗⸗ jeg vil ſige, jeg onſkede nok, 

man kunde ſige det ſamme om mit Bryllup. 

mit Hel ik: 

Greven. 
Om man ikke havde ſagt mig det, faa ſiger bog 

dit Auſigff gt du lyver: h f in 

Figaro. 
Im faa er, ſaa er det ikke mig, ſom A men 

19 Greven, 

fra j 



Greven. ; 
Nu da, be du det endelig. 

FO Figaro. Ma 
Naar Dereé Naade vil, og Suzanne vil, og 

De vil have det, fan mage jeg vel Wia ville. Men 

i Sandhed, naadig Herre, Naar jeg var i Deres 

se vildej jeg ikke troe et Ord af alt hvad vi ſiger Dem. 

Greven. ) 
Beſtandig lyve tvertimod een 1 

fidſt bliver jeg ergerlig. 

Figaro. 
(ſagte til Sz aid. ) 

Jeg fi ger ham Faren forud, det er alt hvad en 

grlig Mand kan giore. | 

Suzanne. | 
. (̃. ſagte til  Sigaro.) 

e bu feer Chernbin ? 

Figaro. | 
Ja, gandſke forjaget og forpuſtet. 

Suzanne. (bort) 
o, den arme Synder! 

Greven. 
Lad os gage, Grevinde, lad os gage. 9 

| J 2 llevte „nein! 
14 i ö 
. 



Ellevte Scene. 

Greven, Grevinden, Susanne, Sons 
og Antonio. 

Antonio. 
(med en Lakkoy⸗Potte under bien 

hvori Blomſterne ere nedtrykkede⸗ 

Naadige Herre! ſaa lad dog de Vinduer, ſom 

gaaer ud til mine Beder, hugges i tuſind Stykker; 

man kaſter alleſlags ud af dem, og ts faldt der 

en Mandsperſon ud. 

R 

Rø Greven. 
En Mandsperſon! og hvem var det. 

7 Antonio. 1 851% 
Det er nok ſagt, vi mage ſtrax have ham fat. 

Suzanne. 
8 (ſagte til Figaro) 
Allart! Figaro, Allart! W he 

| Antonio. 
Jeg tiener Dem, det er mig, der ſkal ſpare til 

Haugen; og der falder en Mandsperſon ned i den. 

De ſeer let, at min Renomee lider derunder. See 
"hvordan mine Lakksyer ere tilredte. SE 55 

Figaro. 
ec 11 han er fuld * om Worgenen 

tidlig, K 

Å 

7 



5 
Antonio. 

J tager feil; Det er endnu en liden Reſt fra 
i Gaaraftes. Hvor man dog dømmer - := underlig, 

Figaro. 
Du drikker altſaa altid? 2 

' Antonio. 
Derſom jeg ikke drak, blev jeg gal. 

Greven. 
(til „ 

Vil bu u mig, eller jeg jager dig paa Doren. 

Antonio. 
5 (fætter Fingren paa Panden) 

Skal jeg da gaae min Vey Derſom De inte 

har nok af dette (viiſer paa fit Soved)⸗ : for 

at beholde en god Tiener, ſom jeg er; faa er jeg ders 

for inte faa pære dum, åt give ban en god Herre 

Afſted. 

| Greven. 
Men kunde du kiende den Mands perſon igien ? 

Antonio. 
Oh ja 2 2 derſom jeg havde feer Ha hvor⸗ 

for ikke? | 

| Suzanne. 
15 (ſagte til eh 

Han har ikke ſeet ham. ; 

Figaro 
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Figaro. (sagte) 

Vel. 
i 

Greven. 

Nu da, men 

Antonio. 

Jeg vilde rigtig nok have løbet efter ham, men 

jeg gav min Haand ſaadan en Toraf imod: Planke— 

verket, at jeg hverken kan rore Haand eller Fod af 
denne Finger. 

"13 Figaro. 
Nu da, hvormeget ſkal du have, Skraalhals, 

med dine Lakkoyer? Naadig Herre, De behover ikke 

at underſoge Sagen videre, det er mig, ſom har 

ſprunget. 

1 Greven. 
Hvad, er det ham? | 7 

Figaro. 

Ja, Naadig Herre! Jeg var i Pigernes Kam: 

mer i bare Veſten, det var faa hedt! = Jeg ven: 

tede paa min Suzanne, i det ſamme horte jeg Dem. 

Jeg blev bange for Seddelen fra Retnu, jeg ſprang ud 

i hans Beder, og fødte endda ſlemt min hoyre Fod. 

(han holder paa Soden med Saanden, 
ſom om den ſmertede.) 

Antonio. 
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Antonio. 
Hyvad ſkal du have, Skraalhals? - I maae 

1 vere voret temmelig ſiden, for I var et 755 

Stykke mindre og ſmekkere. 

| Figaro. 
Det kommer af, at naar man falder, keyber! man 

ſammen. 

Antonio. 
Jeg meente ſnarere, det var den Springere, den 

Page. 1 * 

Green. W 
Cherubin? | Kol | 

Figaro. 
Ja, kommen tilbage lige fra Sevilla

, hvor han É 

formodentlig er tillige med hans Hef. 

Antonio. 
Ney, ney, jeg ſiger ikke det, jeg ſiger ikke det. 

Jeg har ikke ſeet Heſten ſpringe, ney jeg har ikke. 

een Figaro. 
MG Den Nar! | 

N Antonio. 
Siden det var ham, ſom ſprang, ſaa er det 

billigt, at jeg giver ham den Lap Papiir, ip falde 

ud af hans Lomme. 
— 

A7: Greven. 



Greven. 
(tager pape 

Et papir! giv hid! (til Sigaro) da dette Pa: 

pir hører ham til, vil vi have den Naade for ham, 
at fee hvad det er? Frygten ſkulde dog vel ikke have 

giort, at han havde glemt det? 

Figaro. 

Ney, tilforladelig ikke, men jeg har ſaa mange. 

(ſagte) man maae ſvare til alt. (han leder i alle 

fine Lommer og tager en Deel Papirer frem) 
BA er Marcelines Bre paa fire Sider; det er ſmukt 

„Dette er Fortegnelſen paa Møblerne i det lille 

Slot „Skulde det ikke være den ſtakkels Krybe⸗ 

ſkyttes en ſom ſidder i Hullet? Ah, ney der 

er den. (han blader i endeel Papirer) 

i 

Greven. 
Nu, Udſlugtmager! kan han inte giette det! 

r 15 Antonio. | 

(gaaer hen til Sigaro, og ſi figer 55 
. ganſte hoyt i Øret) 

Naadig Herren ſpor, om J inte kan giette det. 

Figaro. 
(ſkyder ham baglends bort fra ſig) 

Fy, du fæle Karl, taler mig lige i Naſen, hu? 

(Greven aabner Papiret for at fe 
i hvad det er, Grevinden feer det, „ 

uden 
85 
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uden at 8 bliver det vaer, 
| og merker ſtrax, at det er Cheru⸗ 
„ bins Beſtalling. Å 

Grevinden. 
(fagte til Suzanne) 

7 

Det er Beſtallingen. 

Suzanne. 
(lſagte til Sigaro.) 

Det er den lille Pages Beftalling - 

Figaro. 7 
(lader ſom om det nu faldt 9050 ind; 

hvad det var) 

O, den lille Staffel! hvad det giør mig ondt; 

hvad vil han nu gisre? Det er den ſtakkels Cherubins 

Beſtalling, ſom jeg havde. giver ham, men han gav 

mig den tilbage, og jeg har forglemt at five ham den 

igien. Friſt, afſted, jeg mage reiſe efter ham. 

| Greven. 
Men hvorfor gav han jer den tilbage ? 

e eee 
For der manglede noget. 

Greven. 
Hvad manglede der vel? 

* 
; 770 (ſagte til n 
Seglet mangler. 

en Gehe 



* 
Suzanne. 

(ſagte til Figaro) 

Seglet mangler. 

Figaro.“ 

For det manglede virkelig noget. 

| . Greven. 

Mien hvad da? 

Figaro. 

Maaeſkee det er ikke nødvendigt: men han fag; 

de, at det fan var brugeligt. 

| Greven. 

Brugeligt, brugeligt! hvad da? 

Figaro. 

At ſette Deres Horn under af Deres 
Vaaben. 

Greven. (fortrydelig) 

Nu vel, Det er beſtemt, at jeg ſkal ikke fade 

noget deraf at vide! Det er Figaro, ſom er 

Anfører for Dem alle, og jeg fulde ikke hævne 

mig >; > (han gaaer for at følge ud efter 

Grevinden) ) 

. ˙ 

Greven, Grevinden, Figaro, Suzanne, 

750 Antonio, Bazile, Doctoren, Mar⸗ 

celine, Soelſlikker, en Mængde Bon: 

der og Bonderpiger. 
y 

98 ; MØN Ra Figaro. 
V 
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MÅ 1 

Naadig Herre, De gaaer, uden ak give r 
ling t til mit Bryllup! 8 

Mareeline. 
Set det op, naadig Hjerte ; eller giv e al: 

drig Deres Befaling dertil. i 

É Greven. (fegte) 
Ha, der kommer en delig min Hevn. cho yt) 

Nu da Marceline, hvad er der paa Ferde? 

eee my e gtroeline. 
Jeg kommer for at bede Dem om Ret. 

Greven. 
Den ſkal hun faae. Men alt ſkal opſettes, ind: 

til Eders Rettigheder bliver bekiendtgiort, og det ſkal 
ſkee i den ſtore Audientz⸗Sael. 

* Baile 
JZ ſaa Fald, naadig Herre, tillader De ogſaa 
at jeg faner paa min Ret til Marceline! | | 

i 

Figaro. 
Nok en Nar af ſamme Sort. 5 

tenen, n ee 
Jeres Rettigheder, jeres Rettigheder! jo, ber 

kleder jer kiont at tale med, Meſter Mar. 

ooo i F 2 5 Antonio. 



Antonio. 
Han traf det fane 18 Skam netop, det er hans 

Navn. 

. Greven. 
* Aerlige Bazile, min troe, og ſikre Commis ſio⸗ 

nair, gane, gase hen til Byen og hent Retten. 

Bazile. 
Til hans Sag? | 

Greven. 
Ja ⸗⸗⸗Iſſkal tage Manden med, ſom bragte 

Sedlen i a 

Bazile. 
Kiender jeg ham: 

; Greven. 
J fætter eder derimod. 

Bazile. 
Jeg er ikke kommen her til Slottet for at for⸗ 

rette Wrinder: Som et Menneſke af Genie, og Or⸗ 

ganiſt i Landsbyen er mit Embede her at underviiſe 
hendes Naade i at ſpille paa Clavecin, at lere hendes. 

Piger at ſynge, hendes Pager at ſpille paa Mando⸗ 
linen, og i ſer at være Hr. Greven og hans Selſkab 

til Tidsfordriv, naar det behager ham at befale det. 

pr Greven. 



Greven. 
Ah! mit Selſkab. 

Soelſlikker. 
Jeg vil gane, gode naadige Herre, om De fan. 

behager. 

Greven. 
Hvem er du? 

Soelſlikker. 
Jeg er Soelſlikker, gode naadige Herre, den 

ſtakkels Faarehyrde: Der er Hoytid i Dag i Bonde⸗ 

byen, og De har forlangt mig til Fyrverkeriet, og da 

jeg veed hvor alle 1 557 Betientere, og det heele 

Paf er at finde, ſaa > > 

Greven. b 
Din Wrlighed gefalder mig, gaae kuns. (eil Sa- 

zile) og J Moſſis ſkal være ham til Tidsfordriv paa 
Veyen med at ſynge og ſpille paa eders Cithar! han 

hører til mit Selſkab. 

Soelſlikker. 
Haha, Jeg hører til Herrens Selſtab! 

Bazile. 
Stube jeg være Soelſlikker til Tidsfordriv? 

Greven. 
Gaae, eller jeg jager eder paa Døren, 
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Bale. 
Ney, Jeg vil ikke ſtride med min Overmand, 

jeg er kuns⸗ ⸗ | 

Figaro. 
En Knegt. | 

Bazile. 
(tager bedrøvet fin Cithar, og figer i i 

Sorbigaaende, til Figaro) 

Derſom jeg ſkal give dig et Raad, [aa beſlat 

AR førend jeg kommer tilbage, 

95 Figaro. 
Gage, gage, frygt intet, om du ogſag aldrig 

kom igien. Du ſeer mig ikke ud efter at ſynge i 

Dag, hør min Ven, vil du have jeg ſkal begynde i 

a moll. Det er for min Kiereſte. chan ſynger) 

Hun vittig er og rig, 
Tilpas for mig, å 
Saa ffion, faa from 
se plom, plom, plom, vlom pom. 

Saar gaaer baglends idet hån fyn: 
ger, Bazile følger ham, og ac⸗ 

dompagnerer ham tillige med ſin 
Cithar. FSvrden følger ham hop⸗ 

pende, 0 alle gaae, ee 
Suzanne og Grevinden.) 

Trettende 

(Greven gaaer) 
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Trettende Scene. 

Grevinden, Suzanne. 1 

Grevinden.] 
Jeg giorde her en toſſet Figur, ikke, fonte Su⸗ 

; sanne ? 

Suzanne. 
Tvertimod, naadige Frue; Nu ſaae jeg forſt, 

hvormegen Lethed den ſtore Levemaade giver et Fruen⸗ 

timmer til at lyve, uden at det merkes. f 

Grevinden. 
Efter det, ſom nu gik for ſig, kan du vel tenke, 

jeg ingen Lyſt har til at ſkikke Cherubin i dit Sted 

til at mode Greven. j 

Susanne, 
Jeg har lige fan lidet Lyſt til at gage 0 K 

Grevinden. 
Jeg har et Indfald, vat om jeg gik i dit 

Sted. 

ng 1 
Men naadig Frue, tenk ikke at Greven, ſom er 

uroelig over Sedlen. fra i Morges, n naar han finder 

Dem, kan tenke at ; 
1 

4 Grevinden. 



Er erne 

gad gaae, jeg har forudſeet alt. Faldt, det førfte 
faa godt ud, faa bør jeg ogſaa begynde paa det andet; 

men for glting, tael ikke derom til nogen. 

Suzanne. 
Men til Figaro? 

Grevinden. | 

Ney, han vilde ſtrax ſette noget til af fit eget 

Hoved. Kom, gage hen og hent mig min Stok og 

min Maſke. Jeg vil gage en Tour paa . e for 

at tenke derpaa. 

Fiortende Stene. 

3 2 Grevinden. (allene) 

Mit lille Project er vel driſtigt! (i det hun ſeer 

hendes Baand, ſom hun havde taget fra Che⸗ 
rubin, ligger pag en Lenneſtoel) Ah, mit rare 

Baand, ney, du fÉal aldrig meere komme fra mig, 

du ſkal erindre mig om den Scene, da dette ulykkelige 

Barn „O! min gode Greve, hvad har De giort? 

Chun ſtikker Baandet ned i wee en 

Femtende 

"ga fl 
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Femtende Scene. 

Grevinden, Suzanne. 

Suzanne. 
(bringer Grevindens Stok og Matte) i 

Deres Project, naadige Frue er ypperlig; ; Jeg 

tenkte nyelig derpaa. Det vil giore altinge godt igien, 

og hvad Udfaldet ogſaa bliver, fan er mit Bryllup viſt. 
(Suzanne kyſſer Grevindens Haand, 

og de Søger begge.) 

ee ee 55 . 

Tr edie værn 

Scenen. foreftiller. en Audientz⸗ Sgel. Grevens 
Lenneſtoel er i Midten paa en Eſtrade. Nogle 
denneſtoele ved Siden af den ere for Raads⸗ 
herrerne. Tvende Benke ved Siderne ere for 
Advocaterne. Neden for Grevens Eſtrade er 
et Bord og en Taboret for Retsſkriveren. 

Forſte Scene. 
Greven, Pedrillo. 

(med ſtive Støvler og en Pidſt Sander) 

Greven. 
| (giver Beſtallingen til Pedrillo) 
Pedrillo flyv i fuld Gallop til Seville! 

GAP AA > 5 Poduile 
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Pedrillo. 

Det er kuns tre Mile; men de ere gode. 

| Greven. 
Sporg dig for om Pagen er kommen. 

Pedrillo. 
Til Hotellet, naadige Herre? 

Greven. 
Ja, og giv ham den Pakke. 

Pedrillo. 
Men, om han ikke er kommen? 

Greven. 

fr 

vide det. i 

Pedrillo. 
Det 60 ſkee. 

tig (ban gaaer.) 

5 Anden Stene. 7 

ir HO Greven. (allene) 

Saa kom endnu haſtigere tilbage, og lad mig 

Jeg har begaaet en dum Streg i at jage Bazile | 

bort. Han havde været mig nyttig. Jeg begriber 

intet af den Hiſtorie, der nylig gik for fig. Grevin⸗ 

den forſkrekket ved min Komme, Kammerpigen ind 

te, en Wampe, ſom ſpringer igiennem Vin⸗ 

— 

| 
1 

8 

ee ; — ö É 4 



duet, og Figaro, ſom paaſtager det er ham + > 

Paa min Siel, det kan jeg hverken finde Ende eller 

Begyndelſe p paa.⸗⸗⸗ At mine Tien eſtefolk tillader 

ſig indbydes e Frieheder, det kunde være fi: 

mee for Folk af det Slags; men min Grevinde 
Dog ney! hun feer paa fin re, og min „ 

Bus Dievlen har man vildet forlede hende til! ⸗ ; 

Figaro ſkul de komme; Jeg mage pafſe, at fritte Sand: 

heden ud paa en behændig Maade, naar jeg nu ta⸗ 
ler med ham. 5 

Tredie Scene. 

Greven, Figaro.) 

Greven. 
(troer fig at være allene.) 

Jeg maae føge at opdage om han veed mine 

Henſigter med Suzanne, og om hun har fladret, 
Jeg vil lade ham ægte den Gamle Men had 

| fat jeg giøre af den Unge ? 7 

Figaro. (ſagte) 
Min Kone, om. De behager, 

Greven. van 
| SM er der. (i det han feer digaro) Hvad 

ere der, Moſſig. 

1 SÅ NA Figaro 
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Naadige Herre, jeg kom ſor at pere til Deres 

Befaling. Å 

Greven. 1 

Hvad var det han taelte der. DØ 

15 Fiate. ' 

' Intet, naadige Herre, | ö 

Greven. 4 

Hvorfor da de Ord: min Kone, om De be⸗ i 

hager ? | 
Figaro. | 

Oh, intet! Det var Enden af et Svar, ſom 

jeg gav; Gage og ſiig det til min Kone, om 
De behager. 11 | 4; 

Greven. 4 
Han biede temmelig lenge. SAME | 

Figaro. 4 

| Det kom af, jeg ſkiftede Kleder, ford jeg n | 

mig, da jeg faldt i Bederne, 4 

Greven. SØ 
Tienerne ere her længere om at flæde fi fi s pas, Å 

end Deres Herrer. | 4 

Figaro. 1 
Det kommer af, at de ingen Tienere har til 

Hielp,. N K 

A . Greven. 
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Det var meget driſtigt, af ham for, at Helnge 

ud af Vinduet. 

Figaro. 
Ja, forekom det Dem ikke, ſom om De hørte, 

at jeg havde ſtyrtet mig levendes ned i en Afgrund. 

Greven. 
Tenk ikke at ſette mig Briller paa, ved at lade 

ſom $ tager det eene for det andet, tredſke Karl! 

J ſorſtaaer vel, det er ikke Faren, men Nuſagen, 

der ſetter mig i Uroe. ' 

Figaro. 0 4 
Jeg var i Pigernes Kammer, da De kom ind. 

Over en Mistanke giorde De Allarm og rev omkring 

Dem, verre end Morena-Strommen - De ville 

have fat paa en Mandsperſon, De ville have ham 

fat, eller De ville rive Vægge og Dore ned. Jeg 

begyndte at blive bange over Sedlen fra før, Hvad 

veed jeg, hvad De kunde have giort ved mig, om De 
havde mødt mig i Deres Hidſighed. ; 

Greven. 
Men, I kunde j jo have gaaet ned af Trapper : 

Figaro. 
Ja, og De havde faget mig ved Rekverket. 

Greven. 
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Greven. (aunteth 

Vedi Rekverket? (ſagte) men LER kommer fra 
mit Pyemeed. 

Figaro. (ſagte) 
Han vil fritte mig ud; Lad ham kuns komme, 

vi ſkal nok holde tet. W d 

Greven. 
Figaro, jeg ſkulde have dig med til London. 

Figaro. 5 
Hat naadige Herren forandret ſit Forſet? 

Greven. 
Abſkillige Aarſager har bevæget mig dertil; for 

det 19 lg veed du inter engelſfk. 

Figaro. 
Jeg d god dan. 

Greven. 
Hvad er det du ſiger? 

| Figaro. 
Jeg veed god dam; det er et ſkient Spreg, 

det engelffe. Man behsver kuns lidt, for at komme 

vidt. Med . dam kan man fage alt hvad man 

( 

vil i Engelland ; + + lyfer Dem noͤget af en god feed 

"Kylling? faa gaaer 1 80 kuns ind i et Gieſtgiverhuus | 

gigt bare ſaaledes (han ber ſig ad ſom en, der 
6. 
| vender Steg) og ſiger ae dam, og ſtrax bringer 

e man 
AN 



95 

man Dem en ſaltet Oxefod uden Brød. Vil De 
ſmage en god Flafke Burgunder, eller Rodviin? (han 

lader ſom en, der trækker Proppen af en slaſte) 

De ſiger kuns god dam, faa opvarter man Demſtrax 

med en Potte Øl i prægtig Stand, Skummet bruſer 

omkring Kanten; det er deyligt. Seer De paa en 

Spadſeregang, en af diſſe Skisnne, ſom gaaer med 
Hy ene nedſlagne, ikort Trav, Albuerne tilbage, og 

vrikkende med Hofterne? fad (lægger De kuns faa ny: 

delig, fom muelig Deres Fingre ſamlede paa Munden, 

og ſiger god dam, og hun giver Dem en god Kind— 

heſt, ſom af en Strandeſel, til Beviis at hun for⸗ 

ſtager „Man veed ſagte, at Engellenderne ſette 
nogle Ord til her og der i Talen, men det er dog ikke 

vanſkeligt at ſee, at god dam er Grunden af Sproget. 

Greven. (ſagte) 
Got! han har Lyſt at komme til London. Su⸗ 

zanne har ikke ſladret. 0 

Figaro. (ſagte) 
Vi maae give ham noget at tenke paa i hans 

eget Fag. (Greven Falder med Singren paa Sis 

garo, Figaro nærmer fig, og Greven gaaer vens 

ſtabelig med ham op og ned, holdende Armen 
om hans Sals) Figaro! ſiig mig, hvad Beveggrund 

havde Grevinden nyelig til at behandle rå Maledeg ? 

Nb jk, Figaro. 
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De veed det bedre end jeg, naadige e 

LANE Greven. 
Hyoad har hun at forekaſte mig? Jeg forekom⸗ 

mer hende i alt hvad der kan fornøye hende, jeg over⸗ 

vælder hende med Foræringer. 

Figaro. 
Ja, men De er hende utroe; Skal man takke 

| den for det Overflødige, ſom berøver os det Nodven⸗ 

dige. 

SL Greven. 
Figaro! tilforn ſagde du mig alting. 

e Figaro. 
O9 for nærværende Tid dølger jeg intet for Dem. 

Greven. 
Hvormeget giver Grevinden dig for det Med⸗ 

hold hun har af dig? 

Figaro. 
Hvormeget gav De mig for at rive hende ud af 

Doctorens Hender? Hor, naadig Herre, lad os ikke 

ſorder ve et Menneſke, ſom tiener os troe, vi kunde 

let gisre en ſnavs Tiener af ham. . 

5 | Greven. 
Men hyorfor. er der altid noget forborgen une 
der alt * bu figer og hvad du giør? AG 
SAL GEN Figaro: 

ER 
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Det kommer af, man kan let en noget . 

naar man endelig vil. 

Å Greven. | 
Jeg har ſeet dig ved . Leyligheder lobe 

efter Lykken. 

| Figaro. 
Men det er forbi, naadige Herre jeg 5 flader 

den reent af Tankerne. 

Greven. 
Ja ſaa, det var noget uyt. 

N Figaro, 
Ja, naadige Herre? Alle og enhver løber i Ho⸗ 

betal efter den; man trenger fg frem, den ſtörſte 

Deel bliver trykket, for at komme i abe 0 oder 

heelver fig, fom Ven kan. ; 

Greven. 
Du har her fat dig i det faleſte Rygte 

| Figaro. mæ 
Derſom jeg er bedre end mit Rygte, hvor man⸗ 
1 ſtore Herrer er der da, ſom kunne lige det ſamme? 

Greven. 1 
Altſaa, du bar ikke Lyſt at komme til London | 

bi i 

— 

amg 5 j 8 | Figaro, 



Herren ſpotter min Forſtand; middelmaadig og kry⸗ 

liert Politiken. 

. Figaro. (ſagte) 
f Nu er Turen til mig. (höyt) Naadige Herre, 

De har engang giort mig til Slotsfoged paa det lille 

Slot; det er en ganſte god Poſt. Det er ſandt, jeg 

bliver da ikke den med behagelige Nyheder begavede 

Koureer; men lever dog roelig med min Kone midt 

inde i Andaluſien- ö 

Greven. | 

Hoem hindrer dig fra at tage hende med til 

en | 

Figaro. 

Men da maatte jeg være forbunden til at forla⸗ | 

de hende faa ofte. Brylluppet vilde give mig ſaa me⸗ 

get at beſtille, at det vilde ſvie i min Pande. 

Greven. (sagte) 

Jeg frygter, Suzanne har ſladret. (ho yt) Med | 

Genie og Forſtand kunde du fvinge dig i Veyret 5 

ind i et Departement. 

Figaro. 

Forſtand for at ſvinge ſig i Veyret! naadig 

bende, dermed kommer man lengſt. 

Greven. 
J gørigt kunde du ved at tiene under mig, have 

[| " 

| 

Figaro. 
SA 

1 
til 

DAM 
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Figaro. 

. forſtaaer jeg. 

; Greven. 
Ja, ſom det Engelſke, ſom du veed de af. 

Figaro. 
Ja derſom det var noget at gisre Ord af; men 

heele Politiken beſtager jo kuns i at give fig en Mi: 

ne, ſom om man vidſte, det man ikke veed, lade ſom 
man ſlet ikke vidſte det, man veed, ſynes ſom man 

forſtaaer, det man ikke forſtaaer; ikke høre, det, man 
hører; for alting fee mere, end man feer, ſkiule 

ſom en ſtor Hemmelighed, at man ingen veed; lukke 

fig inde for at ſkiere Penne, omendſkiendt man dog 
kuns er, ſom Mundheldet lyder, baade ledig og tom. 

Foreſtille en Perſon ilde eller vel, udſende Spioner 
i Flokketal, underholde Forredere; ſmelte fremmedes 

Segl, opſnappe Breve; fkiule det nedrige i Hielpe— 
midlerne, under Vigtigheden af Formaalet. Der 

har vi heele Politikken. | 

e Greven. 
Men det er Renker og Kneb du der beſtriver. 

Figaro. 
Ja, Renker eller Politik, for jeg troer nok de 

ere omtrent Sodſkendeborn J svvrigt elſker jeg 

1 0 min lille Glut, ſom der ſtager i Viſen. 

G 2 Greven 
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Greven. (ſagte) 
Suzanne har forraadet mig; jeg vil lade ham 

ægte den Gamle. 

Figaro. N 1 

Jeg gaar ham temmelig nær, jeg betaler ham 

med hans egen Myndt: han vilde komme mig faa 

10 85 men hvormeget fik han udlokket? 

| Greven. 
Du troer: altfan at vinde din Proces. 

Figaro. 
Da naadig Herren ingen Samvittighed gior fig 

af at opſnappe alle de unge Piger, hvorfor ſkulde De 

da lægge mig til Laſt at jeg forſmaaer en Gammel? 

i Greven. i 
J Retten glemmer Dommeren fig felv, bg feer | 

kuns wel Loven. 

| Figaro. 
Jui den: vær eftergivende mod de Store, og 

haard mod de Ringe. i | 

Greven. 
Troer du da jeg ſpoger? 

Figaro. 
Hvem veed, naadig Herre, tempo & gelant 

uomo di italiano; Den ſkal lære mig det ⸗ | 

| kaj det pl, 1 9 0 Herren vilde mig? 15 Øg 
e 2 6 df Greven. 

0 



Greven; 
See om der intet mangler i denne Sal l at 

holde Retten? AE 

Figaro. 
Alting er ferdig; den ſtore Lenneſtbel fil Her⸗ 

ren, de andre Stoele for de Retsviiſe; Taboretten 

for Skriveren; De to Benke for Procuratorerne; 

Parkettet for ſkikkelige Folk, og Ae bag 

ie, 

Fierde Grene. 

Greven. See 

N Den Nar 9200 at benytte ſig af alt til ſin For⸗ 
deel, han veed at ſnakke Folk Neſen af ⸗⸗⸗ Ah, J 

to Skielme, J ſtikke Hovederne ſammen for at be⸗ 

Wat mig! ver Kiereſter, ver Venner, vær alt hvad" 

3 behager, men Bitterdse, til Mand! 

Femte Scene. 

Greven, ee | 

Suzanne. 
Naadige Herre, hendes Naade har sundet Hal 

mer; jeg ſkulde bede. Dem om hendes Flaſke med lugten⸗ 

des W 0 jeg ral ſtrax bringe den igien. 

G 3 Greven. 
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Greven. | 
Tak (med en meget Fold Mine.) 

Mademoiſelle⸗ | | 

Susanne. 
Naadig Herren er vreed? MA 

Greven. 
(i det han giver W gleſten) 

Der, Mameſelle, behold den til Dem fol, De 

vil ſnart fane den nødig. 
* 

Suzanne. 
Naadige e har Fruentimrene af min Stand 

diner Det er er fe b DØDE, ſom ikkuns fades 

ved Hove. ” 

— 

Greden. 
En Brud, ſom miſter in Kiareſte, og ſeer ham 

i en andens Arme 22 

Suzanne. 
Naar Naadig Herren betaler Marceline med 

den Brudegave, ſom De havde lovet mig 

Greven. 
Jeg levet dig en Brudegave? 

Suzanne. 
Saaledes meente jeg det 5 forſtaaes 

. å 1 

7 U 8 3 
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Greven. ; 

Ja, vilde du kuns forſtaae mig, naar Tur en. 

var til dig. 

Susan. 
Er det ikke min Stkyldighed at forſtaae Dem, 

naar jeg kan, naadige Herre? 

Greven. 

Ha, grumme Pige, Hvi fagde du mig ike det 

i Morges? 

Suzanne. 
Og Pagen, ſom ſad bag Lenneſtoelen! 

Greven. 
Hun har Ret; Men hvorfor var. du ſaa rebelſt 

da Bazile talte til dig for mig? 

Suzanne. 

Naadige Herre, hvor nodvendigt . ikke det 

imod en Bazile, ſom = - 

Greven. | 

Hun har Net, Ret i alle Ung ⸗⸗ ; (bøyt) 

Altſaa vil du i Aften i Haugen? ; - > 

Suzanne. 
Spadſerer jeg ikke e Aſten i Haugen, naa⸗ 

dig Herre. 
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Greven: ; 
Lad os forſtaae hinanden vel, Suzanne: Ingen 

aftale Mode, ingen Brudegave, ingen Bryllup. 

Suzanne. 
Ja ingen Bryllup, men heller Wen N Ret⸗ 

tighed. 

L. 

3 | 
Herlig! Men hvor taer hun aft hvad hun ſiger? 
Gaae dog Suzanne, du glemmer, at din Frue venter 

' van dig. 

Susanne. 
(giver ham glaſken igien) 

Nu, naadig' Herre, jeg kunde jo inte band Dem 
i Tole uden Paaſkud. | små 

Greven. 
(ſagte i det han gager) 

lige Pige! Derſom jeg kunde have havt 
esel Strid, vilde hun langt fra ikke have veret 
ſaa fuld af Stoſer. | 

Siette Scene. 

5 Suzanne, Figaro. 

Figaro. 
Hvad er det du ſiger her, min Glut? 

Suzanne. 

— 
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Suzanne. 
Nu Figaro, ſiig nu i Retten hvad du vil, nu 

vandt du din Proces: Kom, kom, Jeg vil fortelle 

dig det. AR) . Ager) 

Spvende Stene. 

Greven. 
(ſom har hort Suzanne tale) 

„Siig nu i Retten hvad du vil, nu vandt du 
„din Proces.“ Nu, der lod jeg mig kisnt føre bag 
Lyſet. Ha, Juforſkammede! men jeg ſkal nok vide 

at heovne mig. En god Dom — ret en Retferdig. 

Ja, men derſom han! nu betalte = godt, betale! | 

hvormed? og desuden, kan jeg ikke forlade mig paa 

den ſtolte Antonio, hvis ædle Hovmod vil agte en 

Karl ſom Figaro, en Übekiendt, for ringe til at nære 

haus Slegtning? J Renkernes vidtloftige Marker, 

mage man dyrke alt endog en Nars Indbildning. 

Ottende Scene. i 

Don Gusman Å Doctoren, Marvceline, 

Marceline. . 
Min Herre, jeg kommer for at fortælle Dem 

min FM. 

65 D. Gus⸗ 
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- | D. Sen (flammer) 

Nu vel — vel, lad os ſnakke mundtlig derom. 

1 Doctoren. 
Det er et Egteſkabs Lsvte. 

Vi arceline, 
Foreenet med et Pengelaan. 

D. Gusman. 
Jeg for — for ſtager vel, De har Tie" hele 

Matei 

Ney, naadig Her ves det er ham, RÅ fylder 

mig den. 

D. Gusman. 
Jeg forſtaacr vel, De vil have, han ſtal be. — 

betale dem. 

Marceline. 
Ney, min Herre. 

1 Gusman. 
Men jeg forſtaaer det, — det altſammen. Han 

vil ieke betale dem. 
Mareeline. 

Ih, ney, min Herre; han vil ikke have mig. 

D. Gusman. 
, Men big — er De da, at jeg inte Fa 

Dem. 
| Marceline. 
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Marceline. 
Her ſtaaer vi! Hoyt til Gneman) Min Herre 

er det Dem, ſom fkal dømme imellem os? (N 

D. Gusman. (leende) 
Hvorfor mon jeg da ellers fulde ha — have 

kisbt mit Embede? | | 

Marceline. 
Det er en ſtor Misbrug, at ſelge Embederne. 

D. Gusman. : 
Ja, ma—man giorde meget bedre, om man gav 

os dem for flet inter, ikke fandt? ⸗⸗Og mod hvem 

fører De da 10 s | 

Niende S 

Doctoren, Marceline, D. Gusman, 
Figaro. 

Marceline. 
(i det hun ſeer Figaro komme ind) 

Imod det flette M enneſke — der. 

D. Gusman. 
Men, jeg — jeg har feer den Knes for et Sted? | 

Figaro. 
J Sevilla, has Madammen, Deres Kone, for 

at opvarte hende. 
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D. Gusman. 

Figaro. 
Lidt mindre end et Aar, førend Deres yngſte 

i Hr. Son blev født, han er en ſmuk Dreng, 
| det fan 

jeg vide. 

Naar det 7 

D. Guswan. 
1 Ja, det er den ſmu ikkeſte af alle, ⸗ man ſiger 

du gi — gisr dine fædvant ige Optøyer her. | 

Figaro. 

Oh, Smaaeting, min Herre! 

D. Gusman. (leende) 

; Ah, Smaaeting, et Wgteſkabs Lovte. Har, 

du ſe — feet Retsſkriveren, min gode Secretair, det 

er tt godt Karl? 
Figaro. 

Double: Main? 

D. Gusman. 
Ja: ah, 5 æder af to Krybber var engang, 

derfor kommer han. ikke endnu. | | 

| Figaro. | 

Han æde! Jeg er Mand for han æder ikke, han 

ſluger. Ås | == 

D. Gusman. 
Men har du feet ham da? 

i! 

Figaro. 
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Figaro. 
Om jeg har feet ham, jo alt for vel baade med 

Extracten, og Supplementet til 550 hvad veed 

jeg hvad det heder? 

D. Gusman. 
Jo, du har opfyldt Formularen. 

; Figaro. 
Derſom Grunden til Proſeſſerne hører e 

til, ſaa veed man vel at Formularen er Retsbetien⸗ | 

ternes Profit. 

0 D. Gusman. | 
Den Karl er ikke faa dum, fom jeg troede i 

Gegyndelfen - : i faa troer du da vel at vinde din 

Proces. Su 0 . 

wa Figaro. 
Ja, med min ſtore Ret, og Deres Billighed: 

Omendſkiondt De hører til vores Ret, ſaa - - 

e D. Gusman. 
Ja, jeg hører ti 0 men naar du fylder 

noget, og du ikke betaler? . - 

Mg. 

Saas feer De vel min Herre, at det er det ſam⸗ 

me, ſom om jeg ikke te noget, 
'4 
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0 

D. Gusman. 
Han har Ret. (Sigaro giver fig til at lee.) 

Tiende Scene. 

Doctoren, Marceline, Figaro, D. Gus. 
man, Budet i Retten, Greven, tre 
Aſſe ſſorer, Double: Main. 

Budet. 
Der er Greven, mine Herrer! (D. Gus: 

man og de andre gage Greven i møde) 

Greven. ie 
J fuld Dragt; Don Gusman! det er kuns en 

ringe Sag, Deres andre Kleder havde været gode 

nok. 

D. Gusman. 

N / ße 

1 

| 
| 
| 

* 

1 

| 

Formularen, naadig Herre. Mange, ſom leer 

af en Dommer i forte Klæder, ryſte ved Synet af 

en Procurator i lang Kappe. Formularen, naadig 

Herre, Formularen. 

Greven. 
Retten begynder, mine Herrer. 

(en Hob Bønder kommer ind og ſtille ö 
ſig bag Aſſeſſorerne.) 

Ellevte 
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Ellevte Scene. 

Greven j D. enen tre AF eſſorer, 
Double⸗ Main „Budet, Doctoren, 
Marceline, 5 Figaro. i 

Greven fætter fig i Lenneſtoelen paa! Eſtraden, 
Aſſeſſorerne og Don Gusman i Leyneſtoelene 
ſom ere neden for Grevens, Double-Main paa 

et Taboret for et lille Bord: Figaro paa Enden 
af Benken, Advocaterne paa venſtre Side af 

Greven, Marceline og Doctoren paa Enden af 
Benken ved den hoyre Side. 

D. Gusman. 
Double-Main, raab Parterne op! 

Budet. 
Stille, mine Herrer. 

WE Double-Main. 
(holder en Fortegneiſe i Ha anden) 

dle, veledle, høvædle Dom Pedro Georg 
Idalgo, Baron af Lauſalto, Petros Montes, Alto 

Montes. Contra, Dom Calderole, Tragedieſeriver, 

angagende en dødfød Tragedie, ſom enhver af dem 

benægter, og giver den anden Skylden der for. 

Greven. | 
De har begge Ret. Vi vil paalegge dem, ar 

forfærdige en nye med fælles Arbide. men paa det 

„ denne 
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denne kal udmærke fig i den ſtore Verden, maae den 

adelige give ſit Navn, og Poeten ſine Talenter dertil. 

DDouble⸗Main. 
Ver ſtille, mine Herrer. 

Budet. a 

Stille, mine Herrer. ; 

Double-Main. y i 6 

Dom Petrocio, Daglonner, contra Oppebor⸗ 

ſelsmanden jaf Skatterne; angaaende en efter eget 

Tykke anſtillet Execution. 

; Greven. 
Den Forpagtning hører ikke under mit Diſtrict. 

Jeg vil bedre vide at tiene mine Undergivne ved at 

anbefale dem i Kongens Bevaagenhed. ; | 

Double-Main. 
Age, Raab, Judite, Magdelene, Nicole, Mar: 

celine, de Verte Allure, contra⸗ „Figaro, hvis 

Dobenavn er udeladt. 

Figaro. 

D. Gusman. 

A Auen, hvad er det for en Helgen, den? 

8 tir Figaro. me) 

Det er min. ; . 

, MONMREER 

75 

Anonyme. 
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Double⸗Main. 
Contra Anonyme Figaro; af a Stand 

0 Figaro. 
Adelsmand. 

Greven. 
Han er en Adelsmand? 

Figaro. 
Derſom Himlen vilde have det, faa an jeg 

været en Prindſes Søn, 

; Double⸗Main. 
Contra Anonyme Figaro, Adelsman. Docto— 

ren Bartholo fører bemeldte. Marceline de Verte Al— 
lures Sag, og bemeldte Figaro ſin egen, derſom 
Retten tillader det), imod den ſedvanlige Brug. 

Figaro. 

Brugen, Meſter Double: Main, er ofte en 
Misbrug. Parterne veed altid deres Sag bedre end 
viſſe Advocater, ſom, gandſke folde, fvede og ſkrige 

af fuld Hals; ſom veed alting, undtagen Sagen; 

ſom umage fig mindre for Parternes Bedſte, end for 

at gisre Tilhørerne Tiden lang og dyſſe Dommerne i 
Sovn; og, ſom naar dette er forrettet, ere ſaa opbleſte, 

ſom om de havde forfærdiget oratio pro murena: 

Hvad mig angager, jeg har kuns to Ord at ſige. 

9 (ven⸗ 
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(vender fig imod Greven, og Serrerne i Retten) 
Mine Herrer - ⸗⸗ 1 

Double-Main. 
Vil De tie ſtille, vil De tie ſtille, De har alt 

talt for meget. De er ikke Citanten, De er kuns 

den indſtevnte. Kom frem Hr. Doctor, og les For- 

ſkrivelſen. Å 

Doctoren. (læfer) 
„Jeg underſkrevne tilſtaaer at have erholdet af 

„Nicole Marceline de Verte Allure den Summa to 

„tuſinde Piaſtres grov Courant, hvilke jeg lover at 

„ betale hende ſaaſnart forlanges i Slottet af Agoas⸗ 

„Freſkas, hvor jeg vil ægte hende.“ Min Begie⸗ 

ring gaaer ud paa Loftets Iverkſettelſe og Beviſets 

Udbetaling „Mine Herrer! aldrig blev nogenſin⸗ 

de en betydeligere Sag fremlagt til Rettens Dom; 

og ſiden Alexander den ſtore, ſom giorde Dronning 

Taleſtris et Egteſkabs Løvte ; ⸗⸗ 

Greven. 
Førend vi gaaer videre, Doctor, tilſtager Con⸗ 

| tråparten Beviſets Gyldighed ? | 

Figaro. 
Mine Herrer, der er enten Ondſkab, eller Vild⸗ 

farelſe, eller Uagtſomhed i den Maade, hvorpaa De: 

| viſet er bleven leſt; Thi der ſtager ikke: hvilke jeg 

lover 
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lo ver at betale nder Stud af Agoas⸗Freſkas, hvor 

jeg vil ægte hende, men naar jeg vil ægte hende, ee 
paa er en ſtor Forſkiel. | 

Greven. 
Hvorledes ſtaaer der i Beviſet? 

Doctoren. 
Der ſtaaer hvor | 

Figaro, | 
Der ſtaaer naar. 

D. Gusman. ir 
Double⸗Main, tag Forſkrivelſen og les ſelv. 

Double -Main. | 
Ja, thi Parterne læfe undertiden ikke redelig. i 

(i det han dreier fig mod Auditorium) Men, 
mine Merten en ſmule ſtille, dog! 

Budet. 
Stille, mine Herrer! 

Double⸗Main. 
(læfer, imidlertid falder D. Gusman 

i Søvn, 
„Jeg underſkrevne tilſtaaer⸗ ⸗Marcelin de 
see Agaos Freſkas, hvor - & 
naar ⸗⸗ : hvor = naar, “ det er ſaa ſlet 
kot. og desuden er der en Klak. 

41 * H 2 ' 1 RE; 



D. e 
(i det han „ 

Lak, ſaa veed jeg bvad det er. 

Doctoren. 
Vel mine Herrer, lad gaae, ingen der 

Vi vil ogſaa ſette at der ſtaaer naar, og vi tilſtaaer 

det. | 

— 

3 

Figaro. 
Det begierer jeg protocolleret. 

Doctoren. 
Deri ſamtykke vi og, men jeg paaſtgaer dog, ar 

den indſtavnte ikke kan undgaae det, hvortil han har 
forbundet fig ). Mine Herrer egentlig er det Ord 

naar, et Tids Adverbium, ſom her tilkiendegiver, at 

det i den ſidſte Sætning lovede, ſkal ſkee til ſamme 

Tid, ſom det i den forſte Setning. Saaledes kun⸗ 

de man ſige, naar J er bleven varm i Sengen, eller 

til ſamme Tid J er bleven varm i Sengen, ſkal J 

lade eder aarelade. Naar J tager tvende Gran Ras 

barbra, eller til ſamme Tid J tager tvende Gran 
Rabarbra, ſkal J tage et Gran Rosmarin derimel ) 

lem. Altſaa mine rene hvilke jeg vil betale 

| hende i 

— Overſetteren, har her maattet vove en Aden gore i 
; andrig, da han ikke kunde finde ef Ord i det 

Danſte, der var netop ſamme cpetodaheg 1 
Anka, ſom det franſte eu. 1 



„hende,“ er det ſamme ſom om der ſtod, vil jeg til 

ſamme Tid ægte hende. 

Figaro. 629 

Det Ord naar, er et Adverbium Conditionale, 
der betyder faa meget ſom hvis eller ifald, og ſom ve: 

lativiſt forcener tvende Sætninger, ſaaledes at den 

eene grunder fig i den anden; og dette paaſtaaer jeg 

er Tilfældet her. Saaledes kunde man ſige: Docto— 

ren dræber eder ikke, naar Sygdommen eller Medi⸗ 
ein gier det, eller og: ifald Sygdommen eller 

Medicinen gior det. Et andet Exempel: Nar⸗ 
rerne foreener fig imod. eder, og de ſlettenkende for: 

agter eder, naar J ſkriver noget, ſom er gode. J 

dette Tilfælde er Nar og ſlettenkende de Subſtantiver 

ſom regiere, og naar betyder faa meget ſom ifald. 

Altſaa er det ſom om der ſtod: "Hvilke jeg vil betale 
„til bemeldte Marceline de Verte Allure, i Slottet af 
Agoas Freſkas, ifald jeg vil egte den Mameſelle. In⸗ 

tet kan være tydeligere. Min kiere Hr. Bartholo, 

troer han da jeg har glemt min Syntax? han taler 

Latin, men jeg overgager ham ti Gange, jeg er en 

Greker. ) ) 

i 983 Doctoren. 

9 J Originalet ſtaaer: je ſuis grec, hvilket og be⸗ 
tyder, jeg er polidſk. 

* 

* 
„ 

= Ani 

hende i Slottet Agoas Freſkas, naar jeg vil ægte 



| Doctoren. 
Det er ikke Meeningen af Forfkrivelſen. 

— Figaro. | ) 
Mine Herrer! man behøver kuns at fee paa 

Punctationen: hvilke jeg lover at betale hende i Slot⸗ 

tet af Agoas Freſkas, Komma, naar jeg vil ægte e 

Doctoren. 
Ingen Komma. 

Figaro. 
Der er Komma. 

Doc toren. 

Der er ingen. 

Figaro. 
Der har været, faa har man kraſſet det ud. 

(Greven reiſer ſig, og Dommerne 
gager ſammen for. at ſamle deres 
Meninger) 

Doctoren. 
| Ingen her uden J J, kunde finde pas et faadane | 

Skielmſtykke. 

„ae. 4 
Min gode Hr. Bartholo, forſvar hans Sag, 

men hold op med hans erersrende Oord. Da Øvrig: 

heden i gamle Dage indſaae, at Parterne ofte tabte 

en retfærdig Sag af Uvidenhed i Lovkyndigheden, fan. 
indførte 
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indførte man Procuratorerne: Men derſom man vil— 
de troe, Horighedens Mening havde været, at de 

ſkulle have Privilegium paa at vere uforſkammede, 

ſaa har man for ringe Tanker om den adelſte af alle 
Anordninger. ; : : 

Doctoren. 
Baſta; Baſta; Jeg har alt nok. 

Mareeline. 
(til Doetoren) 

Man har beſtukken den sverſte Dommer; han 

beſtikker de andre, og jeg har tabt min Proces. 

Diooctoren. 
Jeg frygter for det. 

Double⸗ Main. 
(barthørt Marceline) 

Ah! det er for meget ſagt; Jeg giver dem an, 

og af Nidkierhed for Rettens Wre, paaſtaaer jeg, 

at denne Sag mage lide Dom, Wer den anden af⸗ 

gisres. 

Greben. 
(i det han fætter fi ig) 

Ney, Hr. Retsſkriver, jeg vil ikke afſige nogen 

Dom over en perſonlig Fornermelſe mod mig ſelv. 

En ſpanſk Dommer behøver ikke at rødme over en 
ſaadan Fornermelſe, det vilde i det hoyeſte kuns paſſe 

ſig for aftatiffe Dommere: Der er nok af andre Miss 

2 4 ' brug, 
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brug, jeg vil ændre en deraf. Jeg vil anføre Aar: 

ſagerne til min Dom. Enhver Dommer, ſom væg: 

rer fig derved, er en ſtor Hadere af Lovene. Der⸗ 

ſom den indſtevnede vil frie fi n Perſon, 9 05 det. til 

pen: 

; Figaro. 
Jeg har vundet. 

Hak Greven. 
Men da Beviſet lyder: “hvilke jeg vil betale be: 

meldte Jomfrue,“ og det altſaa er klart, at han er 

dem ſkyldig til hende, faa dømmer Retten Inſtevnte 

til at udbetale den Summa to tuſinde Piaſtre grov 
Courant til bemeldte Jomfrue inden Aften, eller og 

at ægte hende. | 

Figaro. 
HØ Jeg har tabt. 

(Greven ſtaaer ned af ſin Stoel, og 
Serrerne reiſer fig) 

5 Antonio. 
En herlig Dom. 

X ER Figaro. 
Hhoyori beſtager det herlige, 

Antonio. 
Diäeeri, at du ikke meere ſkal vere min Svigerſon. 

ræs 

5 
Figaro. 



5 i Figaro. ge e 
Elkers har en Mand, ſom agter fin. Creditor⸗ 

N ikke nødig at betale, 

Doctoren. 
Vi givter os, men afſondrer vor Formue, 

Figaro. 
Og Legemet med, thi Givtermaal er ingen 

Qvittering. 0 | 

1 Greven. (ſagte) 
Nu har jeg jævnet mig: i det mindſte er det 

dog en Troſt. (til Budet) Lad Retten gage! 

8 Budet. 
Mine Herrer, De behager at'gaae. 

(Budet, de tre Aſſeſſorer, og alle 
Bønder gage.) 

Tolvte Scene. 

Greven, D. Gusman, Doetoren, 
Marceline. 

Figaro. 
(peger paa D. Gusman) 

Den Tykvom af en Dommer, er Sahle i at 

jeg har tabt, 

1 
1 

9 5 D. Gus⸗ 
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D. Gusman. 
Jeg, er jeg — jeg en Tyk— Ty. vom? 

Ang Figaro. 

Men det er ikke forbi endnu; Jeg givter mig 

ikke uden mine adelige Foreldres Samtykke. 

Greven. ' 
Vel da, hvem ere de? han maatte ellers klage, 

at man giorde ham Uret. 

Figaro. 
fe | Man maae give mig Tid, jeg er temmelig nær 

ved at finde dem igien. Det er nu ſemten Aar, jeg 

har føgt dem. Naadig Herre, derſom ikke det koſt⸗ 
bare Toy, ſom var lagt over mig, det Svøb med 

Kniplinger, og Wdelſteenene, ſom Banditerne, der 

toge mig til fig, fandt paa mig, kunde beviſe at jeg 

er ſodt af rige Foreeldre, faa er dog det Tegn, ſom er 

indtrykt paa mit Legeme, Beviis nok, at jeg er et 

ſornemt Barn, og denne Hieroglyph Tas min bare 

Arm 2 15 * 

Marcelind. . 

En Salveſkee paa hans venſtre Arm? Ah! 
Doctor, det er ham. 

Doctoren. 
Hvad for en ham. 

' Mareeline. 
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Marceline. 
Emanuel. | i 

Doctoren. (til Figaro) 

8 blev optaget af Behmer, figer J? 

Figaro. 
Nor ved et Slot. 

Doctoren. 
Det er rigtig ham. | 

Figaro. | 
Gior Ende paa det - 4 Ah fiære Doctor, siv 

mig igien tilbage til mine adelige Foreldre; Bierge 

af Guld ſiger kuns lidet imod den Taknemmelighed, 

min ſtore Familie vil beviſe Dem. 

Doctoren. 
(viiſer paa Marcela 

Der faner din Moder. 

Figaro. 
Maaſkee min Amme. 

Doctoren. 
Ney din rette: Moder. 

Mareeline. 
Og der ſtaaer din rette Fader. 

(Sigaro viſer fig fortryelig og fortvivlet. ) 

Doctoren. 



Doetoren. 
(fætter fig paa Advocaternes %ænt,) 

O! hvilken Hevn er der kommen over mig. | 

(han ſtiuler Anſigtet i derne 

D. Gusman. 

Det er li — ligefrem, han ſkal inte ægte hende. 

Men det Slot, den A — Adel, hvorom J taelte, J 

ſagde jo, J var en Adelsmand: See dog angang 

hvordan J har bedraget Retten. | 

Figaro. 

Retten, den havde ſnart faaet mig til at gisre en 

ſmuk dum Streg, til at gifte mig med min egen Moer, 

efter at den tilforn for det fordømte Par hundrede 

Dalers Skyld, ner havde bragt mig til at tage Livet 
af den Herre, ſom i Dag befindes at vere min Fader. 

j Marceline. 2 
Omarm mig, min Son. Da jeg elfkede dig, 

var det Naturen, ſom virkede i mig. : 

Figaro. 
og en naturlig Drift i mig, ſom lod mig føle 

en Afſkye for at ægte Dem. 

4. 

1 * 

Trettende 
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Trettende Scene. 
Greven, D. Gusman, Figaro, Docto— 
ren, Marceline, Antonio, Suzanne. 

Suzanne. 
(folger ind med Antoni) 

Naadige Herre, der er Brudegaven, ſom hendes 

Naade har givet mig, for at betale Marceline. 

Greven. (ſagte) 6 
Fanden i Vold med hendes Naade; Hvad vil 

hun blande ſig heri? (han gaaer) 

Antonio. 
(viſer Suzanne, at Figaro omarmer 

Marceline.) 4 

Suzanne. 
Ah, Troeloſe! 

Figaro. (ſagte) 

Hyoad ſiger du min Suzanne? 

Suzanne. 
Nu sål jeg feet nok; din Løsagtighed og min 

Dumhed⸗ hun gager). 

Figaro. | 
(förer hende tilbage) 

Føvend du gaaer, maae du ret fee denne gode 

Kone i Anſigtet. 

Suzanne. 
* 
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Suz anne. 
(bekikker 3 oven til neden 

Oh, jeg har ſeet hende. 

Figaro. 
Og du finder hende? 

l Suzanne. 
Aſſeheltz. : 

Figaro. 
Vivat la Jalouſie, Bitterknse, hun ſkaaner jer 

inte. 

å Marceline. 
Ver ikke bange Suzanne; den Skielm, ſom der 

ſatter dig paa Prøve, er min Sen. 

Antonio. 
Hendes Son, det maae være ſkeet nyelig? 

Figaro. 
N Hvad, veed jeg det. . 

ANER D. Gusman. 
Det er klart; Der ſtaaer den — den gøde . 

— Moder. 

Marceline. (til Suzanne) 
Omarm mig min Datter, og lad os forglemme, 

| at vi nogenſinde Pade været Uvenner. 
ovn omarmer Suzanne) 

D. Gus⸗ ” 
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D. Gusman. (grædende) 

Hvad jeg dog er et godt ANN Et — jeg er alleres 

de gandſke rort. ' 

Marceline. 
Og du Figaro? 

Figaro. 
Hvad! min fiære Moder: J vilde vel fee, 

"Begge mine Hyne vinde ſom to Kilder: Nyelig foelte 

jeg mine Taare rinde, ned af mine Fingre uden at 

kunde ſtandſe dem: men, Pokker i Vold med Skam⸗ 

men; Jeg vil lee og græde paa engang; Jeg fager 

aldrig den ſamme Fornsoyelſe at føle paa engang, imel⸗ 

lem diſſe to Fruentimmer. 

Suzanne. (til Antonio) 

Nu, min Morbroder, De vil viſt ikke hætte fig 

derimod meere? - : - 

JSG Antonio. 
Giver Parterne fig Henderne? 

Doctoren. 
(i det han ſtaaer op) 

Før ſkuldeſmin Haand visne op, førend jeg ſkul⸗ 

de lægge den i, ſaadan en Slyngels. 

| Antonio. 
Da er J ogſaa en Stedmoer af en Fader. 

e . 1 Ge 
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Doctoren. 

Hum, hum⸗⸗ 

Antonio. 

„ Dez vil altſaa inte give min Broerdatter til En, 

ſom ikke er nogens e f 

Er — er der nogen Muelighed i det, Nar? 

Man er jo — jo dog altid nogens Barn. 

Figaro. 
(holder Doctoren, ſom vil gaae, tilbage) 

Oh! min Fader! Lad eder bevege. 

Suzanne. 
(ſtryger ham pag Kinderne med 

HZenderne) | 

Min lille Papa, Vi vil elſke Dem, vi vil holde 

af Dem. | . 

1 Marceline. . 

Min Hr. Doctor, hører De ikke Naturens Roſt, | 

ſom ſkriger i det Inderſte af Deres Hierte? Forſtand, | 

Udſeende⸗ 7) i 

Figaro. tue 
— 

Som ikke har kostet Jer ſaa meget, ſom at røre . 

Jer af Stedet. 
| 

Doctoren. 
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Doetoren. (grædende) 

Uf, uf! Er jeg ikke dog ligeſaa eenfoldig ſom 

den Herre. (viſer paa D. Gusman) Omarm mig 

mine Born. (de omarmer hverandre | 

Marceline. (til % 
Hor min Son, der er dit Vevtist og jeg efter⸗ 

N 
giver dig din Gield, 

Suzanne. 
Hor, tag ogſaa denne Brudegave, den hører 

dig til. (hun giver ham den Børs, ſom 
Greven tilforn har givet hende) 

Figaro. 
Mange Tak! 

(Antonio, gigaro Marceline og 
Doctoren gane) 

Fiortende Stene. 

28 D. Gusman. an 
Er jeg dog ikke lige faa dum, ſom Herren 5,2 

Saadant noget fi — ſiger man nok om fig ſely, 

men „de Folk her ere ſlet inte hoflige. 

Nieeide 



05 one Akt. 
Seen foreſtiler en cles og 3 Sal. 10 wen 

feer otte Lyſekroner under Loftet; Foran. paa 
Theatret ſtaaer to Lænneftoele og bag ved et 

Stkriverbord; J det Inderſte af Salen er 
en Dor med to Flaye, ſom ſtaae aabne, og gaae 
ind til en anden Sal. 

Ferſte Scene. 

Suzanne, Figaro. 

Figaro. 

Nu min lille Suzanne, er du nu fornsyet? Al⸗ 
ting retter fig efter vore Onſker. Greven er falden 

i ſin egen Snare. Du havde en ondſtabsfuld Med⸗ 

beylerinde, jeg havde en opöragt Dievel imod mig, 

en opirret Furie imod mit Bryllup: og denne Dievel 

denne Furie har forvandlet fig til den bedſte Moder. 

J Gaar var jeg ligeſom gandſke allene i Verden, og 
i Dag har jeg alle mine Paarorende igien. Det er 

ſandt, de ere ikke ſaa fornemme, ſom jeg havde bildt 

mig ind; men ere de ikke gode nok for os, ſom ikke 

har de Riges Nykker? | 
£ 
7 

17 080 7 
: Fi : vidde fg od Figaro. 

i ! . ' 
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Suzanne. 
Tiden har bragt de Ting til Virkelighed, ſom 

vi havde lagt an pan, men det ſom vi Mae er 

imidlertid ikke feet, 

igaro. 1 0 

eytken, Suzanne udretter ofte meere for 08 end 

vi ſelv. Saaledes er Verdens Lsb. Man gier ÜUd⸗ 

kaſt, man hitter paa et, men Lykken bringer noget 

andet til Virkelighed. Og fra den Blinde af, ſom 
ledes af ſin Hund, indtil Monarken, ſom gierne vil⸗ 

de bemægtige fig heele Verden, gaaer alting efter Lyk— 

feng Egenſindighed. Og den Blinde, ſom ledes af 

Hunden er endnu ofte ſtkrere, end den anden Blinde 

med al hans Herlighed. Had den forlibte? Blinde 
auge ſom ledes af Daarlighed⸗ ⸗⸗ 

| Suzanne. 
Kierlighed? 

Figaro. 

Saa vil du vel, at jeg maae gaae i Daar⸗ 

1 0c NER) og være den eeneſte, ſom ſkal lede ben 

til din deylige allerkiereſte lille Dor? . 

1 Suzanne. 8 
Kierlighed og Du? 

Jeg og Kierlighed. n 300 

N 32 Suzannt. 
bål 

i 



132 s; 

Suzanne. 
Paa Vilkaar, at J ikke 15 ſoge fit 0 andet, Natte⸗ 

leye. 

Figaro. 
Derſom det nogenſinde ſkal ſkee, vil jeg onſke 

at tuſinde Galaner * 

Suzanne. 
Oh Eder! ⸗ = ney hør Figaro, tael kuns den 

veene Sandhed⸗⸗ 

Fir 
Den meeſt uſkremtede Sandhed? 

Suzanne. 
Er der da fleere end en? 

Figaro. 
Ih ja. Siden man fane at Daarlighed u under⸗ 

tiden blev Viisdom, og at ſmaae Boger frembragte 
gode ſtore Sandheder, har man forſtiellige Sorter 

deraf, og ſaadanne ſom man veed uden at turde aaben: 

bare dem, Thi enhver Sandhed er ikke raadelig at 

ſige. Og der gives Sandheder, ſom man giør ſig 

til af, uden at troe dem ſelv; thi enhver Sandhed er | 

ikke god at troe; ſom de forliebtes Eder, Modrenes ; 

Trudſler, Drankernes Forſikringer, de Stores Lov-⸗ 
ter, Kisbmendenes ſidſte Ord og ⸗ = der er ingen 
Ende pas 775 å 

12 ON Suzanne. 
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Suzanne. 
Jeg kan nok lide du gier dig lyſtig, for hvad 

du ſi std er muntert, ſandt og viiſer din Siels God— 

hed⸗ „ men lad os nu tale lidt om vores Mode 

med ae i Aften. Å 15 

Figaro. 
Lad os hellere aldrig tale derom; Det git glip 

for ham at berøve mig min Suzanne. 

Suzanne. 
Og derſom han venter paa mig i Haugen ? 

Figaro. 
Lad ham vente til han forkioler ſig, gid det maae 

vere hans Straf. | 
Suzanne. 

Det koſtede mig meere at love ham det, end det 

koſter mig at tage mit Ord tilbage. 

i Figaro. 
Altſaa gaaer du ikke i Haugen til ham? 

Suzanne. 
Ney, det vil jeg love dig. 

MAN Figaro. 
Er det din reene Sandhed? 

Suzanne. 
| Jeg regner mig ikke blandt de Lærde, jeg har 

kuns en 11 og jeg lover dig det engang for alle. 

i: 3 2 Figaro. 
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Figaro. 1 | 

ds. bu vil dog holde kidt af mig? 

dda Suzanne. n 49 ee 

N oh, meget. 

* Figaro. 
Meget! det er ſaa meget ſom intet. 

oe Susanne. 
Hvordan da? f SKK CA 

Figaro. | n 
Hor, min Suzanne, J Elſkovs Sager, e | 

du, er fornieget ikke engang nok. 

| Suzanne. 14 
Jeg forſtager ikke det forborgne i Deres Tale, 

men jeg ſkal aldrig elſte andre end min Mand. 

Figaro. | 
Det er et Ord; handler du da imod Skit 3 

Brug, ſaa lader det dog ſmukt. 

Anden Scene. 

Sizonne, Figaro, Grevinden. 

| j 

i 
Grevinden | i 

Dvåd'Sted man end føger de to, ſaa kan man 

være vis paa at finde * n Nu, Figaro, det 

8 ig kalder | 
7 

S 
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falder jeg at tage for fig 'i Tide. J oprigt venter. 

Greven paa dig: ben vil ſkiende paa dig, 

r 
(tager Suzanne med fig) 

Jeg vil gane og vife ham min Undffyldning. 

Geevinden. 
(giver Figaro et Tegn at Ide Su⸗ 

sanne blive hos hende) 

Hun ffal komme ſtrax efter dig. 
(Figaro 1 

Tredie Scene. 

Grevinden, Suzanne. 

Grevinden, 
Har du alting bereed, at vi kan ſkifte Kleder 2 

Suzanne. 
Deres Naade, det behsves ikke; der bliver intet 

af at mode Greven. | 

Greven. 
Hvordan, bliver der intet af at mode Greven? 

Suzanne. 
Figaro vil ikke have det. 

Grevinden. 
Du lyver. Figaro er ikke den Mand, der lader 

en ee gane fra ſig: Nu fortryder, hun at has, 
M SNE 8 ' ve 
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ve underrettet mig om Grevens Kierlighed, og hun 
vil ſelv gaae til ham i Aften? Lad mig raade. 

Suzanne. 
o! Deres Naade, for Himlens Skyld, og ved 

alt hvad der er til efter faa megen Godhed, ſom De 

har havt for mig, 99 den e De 197 givet mig, 

* 

1 
(løfter Suzanne 6p) 

Men ig tenkte ikke derpaa. Naar jeg gik i dit 

Sted til Greven, var der jo ingen anden, ſom havde 

Deel deri, og hvad der ogſaa ſkeer, faa vil jo dit 

Givtermaal være viſt. 

Suzanne. 
Ak, Deres Naade, hvad har De giort imod 

mig! e 
Grevinden. 

Jeg er ogſaa forſtyrret. (hun omfavner Su⸗ 
sanne) Hvor var Aftalen at mode ham. 

Suzanne. 
Allene det Ord Hauge forſkrakkede mig. 

Grevinden. 
Jeg har et in Du kan her beſemme et 

Sted: Skriv pan til > | 

dane 

Jeg wo ben til, Deres Naade? 
Griner, 

/ 



"Grevinden. 
Jeg tager alting paa mig. 
( Suzanne fætter fig ved Bordet, ſom 

er ved den høpre Side af Thea⸗ 
tret, tager Papiir og Pen, og 
Grevinden dicterer.) 

Nye Viiſe pan den Melodie: „J Aften under 

„de ſtore Caſtanietræer“. 

Suzanne. | 
(igientager det i det hun ſkriver) 

J Aften s under s de ſtore  ; - Ca: 

ftanietvæer, 05 | 5 
. Grevinden. 

Er düshange, at han ikke forſtager det? 

Suzanne. (leende) 
a ha, juſt det. 

Grevinden. | 
„Forſegl Sedlen med en Knappenaael, og ſkriv 

"bag paa Sedlen: Send Seglet tilbage! 

Suzanne. 
(ſkriver, og dee derneſt paa bende, 

Livſtykke.) 
Ah! men ⸗⸗ mu har jeg ingen Snappennal. 

Grevinden. 
Bie lidt, der er en. | 

(i det hun tager Anappeng e af, 
falder Cherubins Baand, ſom var 
fæftet dermed, pag Jorden) | 

enn 33 Suzanne. 



Suzanne. 
(tager Baandet op) 

Men, det er jo Deres Baand, ſom De * tog 
Å | 15 den lille Page. 

| É Gredinden. 
J Ja, giv mig det. 

Suzanne. 
Men der er Blod paa, 10 Naade vil dog 

ikke bære det meere. 

Gtevinden 
Det er godt nok til Fanſchette, naar hun kom: 

mer med en Boket til mig. 

Fierde Scene. 
Grevinden, Suzanne, Fanſchette, ti til 

tolv Piger, hoer med en Boket, Che— 
rubin, kledt ſom en i Pige, ber ogſga 
en Boket. 

Fanſchette. 
Deres Naade her er Vonderpigerne, ſom brin⸗ 

zer Dem Boketter til Brylluppet. 

Grevinden. 
; (pegende paa cherubin) 

Svem er den fremmede unge Pige? 

Fanſchette. 
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Fanſchette. | 

Deres. Naade, det er et Sodſkende Barn til 

mig, 18 er kommen for Brylluppets Skyld. 

d Grevinden. 
Hun er ſmuk, (hun tåger Cherubins 

Boket) da vi inte kan bære tyve Boketter, ſaa maae 

den fremmede Piges have Marin (hun kyſſer ham 

755 Panden.) | 

| Cherubin. (ſagte) 
Bring Kys gik mig indtil Sielen. 

N Grevinden. (til Suzanne) 
Hun rodmede! ſynes du ikke, Suzanne! hun 

8 nogen? a 

| Suzanne. 
Der er en forſkrekkelig Lighed. 

Femte Scene. 

De for rige, Greven, Antonio. 

Antonio. 
(heldende en Officeers Hat i Zaanden) 

Naadige Herre, jeg ſiger Dem, han er her. 

(Cherubin, ſom var foran paa Theatret, ſkiuler 

fig imellem de andre Diger, ſom omringer ham) 

2 e fra Landsbyen har kledt ham paa ſom et 

82700 SNERRE FBruen⸗ 
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Fruentimmer i min Datters Kammer, og nu fandt 

jeg iblandet hendes Kleder hans Officeers Hat, ſom 

de har glemt af Skisdeslsshed. (han gaaer omkring 

Bonderpigerne for at kiende Cherubin, han bli: 
ver ham vaer midt iblant dem, og fætter atten 

paa hans Soved) See Der, Naadig Herre! der er 

Deres Officeer. | 

| Greven. 
Atter den fordømte Page; der maae være en 

ond Aand, ſom vender og dreyer alting imod mig. 
Lvender ſig om til Grevinden) Nu, Madam? 

N Grevinden. 
De feer mig ligeſaa forundret derover, min Gre⸗ 

ve, ſom De ſelv, og Suzanne var ikke meere under; 
rettet derom, end jeg. | 

Greven. 
Jeg havde vel Uret Mone da jeg ſagde, be 

var hos Dem. 

Grevinden. 
Jeg vilde vel handle uret, om jeg lengere for: 

ſtilte mig. Ja, min Greve, Han var hos mig, da 

De kom ind; Vi giorde Begyndelſen til denne Spog, 

ſom diſſe Born nu har fuldendet; De kom ind, jeg 

blev forvildet, han ſkiulte ſig; Deres Indbildning 

har giort det svrige⸗ ⸗⸗ 

Greven. 
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Greven. 
Vere narret op i Pynene af en Paget» 3 

men du ſkal betale det. 

Fanſchette. i 
Oh, naadige Herre, naar De kommer for at 

kyſſe mig, og ſiger; „Hor lille Fanſchette, der 
ſom du vil holde af mig, vil; jeg give dig alt lag du 

* have“. 

Greben. forvirret) | 

Jeg har ſagt det, jeg? - 

Fanſchette. | | 
Ja, naadige Herre; Nu vel da, i Stedet for 

at ſkikke Cherubin tilbage, faa giv mig ham til ægte, 
og jeg ſkal holde af Dem, faa det ſkal have Klem. 

Grevinden. | 

See der, min Greve, dette Barns Tilſtaaelſe, 
ſom er ligeſaa lige frem og uſkyldig ſom min, beviiſer to 

Ting, nemlig, at derſom jeg ſetter Dem i Uroelig⸗ 

hed, da er det uden at vide det, og at De derimod 

ſsger af alle Kræfter at forøge min Uroelighed. 

Antonio. | 

Og De, naadige Herre De vil bringe hen⸗ 
de paa rette Vey, ligeſom hendes ſalig Moder, der nu 
er død; det er ikke fov Tingen i fig ſelv, men hendes 

Naade 



Naade Grevinden veed vel, at naar de unge Piger 
forſt engang. begynde at ſkeie ud: ⸗⸗ 

Stette Scene. 

De forrige, Figaro. 

Figaro 
Men naadige Herre, derſom De vil holde ale 

vore Piger op, ſaa kan man jo hverken begynde Bryl⸗ 

luppet eller Danſen. 11 W 

Geben. 
Han danſe, det er vel aldrig hans Tanker, og 

det med hans daarlige Fod! WN 

Figaro. 
(lægger Zaanden paa goden) 

Ja den giør mig endnu noget onde: Men For⸗ 

3 ſkal være dens Doctor. (vender: ſig om til 

e Friſk., mine Smukke! 

Greven. e 
(holdende Figaro tilbage) 

Han var endda meget Fee det var blod 

Jord. 

Figaro. ALMA 
Viſt nok. (til Benderpigerne) Nu, ber: 3 

godt Folk! | 

Antonio. 
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Antonio. 
(fører Sigaro tilbage) 

Og I frøb ſammen i det J falde? e 

Figaro. 
En, ſom havde veret lettere, havde bleven k 

Luften, ikke ſandt, Nar? (til Bonderpigerne) 

friſk, friſk, mine Jom bee 

75 Antonio. 
5 (trakker Figaro tilbage) 

Og den lille Page, gallopperede til Sevilla paa 

hans Heſt? 

Figaro. 
Gallopperede, eller reed Fod for Fod, Hvad er 

det min Sag? (til Bönderpigerne) fri, friſt, lad 

os fane Ende derpaa. 

Greven. sol 
| (holder Sigaro tilbage) 

0 03 han 2 50 hans Beſtalling i Lommen? 

| Figaro. 
Det forſtager ſig⸗ ⸗ Ih, hoilken Fritten 

Antonio. | 
(trækker Cbernbin frem, og i det han 

| viiſer paa ham) 

Hor, ſee her. 7959 
Figaro. 

Cherubin! Skam fane den lille Giek! 

Nie $ i Antonio. 
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nd 

d Antonio. (til Sigaro) 
Nu da, forftaaer du os nu. 

Figaro. 

Om jeg forſtager, 5" om jeg forſtager = 2 
22 er; det han væver oem. 1 Nlg 

Greven. 
Han væver inte; Han ſiger det var ham, ſom 

rang ud af Vinduet. 
Figaro. 

Derſom han ſiger det! * ſaa maaſkee det 

kan være, | | 
Greben. ) 

Ana, var J to, ſom ſprang? 
8 Jab 9.8 

Naadige Herre, efter den Allarm De giorde, 
burde der have ſprunget et Doſin: J øvrigt kan den 

TA at ſpringe let komme over En. See her Siedder⸗ 

(til Bonderpigerne) Nu friſk, Jomfruer! 

(man børver. Orcheſtreſt ſpille Begyndelſen af en 

Marſch) Hører De naadig Herre; hører De Fioli⸗ 

nerne og Sekkepiberne, ſom falde paa os. (til Bon⸗ 

derpigerne) Løber hurtig. J andre! (fager Suzanne 

under Armen, og flyver afſted) Lad os lobe min 

Suzanne! i; 
| Greven. 

Spiller vi her en Komoedie? 
Syvende 
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Sb Scene. 

Gleben, Grevinden, Cherubin. 

Greven. 
Naar ſaae man noget meere uforſkammet! = 

(til Cherubin) Og De, min Hr. Ryggeslos, der 

lader, form om De ſkammede fig, gage ſtrax hen og 

kled Dem paa, og lad mig ikke ſee Dem meere fra i 

Aften af. 

| ” Grevinden. 
Det ſtakkels Barn, Then vil ret blive ham 

lang. | 
| Cherubin. 

(i det han fætter. ſin fri pag) 

Mig Tiden lang, jeg ber det paa min W 

ſom vil forſode mig hundrede Aars Fengſel. 

(Han bare, 

Ottende Scene. 

Greven, Grevinden. 

Greven. 
Hvad er det Forſodende han bier paa Panden? 

Grevinden, 
Formodentlig hans ſorſte Officeers Hat, 

K Greven. 
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Greven. 
Nu, Madam, lad os Als os ned, til Bryl⸗ 

luppet begynder. 

Grevinden. 
Ney, min Greve; tillad, jeg gaaer bort. dig 

veed, at jeg befinder mig meget ilde. 

Greven. 
Et Oyeblik for Deres Suzannes e ellers 

maatte jeg troe De var vreed. 

(man hører Muſiken begynde Marſchen). 

Grevinden. 
Vel, jeg vil blive, Thi der ere Anſtalterne til 

Brylluppet. | 

Greven. 
Brylluppet == Brylluppet „„ Vel, man 

faner at taale, hvad man ikke kan ændre. 

' 4 
Niende Scene. 

De forrige. 

Greven og Grevinden fætte fig i to Lenneſtoele, 

den eene ved Siden af den ande. 

Brudeſkaren kommer ind, og Budet Retten gaaer 

foran, fulgt af fire 1 ſom berer Geveret 4 

pag 
— ! 
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paa Skuldren; derneſt fire Aſſeſſorer, to og to 

ſammen, og Don Gusman allene bag mn 

Strap derpaa følger den ferſte Danſer, der— 

næft to Danſerinder, hvoraf den eene bærer Brite 

dens Hat, og den anden et Hynde for at logge 

under Suzannes Knæer, naar hun jætter fig 

paa Knæ for Greven. 

Derneſt følger Danſerne og Danſerinderne Par— 

viis. Suzanne følger bag efter, fort af An: 

tonio. 8 

Derefter kommer Sigate, givende Haanden til 

Marceline. i 

Marſchen retter fig efter Doctor Bartholo. Naar ; 

hele Skaren er paſſeret forbi Greven og Grev: 

inden, fom bliver ſiddende, fører Antonio Su: 

zanne til Greven. 

Figaro, Marceline, Doctoren og de andre blive 
ſtaaende paa den venſtre Side af Theatret. 

Greven, Grevinden, Antonio, Suzanne, og de 

to Danſerinder, ſom bære Hatten og Brudehyndet, 

ſtaae paa den hoyre Side. 

Danſerinden, ſom bærer Brudehyndet lægger det 

for Grevindens Fødder. Suzanne fætter fig 
HRG ag paa 

— 
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paa, Kno derpaa, og den! anden, Danſerinde fe: 

verer a til Greven. 

Hedens Sede fætter Hatten paa Hovedet af 

Suzanne, tager hun denne Leylighed til at give 

ham Sedlen om Deres Mode i Aften. Da 5 

hun er yderſt paa Theatret, ſaa ingen kan merke 

det, lifter hun fig til at putte Sedlen til Grer 

ven med den hoyre Haand. Greven, ſom mer⸗ 

ker det, knapper, uden at man ſeer det, de tre 

øverfte Knapper op af hans Kiol, og lader ſom 

om han knapper den ſidſte ved den Side, hvor 

Suzanne giver ham Sedlen; Han tager den 

behændig og ſkiuler den ſtraxr i Veſten. 

Antonio fører endelig Suzanne, ſom har Hatten 

paa Hovedet, hen til Figaro, der ſtaaer paa 

den anden Side af Theatret. Figaro gaaer Dem 

den halve Vey i møde for at modtage Suzanne 

af Antonios Hænder, og gaaer hen at preſentere 

hende for hendes Moder Marceline. 

Greven, forlegen for at laſe Sedlen, aabner den, 

men da han ikke har ſeet Naalen, ſtikker han 

fig, faa det bløder, 
— MW 

"Greven. 
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Gleoen. 
caffides, trykker Eingerenkfor at "Al 

Blodet ud, og ryſter Blodet af; 

ike: ſagte.) 
Skam faae de Fruentimmer! De ſtikker Knap⸗ 

penaale overalt. | | 

Figaro. 
(ſagte til Marceline, Antonio, Doc⸗ 

toren, og Suzanne) : 

Det er nok en Seddel, han har faaet i Forbi⸗ 

gaaende af en Tos. Den har formodentlig været 

forſeglet med en Knappenaal, ſom har ſtukket ham 
ſkammelig⸗ ⸗⸗(Greven, da han bliver vaer hvad 

der ſtaaer bag paa Suzannes Seddel, føger overs 

alt efter Knappenaalen, ſom han kaſtede bort i 

Vrede, da han ſtak ſig, finder den endelig, og 

tager den op) Alting er os kier, naar det kommer 

fra den ſom vi elſker: fee nu føger han efter Seglet. 

(han förerß MNarceline frem for Gre⸗ 
ven og Grevinden.) 

(Medens Greven bereder (fig til at ſette ham en 

Hue paa Hovedet, 1 DåN man en Allarm ved 

Doren. 75 

| Budet. 
Vagten, Vagten, Vagten, hid her ved Dørent 1 

Greven. 
„Hvad er der? N 

FT Budet. 
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; Budet. 5 

Naadige Herre, det er Bazile, ſom har en heel 

Bondebye i Folgeſkab, fordi han ſynger i det han 
gaaer, i | 1 
LAUREN LAGERNR ET nd HR 

Lad ham komme ind allene. 

Grevinden. 
Tillad Hr. Greve, at ſeg gaaer ind et Hyeblik i“ 

mit Verelſe. (hun giver Suzanne et Tegn at fol⸗ 
ge hende, og ſiger ſagte til hende) Hurtig, lad 

os A Kleder. | (de gaaer) 

| Tiende Scene. 
Baile, Soelſlikker, de forrige. 

Bazile. 
(fulgt af Soelſlikker, kommer ſyngen⸗ 

de ind, og accompagnerer fig ſelv 
paa ſin Cithar, han ſynger det før: | 
ſte Vers af Vaudevillen ſom ſtaaer 
ved Enden af ſidſte Act.) 

Figaro. 
Ja min Ven, det er derfor han har Vinger paa 

Ryggen + : » Men, hvad betyder den Viiſe? 

Bazile. 
Da jeg nu hax viiſt min Lydighed imod 1 0 

Herren, ved at være den Herre, ſom horer til hans 

Selſkab 
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Selſkab (han viiſer paa Soelſlikker) til Tidsfor⸗ 
driv, ſaa kommer jeg nu ASS at vande mig Meter 

7 dighed. 

Soelſikker. 
Oh, naadige Herre, han har ſlet ikke veret mig 

til nogen Tidsfordriv med hans forſlidte Viiſer. 

Greven. (til Bazile) 

Hvad er hans Begiering? 

Bazile. 
Marcelines Haand. 

Figaro. (til Bazile) 
Er det længe ſiden J fade en Nar i fuld Po⸗ 

ſttur? 

5 Bazile. 
Ney, n nu feer jeg dig. 

Figaro. 
Siden mine Øyne tiener dig til fan godt et 

Speil, faa les i dem hvad jeg ſpaaer dig. Derſom 

du kuns lader ſom om du vil (viiſer paa Marceline) 

komme Madamen nær. 

Doctoren. 
Naa, mine Herrer! to gode Venner, bør de 

ſtrides? 

gl K 4 Figaro. 
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Niger | 

(betragter Bazile) 
Jeg, din Ven! fordi 3 gisr nogle. dumme 

Cantater. 
7 

Bazile. 
Fordi du gior Vers ſom en Journal. 

Figaro. 8. 

Du Kroe⸗ Wale 

Bazile. 

Du, Avis⸗ Bringer. 

Figaro. 
Stkuolefuks! 

AG: Bazile⸗ 
8 Du Heſtepranger! 6 

Greven. 
Naa, J Herrer Naesviiſe, vil J 15 8 høre bø 

al ſkielde hverandre ud i min Narverelſe. 

: Bazile. 

Det er ham, naadig Herre, ſom foragter mig 
ved alle Leyligheder, og ſiger, jeg er kuns en Nar. 

Figaro. b 
Seer du mig an for et Ekko. 

Baile. 
Bor man ſgaledes behandle en Mand, ſom ud: 

1. 00 É iblandt alle Syngemeſtere. . 

„ Figaro. 
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Figaro. ” 

Udmærfer fi ſig — ja ved at ſkraale hoyere. 

g Bazile. 

Horer De naadige Herre, han bliver ved. 

i Figaro. 
Og hvorfor ikke, naar det er ſandt? Er du en 

Prinds, at man fkal ſmigre for dig? Tanel Sand: 

heden, Toſſe, ſiden du ikke har Raad til at lønne 

en Logner: dg derſom du frygter for den i an: 
den Henſeende, hvorfor vil du da forſtyrre mit 

Bryllup? ö e 

Bozile. (til Marceline) 

Har De ikke lovet mig i Sevilla, at De vilde 

gifte ſig med mig inden fire Aar. 

Mareeline. 
1 men under hvilken. Betingelſe? 

Bazile. 

At derſom De fandt en vis tabt Son igien, 

ſtulde jeg af Hoflighed optage ham, 50 mit eger 

Barn. I 

Figaro. 
Nu da, han er funden igien, den Son. 

Bazile. 

Hvor er han? 

K Dioctoren. 
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Pertpin 
(peger pag Sigaro. * 

Der er han, ſeer De ham? 

Baz ile. 

d Sovedet bort med en Slage 
Afſk ye.) 

ig 

Ah, jeg har feet den Dievel. 

D. Gusman. 
J ægter altſaa inte hans gode Mama? 

Bazile. 
Kan der tenkes noget verre, end at anſees for 

en ſaadan Nars Fader. 15 

| Figaro. 
Jo, at være anſeet for din Sen. 

Bazile. 
Jeg erklerer reent ud, at faa længe den Herre 

har noget her at ſige, vil jeg ikke være her. 

Ellevte Scene. 

De forrige, undtagen Bazile. 

| Figaro. 
Nu, engang til 0 400 jeg ſkal da 11 0 min 

Kone. 6 

Greven. 
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Greven. (ſagte) 
Og jeg min Maitreſſe. 

D. Gusman. 
Og enhver bliver tilfredsſtillet. 

Sobelllikker. 
Og jeg vil gaae og ſette Fyrvarkeriet i Stand, 

under de er Kaſtanie⸗Træer. 

Greven. 
Under de ſtore Kaſtanie-Traer! hvad for en 

Toſſe har nivet dig den Befaling? Sad kunde jo 

Grevinden, ſom befinder ſig ilde, ikke ſee det. Det 

maae være paa Teraſſen uden for hendes Vinduer, 
forſtaaer du? * 

Soelſlikker. 
Ja, naadige Herre. 

Greven. 
Under de ſtore Kaftanie- Træer, et ſmukt Ind⸗ 

fald! De vilde nok ſtikke Ild paa mit Modeſted. 

(alle gaae, undtagen Figaro og Marceline) 

Tolvpte Scene. 
8 Figaro, Marceline. 

Figaro. 
Hvilken overdreven Omſorg for hans Kone! han 

han har faaet en grumme Forandring. 

| Marceline. 



o L110 

Moareeline 
Min Son, hvad jeg for har ſagt dig om Su: 

bdanne, var lutter Fordom. Jeg troer hun er dydig, 

og Grevens Elſkov mage ikke ſette dig i Uroelighed. 

Figaro. 4 
Troe ikke, min Moder! at Deres Sens Hand⸗ 

linger ſtyres af Jalouſiens qvindagtige Tilſkyndelſer. 

Jalouſie er enten et toſſet Foſter af Stolthed, eller 

en Narre⸗Sygdom. Oh! min Moder, deri er min 

Philoſophie urykkelig. 

Mareeline. 
Man maae ingen Ting forfvære, min Son. AR 

| Figaro. 
Ol jeg trodſer den allerliſtigſte, at bilde mig no— 

get ind desangaaende, og derſom Suzanne engang be⸗ 

drager mig, ſaa ſkal det være hende tilgivet i For⸗ 

veyen. Hun ſkal faae nok at giere forſt. 

Trettende Scene. 
Figaro, Marceline, Fanſchette. 

| Fanſchette. 
(feer hverken Marceline eller Sigaro.) 

Lad mig ſee, om her ingen er. 

5 gager gandſte tæt hen til Sigaro, | 
uden at fee ham.) 

At Us | dare 
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Figaro. (til Sanſchette) 
Ih, men jeg troer mit lille Sodſkende Barn vil 

belure os. 

Fauſchette. 
O, inte! det er ikke arligt. 

Figaro. 
Ney; men det er undertiden nyttigt, og man 

kan forbytte det eene med det andet. Hvem føger 

du efter? „ Cherubin, Taſke? 

Fanſchette. 
| Ney, jeg veed nok hvor han er: men det er mit- 

Sodſtende Barn, Suzanne, jeg ſoger. 

Figaro. 
Hvad vil du hende? 

Fanſchette. 
Det ſkal jeg ſige dig, min lille Fetter, jeg fulde 

bringe hende en Knappenaal. 

„ igard. 
En Knappenaal! En Knappenaal! Hvad Som: 

frue! hun begynder tidlig at gage ſaadanne Wrinder; 

og hvem har ſkikket hende, om jeg mane ſporge? 

Fanſchette. 
Oh, jeg vil gage min Vey, for han er jo vreed. 

Figaro. 

* 



Figaro. 
Ney, bie lidt, bie lidt, min Glut; det har intet 

at betyde, jeg veed nok hvordan det henger ſammen. 

Det er den Knappenaal, ſom tiente til Segl paa den 

Seddel, hun gav ham før, og nu har Greven bedet 

dig at bringe hende den tilbage: Kan du bee, jeg 
veed det. 

Fanſchette 
Og hvorfor ſpor du da, naar du veed det ſaa 

vel? 

1 gun | 

Det er bare for at vide paa hvad Maade, han 

bad dig derom. 

Fanſchette. * 
Net op, ſom du ſiger. Hor lille Fanſchette, 

ſagde han; Gaae hen med den Knappenaal til dit 

Sosdſtendebarn Suzanne: Du kan ſige hende, at det 

er de ſtore Kaſtanietreers Segl; Det er fandt, han 

ſagde ogſaa, for alting tag dig i Agt at ingen ſeer dig. 

| Figaro. 
Gaae lille Glut, og flig inter meere til Suzanne, 

end til mig. b 

Fanſchette. 
(i det hun gager) 

Han ſeer mig an for et Barn „ min gode Fetter. 

Fiortende 



e 

Fiortende Scene. 

Figaro, Marceline. 

Figaro. 
Nu, min Moer? , 

J Marceline. 
Oh, min Sen 

Figaro. 
J Sandhed, min Moder, der er Sager 

Marceline. 
Nu da, hvad vil det ſige? 

Figaro. 
Hor, min Moer, det ſom Fanſchette ſagde, det 

ligger her (viſer fit Bryſt) ſom et Stykke Blye. 

Marceline. | 
Og hvorfor der? 

Figaro. 
Denne Naal, denne Naal! 

Marceline. 
Oh, kun Jalouſie! dette ſtolte Hierte er alt— 

faa kuns en Luft Ball, ſom en Knappenaal fætter i Be⸗ 

vegelſe. 0 deri er min Philoſophie urykkelig. 

Figaro. 
N 
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É Figaro. 
Ah, fæt den koldſindigſte Horigheds Perſon til 

at forklare Lovene t fin egen Sag, og J vil fane at 

fee Hvordan han udtyder dem. 

Marceline. 
Men hvem vilde ſette ſit Sind i uroelighed over 

en ſaadan los Fortelling? Hvem har ſagt det var 

dig, man vilde ſpilde et Puds, og ikke ligeſaafnart 

Greven? Hvem veed om Suzanne gaaer derhen, i 
hvilken Henſigt hun gaaer derhen, hvad hun vil ſige, 

og hvad hun vil giore der? 

Figaro. 
Hun har Ret, min Moer, hun har Ret; men 

ſee lidt igiennem Fingre med Naturen i det førfte 

Hyeblik, ſiden bliver man koldſindigere (de bli⸗ 

ve begge to nogen Tid i Taushed; endelig ſiger 

Figaro med en mørt Mine) Jeg veed hvor Deres 

Mode ſkal være ⸗⸗ = Farvel min Moer. 75 

(han gager.) 

Femtende Scene. 

Marceline. (allene.) 
Farvel min Son! «: og jeg ogſaa, jeg veed 

det ogſaa, og jeg ſkal være. der for at paſſe paa 

anne; eller jeg vil for advare hende: det er ret en 

0 ſmuk 
* 



ſmuk Tos! og vi Fruentimmer, naar sår ingen uved⸗ 

kommende Perſon ophidſer os imod hverandre, faa 

ere vi tilbsyelige nok til at forfvare vor ſales Bedſte, 

imod det grumme, men bog tillige lide eenſoldige 
Mandkion. 1 l n 

ee. SR e = 

Femte Alt 

Theatret foreftiter én n Hauge, J det Inderſte af 
ſamme er en Allee af Kaſtanietreer: ved hoyre 
Side af Haugen er en H⸗ augeſtue, og ligeledes en 
ved den venſtre Side: Scenen er for fig om 
Natten. i 

Ferse Stent 
Fanſchette. 

7 (allene, holder en Lygte i den eene 
| Haand, og en Appelein ſamt to 0 

Tvebakker i den r 

Her var det Cherubin vilde komme for at fore 

mig min Rulle: J Haugeſtuen paa hoyre Side; Ah!“ 

der er det. ⸗Hvad de Folk ved Kammerbordet ere 
onde! Jeg har haft Umage nok bare for at fade to ; 

Tvebakker og en Appelein. Fordi Greven ikke vil 

fee pan meere, kel han derfor døe af Sult 

L 75 5 Sem 
— 



Hpem fat have det, Jomfrue? ſpurgte de mig ⸗ 

Hvad hindrer det Dem min Herre 5% Ah, bi 9700 

nok til hvem det er: til den lille Page, nu om ſaa f 

var? ss; AD de har koſtet mig et godt Kys, - > 

men Cherubin ſkal give mig det igien. (i det hun 
bliver Figaro vaer, ſom kommer, fÉriger hun) 
Ah! (hun ſpringer ind i Saugeſtuen ved 

den bøpre Side.) KL 

Anden Scene. 

Figaro, Bazile, Antonio, Doctoren, 
Soelſükker, „og andre Bonder. 

Figaro. 
(har en Hat, og en rod Kappe paa, | 

og feer fortrædelig ud) 

God Aften ⸗⸗⸗ mine Venner, ere J her? 

Bazile. 55 
Alle dem du har bedet at komme her. 

Figaro. ö 
Hvad er Klokken ?! 

Antonio. 
Maanen ſtulde vel være opſtaaet. 

ty Diooctoren. 
Hoyilken fæl Tilberedelſe! Han ſeer ud fom en der 

kee. Sammenrottelſer. | ) 
Figaro. 

| 



Figärd. „„ 
i Det er her, mine Herrer, vi ſkal heytidelig hol⸗ 

Suzannes Kydſkhed, og Werrerrettig hedens For⸗ 

nyelſe. 

dl Bagzile. 
(til de andre, med en bezüge. 

fuld 17 fine, 

Ah, virkelig, jeg veed hvad det er; det er an⸗ 

gaaende et viiſt Mode, jeg feat ſtrax fortælle jer det 

altſammen, lad os gage F 57 d 

Figaro. 
Gage kuns, men ſaafnart jeg giver et Tegn, 

ſpring ſaa alle hid, og naar ſeg ikke ſtal viiſe eder 

noget lende faa fiig, Figaro er en Yar. | 

Dörte 
Min Son, huſf vel pag, at hvem ſom er flog, 

legger ikke Sag an mod de Fornemme. Naar man 

ſpiſer Kirſeber med de Store, kaſter de en Steenene 
i Hynene. Deres Stand, Deres Stand ; - 

Figaro. 
Og Deres Liſt giver Dem meget forud. Men 

veed J vel, at den ſom yttrer Frygt, ſetter Mod i 

ſin Fiende, og giver ham Magten over ſig; og veed J 

vel at jeg ikke omſonſt berer min Wale edle 00 W 

me Navn? d e ee 1% % dn des 

| L 2 Dramen 

( 

f 
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Doctoten. åd 
% Han er. bandſat. 42 | 

D. Gus man. BR 
Han er? : | 

Figaro. (eit Bønderne) 
Og " Slut! illuminerer 110 godt her om⸗ 

kring; Gid jeg fan fandt felv var kg; ſom jeg ſkal 

drebe, hvem af Jer jeg. fager fat. åd sg 

(han griber Ryd i Saanb ebbe 
og dreyer hans Arm.) 

l 
1 

S ee | 

Oh, oh, uh 3 den grove⸗ ine Hb 5 

- Bazile. 7 9 

4 i det han gaaer) 
Greven og Suzanne har indrettet deres 10 

uden mig; Jeg ærgrer mig ikke over det Puds⸗ 

AE bevare J Jer, min Hr. Ægtemand, 

Tredie Scene. 

Figaro. (allene) 
O Kone! Kone! Kone! ſvage, bedragelige 

Skabning! Der er intet Dyr under Solen, ſom jo 

følger fir naturlige Drift, og din er, at bedrage. 

Hun negtede det, da jeg duttede hende det paa i Grev⸗ 

indens Nerverelſe, og det, for desbedre at føre mig 
e id Så bag 

ut KR ÆT ANE *. 

— 
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bag Lyſet! og den falſke loe, da hun leſte den fæle 

Seddel „ Ney, min, gode Hr. Greve, De fkal 
ikke fane hende fat, „ Fordi han er en ſtor Herbe, 

troer han alting er ham tilladt. Navn, Rang, Hoy⸗ 
hed, Rigdom, alt det gier ham ſtolt. Hvad har de 

giort Hr. Greve, for al den Lykke? De har net op 
taget Dem den Uleylighed paa at blive til, og intet 

videre. For Reſten ſlet'og ret Mand nok; Det er alt 

hvad J har giort medens jeg, Bitterknse, beſtemt til en 

ringere Skiebne, har maattet giennemgaae fleere Intri⸗ 

ger, og giort fleere Beregninger blot for at vedligeholde 

det arme Liv, end der behoves for at regiere tretten Kon⸗ 

geriger i hundrede Aar; Og han vil ſatte fig i Ligning 

med mig? - : > sk aA nogen s > 1 
fig for og luurer) Ney der kommer ingen - 

Natten er merk ſom Fanden, og jeg, jeg ſpiller ber en 

toſſet Rulle ſom Mand, omendſkient jeg er det kuns 

halv⸗⸗ (han fætter fig paa en Græesbenk, 68 A 

tåger Kappen ſaavelſom Zatten af. Efter at 

have været fordybet i Betenkninger en liden 
Stund, bryder han Tausheden) Er der en, ver⸗ 

re Skiebne til end min? Son af, jeg veed ikke hvem, 

ee af Banditerne; opdragen i deres Seder 

-Jeg faner en Afſkye for dette Liv, og føger en 

Abende Vey, men finder Modſtand overalt. 

Jeg lærer Chymien, Pharmacien, Chirurgien, og en 

be nr Yndft er neppe tilſtrekkelig, til at forffaffe 
ke g 3 8 mig i 
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mig en Heſte⸗Lancet i Haanden ⸗⸗„Kied af at be⸗ 

drove de fuge, Beſter, og tillige for at velge en mod⸗ 

ſat Beſtilling, giver jeg mig til Theatrets fortabte 

Corps; O gid jeg for havde bunden mig en Steen om 

Halſen! Jeg ſammenſmorer en Comoedie efter Se⸗ 

raillets Sæder; Som ſpanſk Skribent meente jeg 

frit at kunne holde mig lyſtig over Mahomet. Strax 

beklagede ſig en Geſandt fra, jeg veed ikke hvor, at 

jeg i mit Stykke har fornarmet den hoye Port, en 

Deel af Halvøen Indien, e Perſien, China, Sta⸗ 

terne Tunis, Tripolis, Barca, Marokko og Algier: 

og nu dommer man min Comoedie til Ilden, for at 

foye de mahomedanſte Prindſer, 10 ikke en, fags 

vidt jeg troer, kan læfe, og font træde os lige paa 

Halsbeenet ved at kalde os, Chriſtne Hunde. Da 
man ikke kan betage Geniet ſin Verd, faa mishand⸗ 

ler man det. Mine Kinder faldt ind, min Time 

var kommen. Jeg fane lenge forud den fæle Rettens 

Betient med Pennen i Parykken J det jeg gys 

ſede, fattede jeg Mod; Der reiſer ſig et ebe 

om Rigdommens Natur, og da det ikke er nodven⸗ 
digt at beſidde en Ting, fordi: man taler derom, ſaa 

forfatter jeg, uden at eye en eeneſte Skilling, et 

Sklrift om Pengenes Verdie, „ lø deres netto Beløb. 

1 henſeende til deres Virkning⸗ ſtrax ſeer jeg fra 

det Inderſte af en gammel e en Caſtelsbroe 

nedſlages for mig; og jeg man 9 Haabet og Fri⸗ 

| heden 
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heden uden for Morten. s (han forſtummer be: 

gravet i ſine Betragtninger, endelig reiſer han 

ſig haſtig) ⸗⸗Havde jeg bare en af diſſe Store i 

min Magt, hvis Rige varer i fire Dage, og ſom ere 

ſaa ligegyldige ved det Onde, de befaler, havde jeg 
dem bare fat, naar engang en god Unaade har dem⸗ 

pet deres Stolthed jeg vilde nok ſige dem, at 

trykte Grovheder har ingen Indflydelſe, uden juſt 

der, hvor deres Afſetning forhindres; at uden Skri⸗ 
vefriehed er der ingen veltalende Smigger, og at det 

kuns er ſmaae Folk, ſom frygte ſmaae Skrifter⸗ 

Kied af at fode en Morkhedens Penſioniſt, ſatte man 
mig endelig en Dag paa Gaden igien. Men da jeg 

dog maatte have Middagsmad, uagtet jeg ikke meere 

var i Fengſel, faa ſkar jeg paa nye min Pen, og 

ſpor, Hvad nu at ſkrive om = = = Man fortæller 

mig, at medens min oeconomiſke Fravarelſe, har der i 

Madrid reiſt ſig et Friheds Syſtem i henſeende til 

Producternes Salg, ſom ſtrekker ſig indtil Preſſens, 
og at, nar jeg kuns ikke taler enten om Magt, eller 

Dyrkelſe, eller Politiqve, eller Moral „eller Folk af 

Stand, eller Selſkaber af Anſeelſe, eller Operetter, 

eller andre Skueſpil, eller Perſoner, ſom ſtage i no⸗ 

gen Forbindelſe, ſaa kan jeg frit lade trykke alt, dog 
at ſige under to eller tre Imprimatorers Opſigt⸗ 

For at profitere af denne dobbelte Friehed, ſkriver jeg 

paa we, forfatter. et perodiſk Verk; Og uden at 
. 5 L 4 tænke 
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Nu tenker man paa en Plads for mig; men ulykke⸗ 

tenke paa at fade nogen ind i fin Nring, "giver jeg 

det den Ti ktel: Unyttig Dagbog for rrrrr⸗ Der 

reiſer fig ſtrax tuſinde Blekdievle, ſom beklage ſig, at 

jeg bringer dem til Bettelſtaven: Man underſsger 

mit Glad, man forbyder det, og der ſtager jeg pan 

nye uden Embede, ⸗ „ Jeg var ferdig at fortvivle; 

ligviis var jeg ſkikket dertil⸗ Man behøvede en Aſto⸗ 

nom: En Danſer ſik den Plads⸗ Nu var der 

kuns ti (dage for mig at ſticle; Jeg blev Baukor i 

a lu Bazet. Her var gode Folk nok; Jeg ſpiſte min 

Aftensmad i Byen, Saakaldte ſkikkelige Folk, mod⸗ 

toge mig hos fig, imod at beholde totrediedeelen af 

Gevinſten. Da ſage jeg forſt, at det er bedre at 

være ſnue end lærd. Jeg havde nok kundet giore min 

Lykke, men da alle plyndrede og røvede rundt omkring 

mig og fordrede dog, jeg ſkulde vere redelig, ſaa kun⸗ 

de jeg endnu have død af Sult ved den Beſtilling⸗ 

Med et forlader jeg Verden, og tyve Favne dybt 

Vand, fkulde udgiore Skil lemiſſen, i det ſamme en 

velgørende Guddom falder. mig tilbage til min førfte 

Stand. Jeg tager igien min Bylt og min Ragekniv 

paa Nakken, og efterlader mit Rygte til Narrerne, 7 

ſom nare ſig dermed, og Skammen lader jeg ligge paa 

Veyen, ſom alt for tung for en Vandringsmand; 

jeg ſtreifer oinkring fra B Bye til Bye, og endelig fin⸗ 

der jeg Bi Lokken igien. En ſtor Herre opholder ſig 1 

in, Sevilla, 
* 



fin Kone, vil han opfnappe min. O! fæle Rekke af 

Begivenheder! Den Lsbebane hvorpaa jeg er bleven 

henſat uden ſelv at vide det, og ſom jeg igien forla⸗ 

der uden ſelv at ville det, har jeg beſtrͤet med faa 

mange Blomſter, ſom mit lyſtige Sind har tilladt 

mig: Jeg ſiger mit lyſtige Sind, uden at vide om 

det hører mig til, meere end alt det øvrige; Os g hvad 

er da denne jeg, denne mig ſelv, ſom ſetter mig i 

Bekymring? En Sammenfættelfe af fmaae Atomer, 
2 1 

af organiſerede Smagedeele, et ſpagt Veſen, hvad 

veed jeg? „ Styret af Omſtendighederne, Herre 
nu, Tiener da, Taler, naar Faren udkrevede det, 

Poet efter Leylighed, Muſikus af Kiedſommelighed, 
urbeydſom af Nødvendighed, men Doven! med Be— 
hag har jeg giort alting med, ſeet alt, gaaet alting 

„„ 
Sevilla, og kiender mig fra gamle Dage; Jeg ſkaffer 
ham givt, og til Belsnning for at have givet ham 

— W 

igiennem, og Blendverket er forſvunden. Nu ſtaaer 
jeg paa Nippet at givte mig, og faa kommer alle mi⸗ 

ne Slegtninge frem paa engang, Der bliver en ſtor 

Trette herom, man vil ikke erkiende mig igien; det 
er ham, det er mig, det er ham, ney, det er ikke ; 

ham: og hvem da? Endelig opklares altings i det 

Hyeblik, da jeg troer at være oplyſt om min Vildfa⸗ 

relſe: Ah! Suzanne, Suzanne! hvad du for⸗ 

aarſager mig Bekymring. (han lader ſig falde paa 

Benken, og bliver liggende, ligeſom begravet t 

den dybeſte Sorrig ) Fierde 



Fierde Scene. 

5 Bigaro, Grebinden i Susannes Klader, 
Suzanne i deen dab . Mar⸗ 

Marceline. 
Her er det. | | 

Figaro. 
Der kommer nogen. i: 

(han tager haftig gatten og Nappen paa) 

Marcelines 
Jeg vil gage ind i dette Lyſthuus, hvor j jeg kan 

here alt. (hun gager ind i Lyſthuſet, ved den 
hoyre Side, hvor danſchette alle⸗ 
rede er) 

Suzanne. (til Grevinden): 

Marceline har ſagt, at Figaro ſkulde være ders: 

Grevinden. 
SØ Altſaa venter 050 eene paa os og vi paa bun 

5 anden. 5 f 

XI 
' 

J 

| Sende 
Deres Naade ryſter, fryſer De? 

11 85 Grevinden. 
i Ja, jeg vil gage ind. i 

Suzanne. 



2 

1 10% M 

Der ſom Deres Naade ikke dhe mig, 16% 

vil jeg nok blive lide i Luften. | 
* 

8 Grevinden. 
Ba 10 blive i Aftenluften. 

Å Figaro. (ſagte) 

Ja, retſaa Aftenluften, hun veed Beſkeed. 

(Suzanne gaaer ganſke ud paa Ran: 
ten af Theatret ved den höoyre 
Side: Figaro ligeledes ved den 
venſtre Side, Grevinden er i 
Midten.). 

"Femte Stene. ; 

Grevinden, Susanne, Figaro, Cherubin. 

Cherubin. A 
(kommer lobende og f' 55858 

En Gudmoer har jeg eyet. 
Hvor min Siel, hvor min Siel ikke 

0 Aider, e. | 
Ey men! Ey men =; der er et Fruentimmer 

(han ſeer no ye tili Moörket) Det er Suzanne, 

il gager nærmere, og tager Grevinden, ſom 

han anfeer for Suzanne, fordi hun er i hendes 

Hlæder, ved gaanden) Derſom jeg ikke havde kiendt 
die 

gr 9 
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dig paa den hvide Fieder i din Hat, ſom udmerker ö 
ſig i Morke, ſaa kunde jeg dog ikke tage ne af din 

e fine Haand. ; 

Grevinden. (ſom Bakken 

SØ Slip mig, ſlip mig, min Herre, Rage kom⸗ 

mer ſtrax. 

Cherubin. 1 
4 Det er ikke Figaro, du venter Taſke. Det er 

Greven ſom giorde Aftale Als dig i Morges, da jeg 

fad bag neee, at vilde mode dig her. 

N Figaro. (ſagte) 
| Det kite 0 ig juſt ikke at luure. 

Grevinden. (ſom Suzanne) 
Gaae Deres 1 85 . 

Cbherubin. . 
Ja, men førend jeg gager, vil jeg give dig tyve 

Kys for dig ſelv, og hundrede, til min snak Gudmeer. 

Siette Stene. 
Figaro, Grevinden, Suzanne, Greven, 

. 0 Cherubin. 

n Greven.” 
5 e rommer til det med Eline 
F Mode, i det han ſeer Pa⸗ 

gf 1 gen ved Grevinden, ſom han an⸗ 
PÅ tager for Suzanne.) 

Der er den fordømte Page igien. 

* 7 5 , 95 Å 

* * 

* N= ” sd ; a 

. x 1 

Cheb 



173 

Cherubini. 0 
Cuil med Magt omarme Grevinden, 

hun forſvarer fig, og river fig ud 
af hans Arme. I det Ppeblik de 
ſaaledes ſtilles ad, træder Greven 
imellem dem, og Pagen omarmer 

5 Greven, i den Troe, det er Su⸗ 
1 Zanne, han erkiender Greven og i 

det han omarmer Van, ſiger pan) 

Det ev Greven. | 

(han flyver ind i Zyfthufet, Hvor 
Sanfeyette HE DGSSTER allerede ove) 

Syvende Scene. : 

| Figaro, Grevinden, Suzanne, Greven, 

(igare, fel hörte heele Samtalen 
imellem Cherubin og Grevinden, 
ſom han anſeer for Suzanne, nær: 
mer fig ganſte tet, for at ſee, om 
Suzanne lader ſig kyſſe. ) 

Greven. 
(i 8055 1 1 giver Sigaro et Grſigen, ; 

og troer det er Cherubin han ſlager) 

Siden han ikke giver flere end et Kys, fan ſkal 

han have det. i 

Figaro. (beste) 
Ab, der er juſt ingen Jordeel ed at fane pan 

"hav | 8 

14078 | | Greven. 



sk ERE 
— 

Greven. 
Den filte bee efter at jeg 1 bar 

un ham „: Men vi vil lade diſſe Fortrædeligs 

heder fare, de kunde let forgifte de ſode Hyeblikke, du 

forunder mig. 

5 Grevinden. hon Susanne) 
Altſaa, Siertigheden . ig 

Greven. . 
Kierligheden er ikke andet end Hiertets Roman; 

og det er Fornsyelſen ſom udgior dets. Hiſtorie : - 
(tager hende ved Faanden) Grevinden har ikke ſaa⸗ 

danne buttede Arme, ſaadan en fin Hud, og 1 

ne ſmaae ſmukke nydelige Fingre⸗ 

N omarmer hende tre fire 1 

ae, 3 
either fortvivlet.) 

Ha, dankee 

"Grevinden. 
(forſtiller fin Rgſt) 

Men hvad Forſkiel findet De imellem mig og 

Grevinden ? N SENE HAR 

1 Greven. ad 
SEN, weed SALGS | e 

Grevinden. 
CASAS 

Greven. 
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Greven. 

Maaeſkee mindre Eenformighed i Tinkkene, | 

meere Indtagenhed i hendes Manerer, hvad veed jeg 

det? Og desuden gior tre Aars Foreenelſe BEgteſka⸗ 
bet ſaa erverdigt! Vore Koner troe at have giort alt, 

naar de have givtet ſig med os; ſiden elſte de os, og 

elſke os ⸗⸗⸗ Naar de nu elſke os, hvad da? De 

ere faa hoflige, faa beſtandig forbindtſige, og det 

altid, og uden Ende, faa man er ganſfke forundret, 

naar man en Dag [vil fornsye ſig, og ikkuns mattes 

iftædet for at fornsyes. 5 

Grevinden. 
Paa hvad Maade kan man ændre det? 

Greven. 
Det hører os til at underholde eder, og vi gior 

hvad vi kan i den ſHenſelnde: Men det falder eder 

til at beholde os, og det ſynes i Fruentimmer at 
glemme. | ee 

Grevinden. 
Jiaeg ſkal vidſt ikke glemme det. 

Suzanne. (age) 
Jes ikke heller. * 

i Figaro. (da 
Jeg ikke heller. 9 69 

Greven. 
Wi 



Greven. f 
Det giver Gienlyd her En Caſtillianer 

ſtager ved ſit Ord; See der er ſtrax 1000 Rolr. for 

den Rettigheds Igienkiobelſe, ſom jeg har fraſagt mig. 

(han giver hende en Pung) Og ydermeere, da den 

Yndeſt du beviſer mig, er uſkatteerlig, faner der en 

Ning, ſom jeg beder, du vil antage for min Skyld. 

(han fætter hende Ringen paa Singren) 

Grevinden. 
Suzanne tager imod alt. 

. ; Figaro. (ſagte) 

Kan man vere meere feiggeagtig? 

hal 155 Greven. (ſagte) 

Hun er interreſſeret, fan meget desbedre! (til 

Grevinden, ſom han 9 antager for Suzanne) 

Lad 65 gaae ind et Hyeblik'i dette 1 50 

e BGBrcoinden. 
Aden Lys? 

Greven. 
Hvorfor det, vi ſkal jo ikke leſe derinde (Gre⸗ 

ven tager Grevinden ved Armen, og förer hen⸗ 

de ind i Kyſthuſet ved den venſtre Side. Sigaro 

felger efter dem, og Greven, ſom bor Bogen 

gage, Ne Hvem kommer mor 38 

A born 
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Figaro. 1 RR 

Der kommer ingen, men vi har været 

å Greven. | 
Det er Figaro-⸗ | 1 

Greven og Grtinden ber ESKESEN 

** uden at vide hvorhen. Grevin⸗ 
den gaaer ind i Ayſthuſet ved den 
venſtre Side, Greven gager tæt 
forbi Lyſthuſet og en ind i 
Saugen.) 8 

Ottende Seen, 

Nee, Suzanne. . 
N een 

Figaro. a 
(ttroer at verre ale 

På gik derind! „Nu vel da, J M end 
ſom ere givte, ſom færre Speidere ud for at paſſe 

paa eders, Koner, og ſom lade eder tumle hele Maa⸗ 

neder af en Mistanke: gisrer ligeſom jeg; Jeg paſſer 

aa min Kone fra den forſte Dag af, og kuns en 

Saandevending, faa er det ſkeet, det er fortreffeligt? 
KLykkelig er jeg, at jeg ikke tager mig det ner, 

og at hendes Utroeſtab ſlet ikke rorer mig. 

(medens Figaro ſiger alt dette, ban 
. | Fer Suzanne, ved den anden En⸗ 
l de af Skuepladſen, fine gænver 

| | M. e 



af Utaalmodighed efter at ſtaae 
Figaro for at ſſtraffe hans Wiss 

| tanke. Sigaro nermer ſig mod 
"df Ayſthuſet ved den venſtre Side, 

hvor Grevinden er gaaet ind.) 

Suzanne. (ſagte) 
Ah, du ſkal betale din Mistanke. (taler med 

en ſagte Stemme, og (efterligner Ørevindens 

N Hvem er der? lg i 

Figaro. | 
Hvem er der? En ſom vilde ønffe at Peſten 

Havde dræbt ham da han blev fod. 5 

o 
Ih, men jeg troer det er Figaro? 

Figaro. 
(troer at kiende Grevindens Raft) 

Naadige Frue Grevinde! Ah! Deres 

Maade, hvor meener De Greven er? 

4 2 Suzanne. 
Diet er mig ligemeget = den Utaknemmelige. 

f Figaro. (opbragt) 
Og 9 denne dydige Pige, ſom ſtilte s 

. fa ferlig an? ⸗ 
Siem ſlaaer ſtedſe den eene e Baand 

( med den anden, af Utaalmodig⸗ 
hed efter at flage Sigaro.) 

n Suzanne. 
| ; j 

SØ 



| | Shane "MU 
LTael ſagte. ! 

Figaro. | 
" (fagte i det han kiender Suzanne) 

Det er Suzanne! god dam, 
i Suzanne. 
De to er ſammen? 

Figarp. É 
Oh den orroderſt, hun vil overraſte s, 

Suzanne, 
Vi mage hævne os, Figaro? 

Figaro. (ſagte) 
Oh, vob det vilde pere ſoͤdt førend Brylluppet 

Oh, Deres Naade, har De ret Lt dertil? 

Suzanne. 
Ellers maatte jeg ikke være af mit Kion; men 

Mandene veed hundrede Midler dertil. 

j Figaro. 140 
Deres Naade, Fruentimmerne har et Middel 

der ev bedre end alle Mændenes, 

Suzanne. 5 ie 
Ja, men hvortil duer en ſaadan 7 nag 

den iffe krydres af en Smule Kierlighed. 1 

M a Figaro, 
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| Figaro. 

AN Deres Naade, vær forſikret, at det kuns er 

Erbodighed, der holder Kierligheden fra at yttre ſig. 

Suzanne. 
Jeg veed ikke, om J meener det godt, men J 

ſiger det ikke paa en kion Maade. 

Figaro. 
(kaſter fig for Suzannes Sédder og 

lader ſom om han anſeer hende for 
Grevinden) 

Ah, Deres Naade, jeg tilbeder Dem. 

Suzanne. 

Er det Jeres Tanker, Figaro? 

Figaro. 

Ja, Deres Naade, betragt Tiden, Stedet, 

Omſtendighederne, og lad Deres Haand = - 

* 

* 

. Suzanne. 
(giver Ligaro et Grefigen, og uden at 

forſtille fin Rift) | 

See der, „ det ſkal du have for din Mis⸗ 

tanke. (hun bliver ved at ſlaae ham) Det 

ſkal du have for din Jalouſie..⸗(igaro ſlaaer 

ſig ſelv, ſag længe dette vater) Er det Kierlig⸗ 

de det? 

VVV. 80000 

W RNA BT: 
1 



0 05 (ſtaaer op; 
i Hille bitterknse: Ja det er Kierlighed; ſlaae, 

bliv ved, ſlage uden Ophor; men naar du har banket 
mit heele Legeme grøn og blaae, kaſt faa et Hye fuld 

af Yndeſt med pan den lykkeligſte af alle dødelige. 

55 Suzanne. | 
Godt, Skurk, du forførte dog Grevinden med 

din bedragelige Sladder, faa jeg maatte vige for 19 05 

det jeg glemte mig ſelv. | 

Figaro. | 
Kunde jeg ikke kiende din lille ſode Stemme ? 

7 Suzanne. 
Hvad, du har kiendt mig 

Figaro. 
Ja. e 

Suzanne. 
Ha, hvor jeg ſkal hævne mig der for. 

Figaro. 
Nu da, flade, og ber Had, det er dog ogſaa 

alt for Fruentimmeragtig⸗ - ; Men fiig mig meg 

ÅR: alt dette er gaaet til. 

Susanne. 
Er det min 270 at vi name, fo kva med et 

met? | i 05 

W 3 Figaro. 



Figaro. 
Hvem er da den anden? 

Suzäanne. e 
Greven, ſom blev fort bag Lyſet af hans Kone. » 

| Figaro. 
Hans Kone! heng dig Figaro, du kunde ikke 

giette det: hans Kone! > Oh tolv, ja vel fem⸗ 

ten tuſind Gange forſtandige Fruentimmerkion! ⸗ s 

Altſaa var det med hans Kone han gik ind i Lyſthuſet? 

Suzanne. 
. 

Figaro. 
Og de ſidſte Kys, hvem fif bem? 

Suzanne. 
Hans Kone. Køl 

Figaro. 6 
Og den lille Page, hvem kyſte han? 2 

; Suzanne. (leende), 

Figaro. : 
| Ah, Greven; Oh, den gode Toſſe! og det ys 
ehe bag Lenneſtoelen, hem fik det? 

; Grimme 
Igngen. | 

LKR SR nr an 
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Figaro. 

er du vis paa det? 17 

Suzanne. 
(i det hun vil give ham et Ørøfigen) 

Hor Figaro! her regner Hreſigen ned. 

Figaro. 

Dine ere fine; men Grevens er grov Courank. 

SK Suzanne. 
(Eneiſer lidet baglends over, og giver 

ſom et Tegn med Singren, at han 

| kal kaſte fig paa Knee for hende) 

Vil du ydmyge dig, Stolte! 

Figaro. y i 

(i det han fætter fig paa "Rne) 

Det er alt billigt. Nu da, paa Knæ, dybt ned: 

teyet. (han bukker fig dybere) Plat ned paa ori 

zen. (han kaſter fig ganſke ned) W 

Suzanne. (beende) 

Oh! Oh! Oh! ſtakkels Fyr! . 

Niende Scene. 

Greven, Figaro, Suzanne. 

(Sigaro har endnu det eene Rne pas 

Jorden, og kyſſer Zaanden paa | 

f Suzanne, ſom har Grevindens 
Kleder pas.) 7 

M 4 Greven. 
. 

7 — 



VDR ede i 
(ſoger om Grevinden, ſom han troer 

er Suzanne, og ſom gik ind 7 
5 Haugeſtuen par venſtre Haand) 

. EN Suzanne! 25 be 

e AN ARRENE Us 
(lſagte til Suzachne) 

Der er Greven: Vil du blive ved med den Spog? 

Suzanne. 
(sigaro kyſſer hendes chender med 

meßre Seftighed.) sg 

Greven. ; 
(i det han vender fig om, bliver han 

85 Suzanne vaer, og anſeer hende 
| for Grevinden) 

En I fanbepetten ved Grevindens Fodder! 

Ci det han vil drage fin Raavde,. bliver han vaer 

ht han ingen har) Himmel, jeg er uden Vaaben! 

ing Figaro. 6 
(fordreyende ſin Stemme talende til 

Suzanne) 

Deres Maade, Deres Naade, fee. min Kierlig⸗ 

NØ og giv den ſin Belonning; Lad os nu, indhente 

Tid vi tabte i e da jeg ſprang ud af Vin⸗ 

Å * 

ne 

r e sr 



Greven. ö | 
; Det er altſaa Perſonen ſom var i Kabinettet; 

tilſidſt kommer alting for Dagen. (han lober hen mod Figaro: Suzanne, ſom ſeer han kommer, Flyver ind i Saugeſtuen, hvor de foregaaende ere Greven fætter fin Haand paa Ligaros Salskrave 
og ſkriger-) Hevn! heida, helda! 

Tiende Scene. 
Greven, Figaro, Pedrille. 

Pedrille. 
Her er jeg naadig Herre, tilbage fra Sevilla, 

Greven. 

Pedrille. 
Ja, Naadig' Herre. DØ 

Greven. 
Kom lærmere, og raab fan hoyt du kan. 

e, „ 
(cd kriger af alle Kræfter) 

Det var ingen Page at finde; Der er Pakken. 
KR Greven. vo 
See, det Baſt! + + - Hey da, kommer alle hid (om hører mig. å ik ER Raad M N Ellevte 

Er du allene? 

1 



| Ellevte Scene. 

Don Gusman, 
Bazile, Antonio, Doe⸗ 

toren, Bonder, hvorafſinogle bære 

* 

Greven. 

Pedrille, pas vel paa denne Dor, og J, mine 

Undergivne, omringer denne Karl og ſvarer mig til 

ham. (til Sigaro) Og du ærlige Siel! bereed dig 

paa at beſvare mine Sporsmaale. 

Figaro. 5 

Hvorfor ſkulde jeg vegre mig ved det, naadige 

Herre! De har her at befale over alt, uden over Dem 

ſelv. FN [SAN i 

Grebe 
Derſom noget ffulde kunne dpirre mig meere, 

da er det, at han lader, ſom han var ganſke roelig. 

| Figaro. 1 

Mon vi ere Soldater, ſom fane ihiel, og lade 

fig flaae ihtel, uten at vide hvorfor? Jeg vil vide 

Aarſagen, førend jeg fager mig en Ting ner. 

Greven. 

Bil J ſige os ſtrax, hvem er den Dam 

forte ind i dette Lyſthuus. 

e ſom J 

7 



Figaro. e 
(pegende paa Pere ſom Grid" 

inden er) | 

J det der? | 

Steven. 
(viſer det Lyſthuus, hvor Suzanne 

er i Grevindens, Alder 1 

I dette her. . 

Figaro. 
Ah, det er en Forſkiel, det er et ungt Fruen⸗ g 

eimmer, fon beerer mig med ret udmerket Godhed. 5 

Greven. 
Det hører De, mine Vennæ, CH 

| D. Gusman. 1 
Vi — vi høre der, | STAN 

Greven. | 
Og denne unge Perſon, ſtod hun ellers t For⸗ 

tzindelſe med nogen, ſaavidt J veed, 

Figaro. 
Man ſiger at hun er en ſtor Herres eenete om 

Zang; hvad enten han nu har forladt hende, eller 
hun har elſket mig hoyere, end en meere elſkvardig; 

faa har hun givet mig Fortrinet. | 

Greven. 
725 Foktein i det mindſte er han beg nge 

fem. „Nu mine Benner! Det ſom De har hort 
| 19 



188 
det bevidner jeg med min Eed, jeg Sk hørt af hans 

Medforbryderes Mund. 

D. Gusman. . 
Af hans Med — Medforbryderes Mund. 

Greven. 5 
Men da man gier mig Skam offentlig, ſaa bør. 

min Hevn ogſaa være det (han gaaer ind i Ayſt⸗ 

huſet efter Grevinden, ſom han troer er der) 

Kom ud, Madam, Deres Time er kommer. (da man 

ikke kan fee Kyſthuſet, tager Greven den förſte 
| han fager fat; nemlig Cherubin. Efter at have 

trukken ham ud af Lyſthuſet, ſtoder han ham 

"tilbage med Sotundring og Sortradelighed.) 

Igien den fordømte Page! Hvad giorde De der 2 

Cherubin. 
Jeg ſkiulte mig, ſom De havde befalet mig. 

Greven. 
Men han var uden Tvivl ikke allene,” 

Cherubin⸗ 

* 

Der havde været alt for haardt, naadig Herre, 
j derſom en elſtverdig Siel ikke havde 1 1 mig den 

kiedſommelige Tid. 

Pedrille. 
Det var altſaa vel Umagen verd, at [ride en 

Heſt ihiel. 
Greven. 
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Greven! 
6 (viſer paa Löt 

„Gas du ind, Antonio, og for den Nedrige, 

eg har beſkiemmet mig for fin Dommer, 

Antonio. 
Folk ſige, man ſkulde ſnart tenke at Forſynet 

Har Deikke giort faa meget før, naadige Herres 

Greven. 
Saa, gaae du, Dumrian. 

i D. Gusman.] e 

Men hvem er — er det da, der År ta — taget 

den andens Kone? N 

e 

eee, RF Ed 
Ingen har havt Fordeel deraf: | 

Antonio. 1 
Kom ud, Deres Naade, kom ud; det gisres 4 

inte behov at bede jer ſaa meget, da vi veed at J 

er der. (han trækker Janſchette med fø) 

b Greven. 
Ih, ⸗⸗ det er Fanſchette. 

Antonio. 
Det var vel Umagen værd, naadig Herre at 

lade mig gage ind, for at viſe heele Selſkabet, at det 

er min Datter, ſom gior al denne Steyhet. i 

Greven. 



Greven. 
0 Jaöeg ſkal nok finde hende. 

chan nermer ſig Arlthuuſet 23 vil 
Jaae i nd.) | . 

Doctoren. 
1 Naadige Herre; Det er ikke rigtig fat; Jeg er 

f Sande koldbladig. Lad mig gane ind. 

4 D. Gusman. ; 
Den Sa — Sag er ogſag alt ſor forvirret, 

Doctoren. | 
(ter Marceline ud, og i det han ſeer 
det er hende.) 

Hvad Marceline 2. 

Figaro. 
Saa da, der er min Moder, » 

Greven. | 
85 SÅ, Hun er der, jeg har ſeet hende gage derind. 
i det han nærmer fig Lyſthuſet for at gaae der⸗ 

ind, gaaer Suzanne, ſom foreſtiller Grevinden 

ud, og ſkiuler ſit Anſigt med hendes Vifte.) 

Ah, der er hun, hvad frøer De mine Herrer, at en 

ſaa uværdig Kone fortiener? (de kaſte fig alle paa 

Kna, da de ſee Grevinden, ſom for at bede om 

ande for hende.) Ney, , ney „ ney, om J 

lag var hundrede. i | l 
lt 
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Grevinden. 
born ud af Lyftbufet ved den 

NET venſtre Side, med Susannes Klæ⸗ 
der paa, og kaſter fig ogſaa paa 
Rna ved den høpre Side ef Gre⸗ 
pen, ſigende.) 

Jeg ſkal i det minde fylde Tallet, 

(iehde af alle Brafter) 

Ah, det er hendes Naa — aa — aa — a — 

aa — aa — de Grevindeg. 

| Greven. 
(kiender Grevinden i Suzannes Rlæ- 

der, ſtreber længe at ſkiule fin 
Forlegenhed, endelig ſiger han) 

Hvad, det var Dem, Grevinde! „ Paa, 

min Siel, jeg mage bede om en meget adelmodig 

Pardon ⸗„ 
Grevinden. 

Derſom det var Dem ſaa vilde De ſige: ney, 

ney; og jeg pardonerer Dem tredie Gang i Dag, 
øg det uden Betingelſe. 

Greven. 
Jeg fal aldrig glemme denne Bedelmodigbes. 

| Suzanne. 
så ikke heller. | 

Figaro. 
Jeg ikke better; her er CF, 

— 

0 

— 
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SÅ 

N het Å Greven. 
Jeg vilde ſpille Dem et Puds, men De bar 
e mig ſom et Barn. 

9 00 

Figaro. 
En lille Dag, ſom denne, danger en 308 Mi⸗ 

nie. Å 
| Grevinden. 

Enhver maae have ſit; hor Suzanne . 

(hun giver hende Ringen) og du Figaro, dette 

horer dig til. (hun giver ham de tuſinde Rixdaler) 

. 
. Det er den brd men den ville blive 

board at fane Bingte paa. „ 

Soelſlikker 
Og e bee e fager jeg det? 

| Grevinden. 
(kekaſter Baandet, ſom hun havde tår 

É get af e nem) 1 

Der er det. 
” 

Eherubins 1 
(tager det op, og i det han ſeer nogle 

N Boõnder nærme fig for at tage det) 

Den ſom vil gisre mig det frits, fan kuns 

nerme ſig. 

i 

Greven. 4 
Hyoorledes ſmagte det Oreſigen De fik fer „ Fa 

An en fgelſom 1 855 

Cherubin. 
— 
7 



Cher bing * 
(fætter Saanden paa Heftet af ſin Kaarde) 

Jeg min Hr. Oberſt? Kid 

| Figaro. e 
Det var paa min Kind han fik den: der feer 

man hvor retfærdig de S bs ere. ä 

Greven. 
0 hvad tenker De om dette, Don Gusman. 

D. Gusman. 
Om a — alt hvad jeg ſeer. 

Greven. 

D. Gusman. | 
Jeg veed ſaa Skam inte hvad jeg Bar lige om 

det det er min Tenkemaade. 

Figaro. 
Jeg var fattig; man foragtede mig: Nu jeg er 

riig⸗ ; | 

N 

Ja. 

8 
484 

Doctoren. PR 
Nu tilbeder alle Hierter dig. 9 

Figaro. 
Meener De? 

toren 
Ja, jeg kiender Dem. 

n Vaude⸗ 



— 
1 

Vaudeville. 
en 

mme Siel! ſom ey 1 
K Amors Spog, men laſter den, 

End dog diſſe grumme Klager! 
ynder vel Forandringen 7 

Hvorfor fif dog Amor ele 
Mon ey for at flyve, Ven? 

5 Greben 
Med robin Skienne 

( Dyden dem for koſtbar er) 
Det ey Moien vil belønne; 1 

Leve Stadens Dronninger! 
Stedſe de, ſom Fyrſtens Mynter, 

Under Mandens Kuratel 

E 

en til det Heeles Vel. 

ane Suzanne. j 

Brod en Mand ſin Troe og Were, 
Han er ſtolt og hver Mand leer; 

Men vil Konen fiffig vere, 
å Hun anklaget, ſtraffet er. 

Maatte man en Aarſag ſige 
Til den Uret, man nok ſeer, 

Magten giver Love her. 

. Antonio. 
Hver den ømme Moder kiender, 

Ham til Lyſet bragte frem, 

Hoord an Sønnen af en Nar 

3 i 0 
NE 1 i ' TAG ; mn 8 

0 7 æraen 

Andre Ting, ſom ellers hender, 
Skiules; Amor kiender dem; 

Ofte "lægger han for Dagen 

Veggtig, ſom han koſtbar var. 
7 

Fanſchette 
1 



Fanſthette 
eucas viſker til mig ſagte: . 4 

Kiendte du kun Amors Lyſt t. 
Hvilken Vellyſt den frembragte 

Unge Pige! i dit Bryft 
; I hvert Hye han dig lokke. 
Jeg har feer ham, gode Dreng q, 

. Jen Smiil af Cherubin. 

12 Figaro. 
gar man alt for grovt ey nde ; 

Vi lemfældig være made ( 
Smod den, vort Hierte ynder; i 

Lad os ſtedſe tenke ſaa: 
Hver, ſom ſtrong fig ſelv anklager, 7 452 

a naar han griber ret, 8 ; 
J fin Barm, jo Menneſtet .. 

Don Gusman. 
I det Stykke, mine Wen, 

Som af os fin Dom her faaer, 
Uden Tvivl enhver nok kiender 50 

Sine Feyl og beſt forſtaaer. I, 
fiønt; man undertrykke, laſte, 

„Skrige mod det hundred' gang, 
| Alting ender dog med Sang. 

Cherubin. 5 5 

Smukke h vor yndte Plage 
J de unge bedſte A n 

Stedſe J enhver tilbage 
I de grumme Lanier fader : 97 
Eders Billed er Parterret; 

For dets Gunſt den alting gior, 
Som foragtede det før, | 

Grevinden, 



Grevinden. 
Stolt af Dyd og Troeſkab, ſiger 

Een, jeg elſker kun min Mand; 75 
Her en anden, ſom alt ſviger, 

Sperger: ingen uden han. 
Ak! blandt alle klogeſt handler 

Den, ſom i fit Slaverie 
Vover ey, at troe ſig frie. 

Suzanne. 
Ifald dette muntre Stykke 

5 Nogen Viisdom lerer dig, 
Du i Gunſt af Spaſens Lykke, 

Til Fornuftens Ære fig: 5 
Viis Naturen os henleder 
Stedſe ved Fornøyelfer i 
Qiail det Maal, ſom os er kier.) 

+) For Rumm ge Skyld har man kun vildet give hver 
1 0 ſit Vers, og 2 85 forbigaaet nogle i Ori⸗ 
ginale 



Feil. 

Pas 7. Lin. 10. Morgegen las: Morgenen. 
8. 4. Coureer — Konreer. 

— 36. — 13. De nydt — De har nydt. 
— 38. — 1. Siden — ſiden. 
— 44. — 18. temmelig — femmelig, 
— 46. — 25. fom fom 
— 52. — 2. Melbo rough Malborough. 
— 53. — 10. For — for. 
— 121. — 4. Doctoren — Mareeline. 
— 135. — 24. . hun — fortryder hun. 
5 4 85 19. Orcheſtreſt — Orcheſtret. 

Ryggeslos — Rykkeslos. 
ladet age Feil vilde Leſeren ſelv behage at rette. | 
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